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ÖZET 
Tanz'mat’ın 'lanıyla b'rl'kte Osmanlı Devlet'’nde pek çok değ'ş'm yaşanmıştır. 

Yen'l'kler'n yaşandığı alanlardan b'r' de yabancı d'l öğret'm' alanıdır. Batıda 

uygulanmakta olan yen' d'l öğret'm metotlarından b'r' olan ve o dönemde gen'ş çapta 

başarı elde etm'ş Berl'tz Metodu, Osmanlı Devlet'’nde 'lk olarak Fransızca 

öğret'm'nde kullanılmaya başlamıştır. 

Orhan Selahadd'n’'n tercümeler'yle başlayan Berl'tz k'tap uyarlamaları o 

dönem okullarda kullanılmaya başlanmış, öğret'lmekte olan d'ğer d'ller 'ç'n de çeş'tl' 

Berl'tz k'tapları basılmıştır. Bu çalışmanın amacı, Tanz'mat’ın 'lanından sonra Arapça 

öğret'm'nde yaşanan yen'l'kler'n Berl'tz Metodu üzer'nden 'ncelenerek Arapça 

öğret'm'nde yapılan yen'l'kler' tesp't etmekt'r. Doküman anal'z' yöntem' kullanılarak 

Tâlîmü’l-Lugat'’l-Arab'yye alâ Tarîkat' Berl'tz k'tabı detaylı şek'lde 'ncelenm'şt'r. 

Anahtar kel+meler: Arap D'l' Eğ't'm', Berl'tz Metodu, D'rekt Yöntem 
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“BERLITZ METHOD AND INNOVATIONS IN ARABIC 

TEACHING WITHIN THE SCOPE OF THE BOOK ‘TÂLÎMÜ'L-

LUGATİ'L-ARABİYYE ALÂ TARÎKATİ BERLITZ" 

Ümmü Gülsüm Uz 

 

 

ABSTRACT 
With the proclamation of the Tanzimat, many changes took place in the 

Ottoman state. One of the areas where innovations are experienced is the field of 

foreign language teaching. The Berlitz Method, which is one of the new language 

teaching methods applied in the West and has achieved widespread success at that 

time, was first used in French teaching in the Ottoman Empire. 

Berlitz book adaptations, which started with the translations of Orhan 

Selahaddin, started to be used in schools at that time, and various Berlitz books were 

published for other languages that were being taught. The aim of this study is to 

determine the innovations made in Arabic teaching by examining the innovations in 

Arabic teaching after the proclamation of the Tanzimat through the Berlitz method. By 

using the document analysis method, the book Tâlîmü’l-Lugati’l-Arabiyye alâ Tarîkati 

Berlitz was examined in detail. 

Keywords: Arabic Language Education, Berlitz Method, Direct Method 
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ÖNSÖZ 
Tanz'mat Dönem'yle b'rl'kte yabancı d'l öğret'm' alanında pek çok yen'l'k 

yaşanmıştır. Bu döneme kadar d'l b'lg's'-çev'r' metodu kullanılarak sürdürülen klas'k 

Arapça eğ't'm'yle d'l öğren'm hedefler'ne tam olarak ulaşılamadığı, konuşma becer's' 

konusunda ger'de kalındığı anlaşılmıştır.  

O dönemde Batıda kullanılarak başarılı sonuçlar elde ed'ld'ğ' görülen Berl'tz 

Metodu’nun 'lk olarak Fransızca öğret'm' 'ç'n Tanz'mat Dönem'’nde yen' açılan 

okullarda uygulanmasıyla d'ğer d'llere de bu metot uygulanmaya başlamıştır. D'ğer 

d'ller'n öğret'lmes' 'ç'n hazırlanan k'taplarda tercüme yöntem' kullanılırken, Arapça 

'ç'n b'r kom'syon oluşturularak metoda özel k'taplar hazırlanmıştır. Bu tezde Berl'tz 

Metodu’nun Arapça 'ç'n hazırlanan k'tabı Tâlîmü’l-Lugat'’l-Arab'yye alâ Tarîkat' 

Berl'tz k'tabı detaylı şek'lde 'ncelenm'şt'r. Berl'tz Arapça k'tabıyla 'lg'l' daha önce 

yapılmış kapsamlı b'r çalışmaya rastlanılmadığından bu çalışmanın alandak' boşluğu 

doldurması temenn' ed'lmekted'r. Aynı şek'lde çalışma, Arap D'l' eğ't'm'nde 

sürdürüleb'l'rl'ğ' de hedeflemekted'r, z'ra söz konusu k'tabın önsözünde bugün fark 

ed'len problemlere b'r asır önce çözüm öner'ld'ğ' görülmüştür. 

Araştırma üç bölümden oluşmaktadır. B'r'nc' bölümde Tanz'mat Dönem' 

önces'nde ve sonrasında Osmanlı’da Arapça öğret'm sürec'nden bahsed'lmekted'r. 

İk'nc' bölümde Berl'tz Metodu’nun özell'kler' üzer'nde durularak o dönemde 

hazırlanmış olan k'tapların 'çer'kler' ve karşılaştırmaları yapılmıştır. 

Üçüncü bölümde 'se tez'n ana konusu olan Berl'tz Arapça k'tabı Tâlîmü’l-

Lugat'’l-Arab'yye alâ Tarîkat' Berl'tz detaylı şek'lde 'ncelenm'ş ve değerlend'rmeler 

yapılmıştır. 

 
Mayıs, 2024 Ümmü Gülsüm Uz 
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GİRİŞ 

Yabancı d'l öğret'm'nde kullanılmakta olan çok sayıda yaklaşım, metot ve 

tekn'k bulunmaktadır. D'l'n öğrenme hedefler' ve ortamına göre değ'şeb'len bu 

öğret'm yaklaşımları tar'hsel dönemlere göre değ'ş'kl'k gösterm'şt'r. Dönem'n 

ekonom'k, sosyal ve teknoloj'k yeterl'l'ğ' d'l öğret'm'ne etk' eden temel 

unsurlandandır. Osmanlı Devlet'’nde Tanz'mat Dönem' sonrasında yaşanan 

gel'şmeler, yabancı d'l öğret'm'nde de yen' yaklaşımların önünü açmıştır. Osmanlı 

Devlet'’nde öğret'len 'lk yabancı d'l olan Arapça, Tanz'mat önces'ne kadar d'n' 

l'teratürü anlamaya yönel'k b'r araç olarak görülmüş, öğret'm' de bu amaca yönel'k 

planlanmıştır. Tanz'mat sonrasında 'se başta Fransızca olmak üzere d'ğer Batı 

d'ller'n'n öğret'm'nde kullanılan yen' metotların etk's'yle dört temel d'l becer's'n'n 

gel'şmes' hedeflenm'şt'r. 

Tanz'mat önces'nde مولعلا حاتفم ةیبرعلا.” ” (Arapça, (l(mler(n anahtarıdır.) 

anlayışıyla öğret'lmekte olan Arap d'l', Kuran’ı ker'm, had's, s'yer ve fıkıh g'b' İslamî 

İl'mler' anlamak 'ç'n b'r anahtar, n'tel'ğ'nde olmuş, medreselerde okutulmakta olan 

k'taplar da bu amaca yönel'k düzenlenm'şt'r. İmam B'rg'v'’n'n Ems(le, B(na, Maksud, 

İzz(, Avam(l g'b' eserler' Arap d'l' eğ't'm'nde kullanılan temel k'taplardandır. Söz 

konusu k'taplarda d'yalog met'nler', günlük konuşma cümleler' veya güncel olayları 

tak'p edeb'lecek kel'me b'lg's'n' sağlayab'lecek herhang' b'r alıştırma olmadığı 

görülür. Bunun sebeb' yukarıda da z'kred'ld'ğ' g'b', Arapçanın b'r amaç değ'l, araç d'l 

olarak kullanılması ve öğret'm'n'n de bu doğrultuda programlanmasıdır.  

Amaç d'n' l'teratürü anlamak olduğundan bu dönemde yoğun olarak geleneksel 

yöntem d'ğer adıyla d'l b'lg's'-çev'r' yöntem' kullanılmıştır. Bu yöntem'n temel'n' d'l 

b'lg's' kuralları ve çev'r'ler oluşturmaktadır. Bu doğrultuda Arapça sarf yan' f''l 

çek'm' d'l öğret'm'nde çok büyük yer kaplamaktadır. Sarf öğret'm'ne ver'len vak't 

d'ğer d'l becer'ler'n'n öğret'm'n önüne geçmekted'r. Sonuç olarak, sözü geçen yöntem 

d'n' met'nler'n çevr'lmes' g'b' amaçlar 'ç'n oldukça uygun olmasına rağmen dört temel 

d'l becer's'n' gel'şt'rmeye yönel'k değ'ld'r.  
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D'l öğret'm'nde yaşanan bu sorunlar, eğ't'mde yen' yöntem arayışlarına neden 

olmuş, Tanz'mat Dönem'’n'n başlamasıyla her alanda olduğu g'b' d'l öğret'm' 

alanında da yen'l'kç' b'r yaklaşım olarak Batı d'ller'n'n öğret'm'nde kullanılan 

k'taplara benzer müfredat kaleme alınmıştır. Berl'tz Metodu’nu uygulamak adına 

hazırlanan k'taplar da bu alandak' 'lk örnekler'ndend'r. Osmanlı’da Berl'tz Metodu 'lk 

olarak Fransızca öğret'm'nde kullanılmıştır. Orhan Selahadd'n tarafından hazırlanan 

Method Berl(tz'den Tedrîs-( L(sân-ı Fransevî adlı k'tap, d'ğer d'ller'n bu yöntemle 

öğret'm' 'ç'n de önayak olmuştur. Bu yöntemle 'let'ş'm odaklı, eğ't'mde hedef d'l'n 

kullanıldığı b'r öğret'm metoduna geçmek 'ç'n 'lk adımlar atılmıştır. O dönemde gen'ş 

çapta başarı yakalamış Berl'tz Metodu, d'rekt metotla neredeyse aynı özell'klere sah'p 

olan b'r d'l öğret'm metodudur. Bu metot kullanılarak yapılan d'l öğret'm'nde hedef 

d'l ağırlıklı olarak kullanılır.  

Bu çalışmada Tâl(mü'l-Lûgat('l-Arab(yye alâ Tarîkat( Berl(tz k'tabı merkeze 

alınarak, Berl'tz Metodu 'ncelenm'ş ve bu metodla kaleme alınmış d'ğer Berl'tz 

k'tapları karşılaştırılarak değerlend'rmeler yapılmıştır. 

Üç bölümden oluşan çalışmanın 'lk bölümünde Osmanlı’da Arapça 

öğret'm'n'n genel durumu ve Tanz'mat’ın 'lanıyla b'rl'kte bu alanda yaşanan 

yen'l'klerden söz ed'lm'şt'r. İk'nc' bölümde o dönemde kullanılan d'l öğret'm 

metodları ve d'ğer d'ller 'ç'n hazırlanmış Berl'tz Metodu k'tapları genel olarak 

'ncelenm'şt'r. Üçüncü kısımda 'se Tâl(mü'l-Lûgat('l-Arab(yye alâ Tarîkat( Berl(tz 

k(tabı detaylı olarak 'ncelenerek değerlend'r'lm'şt'r. 

 

PROBLEM DURUMU 

Bu çalışmanın problem durumu günümüzde Arap d'l' eğ't'm' alanında yaşanan 

sorunlara bundan uzun zaman önce çözümler sunulmuş olduğunun anlaşılmasıdır. 

Berl'tz k'taplarıyla Osmanlı’da d'l öğret'm'nde uygulanan tekn'kler'n özell'kle Arapça 

öğret'm k'tabı Tâlîmü’l-Lugat(’l-Arab(yye alâ Tarîkat( Berl(tz k'tabı üzer'nden 

'ncelenerek d'l öğret'm'ne get'rd'ğ' yen'l'kler'n değerlend'r'lmes' ana hedeft'r. Aynı 

şek'lde metodun daha detaylı anlaşılab'lmes' 'ç'n söz konusu dönemde Berl'tz 

Metodu’yla kaleme alınmış d'ğer d'l öğret'm k'tapları karşılaştırılarak 'ncelenm'ş ve 

Berl'tz Metodu’nun gerekt'rd'ğ' öğret'm sürec' değerlend'r'lm'şt'r.  
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ARAŞTIRMANIN AMACI 

Bu araştırmanın genel amacı Tanz'mat sonrasında Arapça öğret'm'nde 

uygulanmaya başlanan Berl'tz Metodu’nun söz konusu dönemde Arapça öğret'm'ne 

katkısını ve get'rd'ğ' yen'l'kler' değerlend'rmekt'r.  

Bu amaçla Tâlîmü’l-Lugat(’l-Arab(yye alâ Tarîkat( Berl(tz adlı k'tap seç'lm'ş ve alt 

amaçlar aşağıdak' şek'lde bel'rlenm'şt'r: 

1) Tanz'mat dönem' önces'nde Osmanlı’da yabancı d'l eğ't'm' nasıldı? 

2) Tanz'mat sonrasında Batıdan etk'lenerek hazırlanan 'lk k'tap Berl'tz m'd'r? 

3) Osmanlı’da Tanz'mat Dönem' önces'nde Arapça öğret'm'nde kullanılan 

k'taplar nelerd'r? 

4) Osmanlı’da Arapça hang' d'l öğret'm metodu 'le öğret'lmekteyd'? 

5) Berl'tz Metodu olarak da adlandırılan d'rekt yöntem'n özell'kler' nelerd'r? 

6) Osmanlı’da d'l öğret'm alanında yapılan yen'l'kler 'lk olarak hang' d'l 

üzer'nde gerçekleşm'şt'r? 

7) Berl'tz Metodu Arapça öğret'm'nde beklenen sonucu verm'ş m'd'r? 

 

ARAŞTIRMANIN ÖNEMİ 

Araştırmanın önem', Berl'tz Metodu 'le d'l öğret'm'nde yaşanan yen'l'kler' Arapça 

öğret'm' merkezde olacak şek'lde 'ncelemekt'r. Günümüzde Arapça öğret'm'nde 

yaşanan sorunlar güncell'ğ'n' korumasına rağmen çözüm öner'ler' sürdürüleb'l'rl'k 

'çermemekted'r. Halbuk' 1900’lü yıllarda kaleme alınan Berl'tz k'taplarının 

önsözündek' b'lg'ler d'kkate alındığında Arap d'l' eğ't'm'nde sunulan çözüm 

öner'ler'n'n pek çoğunun aslında yüzyıl önces'nde söylenenlerle uyuştuğu 

görülmekted'r. Dolayısıyla bu alanda çözüm üretmek, daha önce neler'n yapıldığını 

b'l'p bunun üstüne b'r şeyler 'nşa etmekle mümkün olacaktır. Yapılan bu çalışmayla 

hedef d'lde eğ't'm yapılması ve d'l b'lg's'-çev'r' metodunun olumsuz yönler'yle 'lg'l' 

pek çok değerl' tavs'yen'n yer aldığı bu k'taba farkındalık kazandırarak Arap d'l'nde 

sürdürüleb'l'rl'ğ'n sağlanması hedeflenm'şt'r. Alanda Berl'tz Arapça Metodu 'le 'lg'l' 
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alanda yapılmış b'r çalışma olmadığından araştırmanın bu boşluğu dolduracağı ve yen' 

çalışmaların önünü açacağı düşünülmekted'r.  

 

ARAŞTIRMANIN YÖNTEMİ 

Bu araştırmada doküman anal'z' yöntem' kullanılmıştır. N'tel b'r ver' anal'z 

yöntem' olan doküman anal'z', basılı ve elektron'k materyaller olmak üzere tüm 

belgeler' 'ncelemek ve değerlend'rmek 'ç'n kullanılan s'steml' b'r yöntemd'r. (Kıral, 

2020) Osmanlı Dönem'’nde hazırlanmış Berl'tz k'tapları (Metod Berl(tz’den Tâl(m-( 

L(sân-ı Fransevî, Metod Berl(ç'den Tedrîs-( L(sân-( Türkî, Berl(tz-( Fâr(sî, Metod 

Berl(ç’den Tedrîs-( L(sân-ı Alman) genel olarak 'ncelend'kten sonra tez'n asıl konusu 

olan Tâlîmü’l-Lugat(’l-Arab(yye alâ Tarîkat( Berl(tz k(tabı 'ncelenm'şt'r.  

 

VERİ TOPLAMA ARAÇLARI 

İncelenen k'taplara sahaflar ve İSAM kütüphanes'nden ulaşılmıştır. Aynı şek'lde 

karşılaştırılması yapılan Berl'tz k'taplarına “Osmanlı Dönem' Nad'r Eserler'n 

Kataloglanması, D'j'tal Ortama Aktarılması ve Elektron'k Ortamda Kullanıma 

Sunulması” kapsamında İBB Katalog tarama s'stem' üzer'nden ulaşmak da 

mümkündür.  

SINIRLILIKLAR 

Tanz'mat Dönem'’nde Berl'tz yöntem'yle Arapça öğreten b'r k'tap olması 

neden'yle yöntem hakkında varılan sonuç sınırlı kalmıştır. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

1. OSMANLI’DA ARAPÇA ÖĞRETİMİ 

Bu kısımda Osmanlı’da Arapça öğret'm' Tanz'mat önces' ve sonrası olmak üzere 

'k' kısımda 'ncelenm'şt'r. 

1.1. OSMANLI’DA TANZİMAT ÖNCESİ ARAPÇA ÖĞRETİMİ 

Osmanlı’da d'ne ver'len önemden dolayı Arapçaya ve Arapça öğret'm'ne ver'len 

değer büyük olmuş; bu nedenle Arapça, medreselerde okutulan 'lk d'l olma özell'ğ' 

gösterm'şt'r (Özkan, 2010). Söz konusu dönemde medreselerde Arapça öğret'lme 

sebeb' d'n' kaynakları anlamaktır. Bell' başlı k'taplar özer'nden şerh-haş'ye usulü 'le 

sürdürülen klas'k Arapça öğret'm'nde öğrenc'ler'n İslam' kaynakları anlayab'leceğ' 

sev'yeye gelmes' hedeflenmekted'r. Klas'k yöntem olarak adlandırılan Arapça 

öğret'm'nden kasted'len, medrese usulü Arapça öğret'm'd'r; medreseler Osmanlı 

dönem'nde yükseköğret'm kurumuna tekabül etmekted'r (Can, 2017). Yoğun şek'lde 

sarf ve nah'v öğret'm'ne odaklanmış olan medrese usulü Arapça öğret'm'nde, 

gerekt'ğ'nde k'tapları baştan sona ezberlemek suret'yle kademel' b'r d'l öğret'm'nden 

bahsetmek mümkündür.  Tanz'mat Dönem'’ne kadar herhang' b'r yen'l'k yapılmadan 

d'l eğ't'm'n'n aynı şek'lde 'lerled'ğ' görülmekted'r.  

Öğret'mde kolaydan zora bas'tten karmaşığa 'lkes'n' ben'mseyen Osmanlı 

medreseler', kullanmış olduğu k'taplarda da sev'ye sev'ye 'lerlemekted'r (Doğan C. , 

1989). Bu bağlamda 'lk sınıflarda muhtasar, sınıf dereces' yükseld'kçe 'se mufassal 

dersler görüldüğü gözlemlenmekted'r (Şanal, 2003). Tanz'mat’a kadar Osmanlı’da 

okutulan k'taplar ve metotlar hemen hemen aynı kalmakla b'rl'kte İmam B'rg'v'’n'n 

k'tapları yen'l'k olarak görüldüğünden bu k'tapların tasn'f' yapılırken İmam B'rg'v' 

önces' ve sonrası olarak 'k'ye ayrıldığı görülmekted'r. Bunun sebeb' B'rg'v'’n'n 

şerhler'n'n öğrenc'lere yönel'k olmasıdır (Arslan, 1999). 

Klas'k Arapça eğ't'm' sarf öğret'm'nde kullanılan k'taplardan bazıları1 

şunlardır: Ems'le, B'na, Maksud, İzz'. Nah'vde 'se Avam'l-' B'rg'v', Kaf'ye g'b' g'b' 

k'taplar kullanılmaktadır. 

 
1 K#taplarla #lg#l# daha ayrıntılı b#lg# #ç#n bkz. Osmanlı Medreseler#nde Arapça Öğret#m#nde Kullanılan 
K#taplar, Turk#sh Stud#es, Betül Can s.488-497 
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Bu k'tapların genel öğret'm metoduna bakıldığında talebeler'n öğretmenler'n'n 

ders şerh'n' d'nlemeler' ve k'tapta geçen 'bareler' ezberlemeler' şekl'nde sürdürüldüğü 

görülmekted'r. Ders b'tt'kten sonra 'şlenen k'tap baştan sona ezbere okunarak d'ğer 

derse geç'lmekted'r. D'l b'lg's' kurallarından oluşan bu k'taplarda kullanılan yöntem'n 

mukab'l' d'l b'lg's'-çev'r' yöntem'd'r.  

1.1.1. Tanz+mat Dönem+ Önces+ Arapça Öğret+m+nde Kullanılan 
Tekn+kler 

Osmanlı’da Arapça öğret'm'nde kulllanılan tekn'klerden bazıları şu şek'lde 

sıralanab'l'r: Takr'r, ezber, kavrama, 'mla, tekrar, soru-cevap, müzakere ve münazara 

(Sarıkaya, 1997). 

Takr+r (Anlatma) Metodu: Müderr's'n 'şlenmekte olan k'taptak' metn' sarf ve nah'v 

kuralları bakımından detaylı şek'lde açıklamasıdır. Anlatım ana d'lde yapılır. 

Öğrenc'ler metn' kend' k'taplarından tak'p ederek gerekt'ğ'nde not alırlar veya ders' 

öğrenc'ye okutup kend'ler' ara ara gerekl' açıklamalar yapar (Açık, 2020). 

Ezber Metodu: Medreselerde en sık kullanılan metottur. Osmanlı’da Kur’an ve had's 

ezber' yaygın olduğundan Arapça öğret'm'nde de bu yönteme başvurulmuş, ezber' 

yapılacak met'nler'n öğrenc'lere uygun olacak şek'lde düzenlend'ğ' görülmüştür 

(Altun, 2019). 

Müzakere Metodu: Öğrenc'ler'n ders' arkadaşlarıyla b'rl'kte tekrar etmes' ve konu 

hakkında b'lg' alışver'ş' yapmalarıdır.  

İmla Metodu: Öğrenc'ler'n ders' d'nleyerek gerekl' notları almaları ardından b'r'n'n 

yazılanları sesl' okuyarak gereken tash'hler'n yapılmasına dayanan 'mla metodu, 

matbaanın ve k'tap basımının yaygın olmadığı dönemlerde kullanılmaktaydı (Türk, 

2009). 

1.1.2. Tanz+mat Dönem+ Önces+ Kullanılan Yöntem+n Olumsuz Sonuçları 

Osmanlı medreseler'nde Arapça öğret'm'nde d'l b'lg's'-çev'r' yöntem' 

kullanılmıştır. Ems'le, b'na ve maksud k'taplarıyla başlayan Arapça öğret'm sürec'nde 

f''ller'n çek'm' g'b' tasr'fat konularının büyük önem teşk'l etm'şt'r. Öğrenc' b'r nev' 

d'l öğrenmeye f''l çek'mler'n' ezberleyerek başlamaktadır. D'l b'lg's'ne bu denl' önem 

ver'len medreselerde, konuşma becer's'ne gereken önem 1910 yılında çıkan Medâr's-

' İlm'ye N'zamnames' 'le başlamıştır (Bolat, 2023). Osmanlı’nın son dönemler'nde 
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yaşanan bu gel'şme 'le hem program hem müfredat açısından pek çok yen'l'k 

gerçekleşm'şt'r (Yazıcı, 1994). 

Tanz'mat’a kadar Arapça öğret'm' yabancı d'l öğret'm' amacıyla değ'l Arap 

d'l'nde yazılmış ders k'taplarını anlamaya yönel'k sürdürülmüştür. Medresede alınan 

Arapça eğ't'm'n' başarısız olarak tanımlamak doğru değ'ld'r, n'tek'm alınan eğ't'mler 

sonucunda Arapça eserler yazab'lecek sev'yeye gel'nm'şt'r (Can, 2010). Klas'k 

Arapça öğret'm'nde görülen eks'kl'k konuşma becer's'n' öğret'm hedefler' arasına 

alınmaması ve bunun sonucunda da bu d'l becer's'n'n gel'şmemes'nden 

kaynaklanmaktadır. Berl'tz g'b' metotların gündeme gelme sebeb', bu metodun kısa 

süre 'ç'nde öğrenc'lere konuşma becer's' sağlaması ve bu konuda Batıda büyük ün 

kazanmasıdır.   

Osmanlı düşünürü ve yazar olan Al' Suav', medreselerdek' sorunu şu sözüyle 

net b'r şek'lde özetlem'şt'r: “Sarftan pek çok (lâl ve tasr(f belled(m. Nah(vden pek güzel 

(râb yapardım. Lâk(n Arapça b(r güzel nutuk (rad etmes(n( veya b(r hoşça mektup 

yazmasını hâlâ yapamadığım c(hetle şu (k( (l(mden dah( müstef(t olamadım desem 

doğru söylem(ş olurum.” (Erg'n & Bolat, 1977) 

Bu cümleler Osmanlı dönem'nde Arap d'l' eğ't'm'n'n konuşma ve yazma 

becer's'n' gel'şt'rmede ne denl' eks'k kaldığını göstermekted'r. 

1.2. TANZİMAT SONRASI DİL ÖĞRETİMİ 

1839 yılında Osmanlı Devlet'’nde Abdülmec't’'n Tanz'mat Fermanı’nı 'lan 

etmes'nden onun vefatına kadar olan zaman d'l'm' Tanz'mat Dönem' olarak 

adlandırılır (Soydan & Tüncel, 2013). Bu dönemde pek çok alanda düzenlemeler 

yapılmıştır. Her ne kadar fermanda d'rekt olarak geçmese de eğ't'm alanında pek çok 

değ'ş'kl'ğe ve yen'l'ğe 'mza atılmıştır (Okumuş, C'han, & Avcı, 2006). 

Eğ't'm sahasında Batı tarzında yen'l'kler yapıldığı görülmekted'r. Batıdak' 

okullarda kullanılan güncel metot ve tekn'kler Osmanlı’dak' okullarda uygulanmaya 

başlanmıştır. Buna örnek olarak Batıda d'l öğret'm'nde kullanılan metotları o metodun 

uygulayıcısının adıyla -Mösyö Ahn Usulü, Berl'tz Usulü- Osmanlı’ya geç'rmeler' 

göster'leb'l'r. Mösyö Ahn Usulü’nün kullanıldığının bel'rt'lmes' bu dönemde 

müell'fler'n Avrupa’yı model aldıklarının ve tak'p ett'kler'n'n 'şaret'd'r (Açık, 2022). 
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Tanz'mat’ın 'lanından sonra açılan okulların ders programları 'ncelend'ğ'nde 

Arapça ve Farsçanın yanında Fransızca öğret'lmeye başladığı görülmekted'r (Akyüz, 

2012). Açılma sebepler'nden b'r's' de yabancı d'l eğ't'm' vermek olan ve 1868’de 

açılmış olan Galatasaray Sultan's', o dönemdek' d'ğer kurumların yabancı d'l 

öğret'm'ndek' yeters'zl'ğ'ne 'şaret etmekle b'rl'kte bu okulda uygulanan Fransızca 

öğret'm'n'n 'y' şek'lde sürdürülmes' ve bazı hocalarının Fransız olması bu okuldak' 

öğrenc'ler'n 'y' sev'yede Fransızca b'lerek mezun olmasını sağlamıştır (Potukoğlu & 

Büyüktolu, 2020). Bu tarzda yen' metotların başarılı olduğu görüldükçe 

medreselerdek' eğ't'm sürec' de sorgulanmaya başlamıştır. 

Tanz'mat Dönem'’nde medreselerdek' eğ't'm'n çağın eğ't'm 'ht'yaçlarına ve 

anlayışına cevap vermed'ğ' görülmüştür (Okumuş, C'han, & Avcı, 2006). Bu sebeple 

bu dönemde sadece metodoloj'k olarak değ'l Rüşt'ye, 'dad' ve sultan' g'b' çeş'tl' 

okullar açılarak çok daha köklü değ'ş'mlere g'd'lm'şt'r.  

Tanz'mat sonrası açılmış olan Batı tarzındak' okullarda kullanılan yen' metotlar 

ve öğret'm usuller' 'le b'rl'kte, Osmanlı aydınları Arapça öğret'm'n' sorgulamaya 

başlamışlar ancak eğ't'mdek' bu yen' uygulamalar medrese eğ't'm'n' terc'h edenlerle 

Batı tarzını terc'h edenler arasında problem yaratmıştır (Hazer, 2002). 

Bunun sebeb' medreselerde süregelm'ş sarf-nah'v geleneğ'n'n d'rekt olarak d'n' 

amaçlara ve İslam' 'l'mlere h'zmet ed'yor oluşudur. Batıyı örnek alarak 'thal metotlarla 

Arapça öğretmek bazı kes'mlerce olumsuz karşılanmıştır. Osmanlı Dönem'’nde 

okutulmuş k'tapların ve s'stem'n günümüzde medrese tarzı kurumlarda halen 

sürdürülmes' bu anlayışın hala etk'n olduğunu göstermekted'r.  

Tanz'mat’tan sonra kurulmuş okullarda modern yöntemlerle Arapça öğretmek 

'ç'n k'taplar yazılmaya ve kullanılmaya başlamıştır (Soyupek, 2004). Tâlîmü’l-

Lugat(’l-Arab(yye alâ Tarîkat( Berl(tz ve İsma'l Hametî b'n Osman’ın Usul-( Tedrîs-( 

Arab(: Mösyö Ahn Usulü adlı k'taplar Arap d'l' eğ't'm' alanında modern yöntemlerle 

kaleme alınan k'tapların 'lkler'ndend'r (Gürer, 2023). Usul-& Tedrîs-& Arabî: Mösyö 

Ahn Usulü (Hamet', 1314/1896) k'tabının mukadd'mes' d'l öğret'm'nde hedeflenen 

yen'l'klere 'şaret etmes' bakımından öneml'd'r: 

“Pad(şahımız sayes(nde ülken(n her yer(nde b(l(m ve d(l öğret(m( d(ğer 

zamanlarla kıyaslanmayacak şek(lde gel(şme gösterm(şt(r. Bu anlamda güzel 

L(sân Arapçanın öğret(m( (ç(n konuşma ve tercüme konusunda öteden ber( d(l 
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öğret(m( konusunda (lg( çekm(ş olan Mösyö Ahn’ın usulü l(seler(n 1,2,3. 

yıllarında kullanılmak üzere düzenlenm(şt(r. Arapça kel(meler(n çokluğu, 

keyf(yet( ve (rab ka(deler( dolayısıyla kel(meler(n sonundak( değ(ş(mler 

açısından d(ğer d(llere oranla daha hassas olduğu söyleneb(l(r.  Tercümes( 

yapılacak Arapça kel(meler(n Türkçe Arapça mukab(l kel(melerden seç(lerek 

öğrenc(lere alıştırılması bu usulün temel esaslarındandır. Bahs( geçen k(tapta 

kullanılan usulde önce Türkçeden Arapçaya, ardından Arapçadan Türkçeye 

tercüme etk(nl(kler( ver(lm(ş, sonrasında (se bu tercümeye a(t d(l b(lg(s( kuralları 

göster(lm(şt(r. Bu usulle az b(r sürede hem tercüme hem konuşma hem de (mla 

ve kel(me b(lg(s(nde (lerleme göster(ld(ğ( görülmekted(r. 20 seneden ber( 

Arab(stan’da yaşayan Arap çocuklara Türkçe, Türk çocuklara (se Arapça 

öğret(m(nde aralıksız olarak kullanılmaktadır ve başarılı sonuçlar elde ed(ld(ğ( 

tecrübeyle sab(tt(r.  Bundan başka b(r de rüşt(ye ve mekteplerde muvafık bahs( 

geçen k(tabın kolaylaştırılması adına model alınan usul basımda olduğu g(b( 

sözlüğe (ht(yaç duyulması hal(nde Şemsedd(n Sam( Bey'(n Türkçeden Arapçaya 

sözlüğü olan yaklaşık 1000 sayfayı aşan Kamus-u Türk(’s( terc(h ed(leb(l(r.  

Arapçanın bu yen( usul üzere düzenlenmes( hususundak( eser, alanında (lk 

olması sebeb(yle yapılmış kusur ve yanlışlar gayet doğaldır. Bunların eğ(t(m 

uzmanları nezd(nde muaf tutulacağına üm(tvârım…” 

Bu mukadd'meden de anlaşıldığı üzere, Batıdan alınan bu metodun alanında 'lk 

olması sebeb'yle kusurlar barındırab'leceğ' bel'rt'lm'şt'r. Bu 'bare, d'l öğret'm'nde 

yen' yaklaşımların denend'ğ'n' göstermekted'r.  

Berl'tz 1924 basım Fransızca k'tabının arka kapak sayfası 'ncelend'ğ'nde o 

dönemde Bab-ı Al' caddes'nde Gayret Kütüphanes'’nde bulunan L'sân k'taplarından 

bazılarının l'stes'ne ulaşılmıştır.2 Burada bel'rt'len k'tap 's'mler'nden söz konusu 

 
2 Sözü geçen k#tap #s#mler# eser#n bulunma zorluğundan dolayı burada ver#lm#şt#r. Berl#tz 

Fransızca 1924 basım arka kapak sayfası: Rehber L(sân (Fransızca, İng(l(zce, Arapça), Türkçe-
Fransızca Büyük Lügat, Kolaylıkla Fransızca Öğrenmek Usulü, Fransızcayı Nasıl Öğrenmel(? Kend( 
Kend(ne Fransızca Öğrenme Usulü, Fransızca Dersler( ve Tercümes(, Avrupa’da Türk (Mükâleme 
Mecmuası), Yen( Par(s Sadâsı-Fransızca Konuşalım, Metod Berl*tz ve Tercümes* (Vasf* Bey), Berl*tz 
Usulü İk* Tabloda Ef’âl, Berl*tz Usulü Tefrîk-* C*ns, Berl*tz Usulü Ef’al-* Fransev*yye Cetvel*, 
Fransızca Teshîl-( L(sân (İk(nc(), Ef’âl Gayr( Kıyâs(yye, Tercüme-( Sarf-ı Fransevî, Kend( Kend(ne 
Fransızca El(fba, Kend( Kend(ne İng(l(zce El(fba, Kend( kend(ne Rumca El(fba, Kend( Kend(ne 
İtalyanca El(fba, Fransızca Konuşalım, Fransızca Yen( Mecmua Mükâleme, Kend( Kend(ne Rusça 
El(fba, Kend( Kend(ne Ermen(ce El(fba, İng(l(zce-İng(l(zce Muall(m(, Almanca Kavâ(d Muall(m(, 
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dönemde d'l öğret'm' alanında köklü değ'ş'kl'ğe g'd'ld'ğ', farklı d'llerde kend' 

kend'ne öğrenmeye yönel'k k'taplar yayınlandığı söyleneb'l'r.  

Yen'l'kler dönem' olarak n'telenen Tanz'mat’ın 'lanıyla b'rl'kte Osmanlı 

Devlet'’nde d'l öğret'm'nde Batıdak' metotlar denen'rken aralarında o dönem'n en 

ünlü metodu sayılan Berl'tz, Osmanlı’da da büyük rağbet görmüştür. Önce Fransızca 

'ç'n uygulanan Berl'tz Metodu, o dönem öğret'len d'ğer d'llere de uygulanmış, her b'r 

d'le özel ayrı Berl'tz k'tabı hazırlanmış, düzenlenen k'taplarda metotla 'lg'l' açıklayıcı 

b'lg'ler, öğretmenlere tavs'yeler ve ders 'ç'nde uygulanması 'ç'n yönergeler 

ver'lm'şt'r. Bu bölümde Berl'tz usulünden detaylı olarak bahsed'lecekt'r. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Almanca Nah(v ve Tercüme, Almanca Teşekkül-( Kel(mât, Almanya’da Türk (Kend( Kend(ne 
Mükâleme), Almanca Mecmua-( Mükâleme (Hocasız), Almanlar (ç(n Türkçe Mükâleme, Mükâleme 
Els*ne (Her L*sândan), Türkçe-Fransızca Mükemmel İnşa, Fransızcadan Türkçe Lügat (Murad Bey), 
Türkçeden Fransızca Lügat (Murad Bey), Türkçe Öğrenmek *ç*n Berl*tz, Fransızca Türkçe Usulü İnşa, 
İng(l(zce Türkçe Lügat (S(nan Bey). 
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İKİNCİ BÖLÜM 

2. YABANCI DİL ÖĞRETİM YÖNTEMLERİ VE BERLITZ 
USULÜ 

Yabancı d'l öğret'm'nde her geçen gün değ'şen hedefler ve 'ht'yaçlar 

doğrultusunda öğrenme sürec'n' daha ver'ml' şek'lde yöneterek kısa sürede hedeflere 

ulaşab'lme g'b' konuları gündeme get'rerek metot sorununu ortaya çıkarmıştır (Sunel, 

1989). Her d'l öğret'm sürec'n'n bell' b'r hedef' bulunmaktadır, bel'rlenen hedef 

doğrultusunda süreç boyunca kullanılacak olan tekn'kler, k'taplar, farklı ders araçları 

ve materyaller bel'rlenerek dersler planlanmaktadır. Yeterl' ders araç-gerec' 

bulunmayan ve Lat'nce g'b' genelde çev'r' amaçlı kullanılan d'l b'lg's'-çev'r' metodu 

en esk' d'l öğret'm metodudur. Bu yöntem günümüzde hala aynı amaçlar 

doğrultusunda kullanılmaktadır. Bu metoda tepk' olarak çıkan d'rekt yöntem 'se 

konuşma becer's'n' hedef alan b'r d'l öğret'm metodudur. Berl'tz Yöntem' daha çok 

bu metotla 'lg'l'd'r. Yöntemler yoğunlaştıkları d'l becer'ler'ne göre b'rb'r'nden 

ayrılmaktadır. Örneğ'n d'rekt yöntemde konuşma becer's' daha ön plandayken d'l 

b'lg's'-çev'r' metodunda gramer kuralları ve okuma met'nler'n'n çevr'lmes' ön plana 

çıkar.  

Bu yöntemler' aşağıdak' şek'lde sıralamak mümkündür: 

( ةمجرتلاو وحنلا ةقیرط ) D'l b'lg's'-Çev'r' Metodu 

( ةیعیبطلا ةقیرطلا  Doğal Metot 

( ةرشابملا ةقیرطلا ) D'rekt Metot 

( ةیوفشلا ةیعمسلا ةقیرطلا ) İş'tsel-D'lsel Metot 

( ةیفرعملا ةقیرطلا ) B'l'şsel Metot 

( ةیرصبلا ةیعمسلا ةقیرطلا ) İş'tsel-Görsel Metot 

( ةیباجیلإا ةقیرطلا ) Telk'n Metodu 

( ةیلصاوتلا ةقیرطلا ) İlet'ş'msel Metot 

( ةیئاقتنلاا ةقیرطلا ) Seçmel' Metot 

( ةیعامجلا ةقیرطلا  ) Grupla Öğret'm Metodu (Baytar, 2016) 
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2.1. KONU İLE İLGİLİ DİL ÖĞRETİM YÖNTEMLERİ 

2.1.1. D+l b+lg+s+-Çev+r+ Yöntem+ 

Tam olarak ne zaman çıktığı 'le 'lg'l' kes'n b'r b'lg' bulunmamakla beraber 

ant'k çağlardan ber' kullanıldığı düşünülmekted'r. Geleneksel yöntem olarak da 

b'l'n'r. Günümüzde en sık kullanılan yabancı d'l öğret'me metotlarından b'r'd'r. Bu 

metotta hedef d'ldek' gramer konularını öğrenmek ve met'n çev'r'ler' yapab'lmek 

hedeflenmekted'r. 17. Yüzyılda Lat'n d'l'n'n öğret'm'nde gel'şmeye başlamış olan b'r 

yöntemd'r. Bu metodun kullanımında öğret'm anad'l' 'le gerçekleşt'r'l'r. John Locke 

Some Thoughts Concern(ng Educat(on (Eğ(t(m Üzer(ne Düşünceler) adlı k'tabında d'l 

öğren'm'n'n alışkanlık ve ezber olduğuna d'kkat çekm'şt'r (Dem'rel P. D., 1993). 

Bu yöntemde kullanılan ana materyaller ana d'l' ve hedef d'lde olacak şek'lde 

'k' d'll' b'r sözlük ve gramer k'taplarıdır (Gömleks'z, 2000). Aynı şek'lde çev'r's' 

yapılacak met'nler ve kel'me l'steler' de bu yöntemde sıklıkla kullanılmaktadır. 

Yöntem'n son aşamasında yer alan klas'k ve d'n' eserler'n çevr'lmes' metodun ana 

esaslarından b'r' olduğundan d'l öğret'm'ne d'l b'lg's' kurallarından başlanmaktadır 

(Özsarı, 2000). 

Osmanlı medreseler'nde d'l öğret'm'n'n d'l b'lg's'-çev'r' yöntem'ne göre 

yapıldığı söyleneb'l'r. Özell'kle Arapçanın öğret'lmes'nde sarf ve nah'v olarak b'l'nen 

ses ve yapıya dayalı öğret'm, bu kanıyı doğrulamaktadır (Uçak, 2015). 

Bu yöntemin uygulama sonuçlarına genel olarak bakıldığında metin çevirisi ve 

dil bilgisi kurallarında ilerleme  katedildiği ancak dinleme ve konuşma becerilerinin 

geri planda kaldığı görülmektedir. 

2.1.1.1. Berl'tz K'taplarında D'l b'lg's'-Çev'r' Yöntem'ne Yönel'k 
Eleşt'r'ler 

Berl'tz Metodu uygulanan k'tapların mukadd'me kısımlarında d'l b'lg's'-çev'r' 

metoduyla 'lg'l' eleşt'r'lere yer ver'ld'ğ' görülmekted'r. Buna örnek olarak: 

“Tercüme usulü (le d(l öğrenenler ne yabancı d(l(n ruhunu tamamıyla 

anlayab(l(rler ne de öğrenmek (sted(kler( d(lle düşüneb(l(rler. “ (Berl'tz M. , 1930) 

 

“Bazen yabancı d(lde b(r kel(mey( veya b(r tab(r( ana d(lde muad(l( 

bulunmaması sebeb(yle tamamen (fade etmek mümkün olmaz.” (Berl'tz M. , 1930) 
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“Bundan başka tercüme usulü b(rtakım problemlere sebep olur. Eğer öğrenc( 

“Ben(m b(r kalem(m var.” (bares(n( (ş(t(rse bunun Türkçeye mahsus b(r (nşa tarzı 

olduğunun farkında b(le olmadan “Ben(m b(r kalem(m var.” d(ye tekrar ededurur. 

Eğer bu cümley( (k( üç kere (ş(tm(şse “Ben(m var b(r kalem.” g(b( b(r (bare 

duyduğunda bu öğrenc(n(n kulağını tırmalar ve yanlış yapı olduğunu anlar. Ancak 

tercüme usulü (le d(l öğrenm(ş b(r öğrenc(yse kend( ana d(l(ne göre, mesela İng(l(zce 

ve Fransızcada olduğu g(b( “Ben(m var b(r kalem.” şekl(nde düşünür ve her defasında 

aynı hata devam ededurur. Hatta on sene sonra b(le doğru şek(l olan “Ben(m b(r 

kalem(m var.” (bares( ona doğru g(b( gelmez.” (Berl'tz M. , 1930) -Türkçe öğret(m( 

konusunda  

 

“B(z(m yaptığımız bu usulle hedef(m(z, L(sân öğrenmey( b(r s(stem altında 

düzenleyerek yabancı ülkelere g(tme problem(n( (sınıf ortamında bu ortamı 

oluşturarak) bertaraf etmekt(r. Da(ma b(l(nenden b(l(nmeyene, bas(tten karmaşığa, 

somuttan soyuta doğru g(d(lerek, öğrenc( farkına b(le varmadan onu en temel eşya 

ders(nden en yüksek konuşma becer(s(ne get(rmekt(r.” (Berl'tz M. , 1930) 

2.1.2. Doğal Yöntem 

Pek çok kaynakta d'rekt metotla aynı başlık adı altında geçen doğal yöntem, d'l 

öğret'm'nde aracı d'l kullanılmayan d'l öğret'm metotlarından b'r'd'r. D'l b'lg's'-çev'r' 

yöntem'ne tepk' olarak doğan doğal yöntem, d'rekt yöntemle arasında pek fark 

bulunmamaktadır.  

2.1.3. D+rekt Yöntem  

D'rekt metot, d'ğer adıyla doğal 1880 yıllarında d'l b'lg's'-çev'r' yöntem'ne tepk' 

olarak Almanya ve İskand'nav ülkeler'nde ortaya çıkarak kısa süre 'ç'nde tüm Avrupa 

ve Amer'ka’da yayılarak gen'ş çapta kullanılmaya başlamıştır (Ruyffelaert, 2020). Bu 

yöntemde ana d'l', öğret'm'n h'çb'r aşamasında yer almaz, öğret'm sürec'nde çev'r'den 

yararlanılmaz ve çoğunlukla konuşma becer's'ne yoğunlaşılır (el-Hul', 2017). 

20. yüzyılın başlarında d'rekt metot çok büyük popülerl'k kazanmış, öğret'len d'l' 

ana d'l' olarak konuşan öğretmenler'n 'şe alındığı özel okullarda yaygın kabul 
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görmüştür. Bu okulların en öneml's' Berl'tz tarafından kurulan Berl'tz D'l Okulu’dur. 

Berl'tz, d'rekt metot kel'mes'n' kullanmayı terc'h etmem'ş bunun yer'ne kend' adını 

kullanarak Berl'tz Metodu dem'şt'r (Brown, 2000). Bu metot başarılı g'b' görünse de 

bütçe, sınıf büyüklüğü, zaman ve öğretmen deney'm' bu metodun devlet okullarında 

uygulanmasını zor hale get'rm'şt'r. Aslında bu yöntemde öneml' olanın metodoloj'den 

z'yade öğretmen'n bu sürec' yöneteb'lme kab'l'yet' olduğu görülmekted'r. Ana d'l 

kullanımındak' katılığına rağmen d'rekt metot günümüzde halen d'l pedagoj's'n' 

etk'lemekted'r (Pemberton, 2024). 
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2.2. BERLITZ METODU 

 Berl'tz Metodu 1878 yılında Max'm'l'an Delph'n'us Berl'tz tarafından 

Amer'ka’nın Rhode Island Eyalet'’nde ortaya çıkmış b'r d'l öğret'm metodudur. D'rekt 

metotta olduğu g'b' eğ't'mde hedef d'l'n kullanıldığı b'r metottur. 

2.2.1. Berl+tz Metodu’nun Kurucusu: Max+m+l+an Delph+n+us Berl+tz 

Max'm'll'an Berl'tz 1852 yılında Almanya’da doğdu. Roman, İskand'nav, Slav 

D'ller', Lat'nce ve Yunanca olmak üzere pek çok d'l öğrend'. 1870 yılında Amer'ka’ya 

g'derek Rhode Adası’na taşındı (Kur'hara, Mor'ta, Pauls, Santoro, & Tr'nca-Baut'sta, 

2008). Buraya taşındıktan sonra kısa sürel' olarak d'l öğretmen' olarak çalışmaya 

başladı, daha kalıcı b'r poz'syonda Almanca ve Fransızca öğretmeye başlamak üzere 

Prov'dence’a taşındı. Beş yıllık öğretmenl'ğ'n sonunda 1878 yılında bu okulu W'll'am 

W. Warner’dan satın aldı (Max'm'll'an D. Berl'tz, 2007). Bu sayede 'lk Berl'tz okulu 

kurulmuş oldu. 

2.2.2. Berl+tz Metodu’nun Doğuşu 

Berl'tz, fazla çalışmaktan hasta olduğu b'r dönemde New York T'mes gazetes'ne 

Fransızca öğretmen' aramakta olduğuna da'r b'r 'lan paylaşır, 'lana başvuran N'cholas 

Joly adındak' Fransızca öğretmen'n' etk'ley'c' özgeçm'ş' sebeb'yle 'şe alır. Joly, 

Prov'dence’a geld'ğ'nde onun çok az İng'l'zce konuşab'ld'ğ'n' gören Berl'tz oldukça 

şaşırmıştır. Derslere kend's' g'remeyeceğ'nden Berl'tz, Joly’ye derslerde uygulaması 

'ç'n b'rtakım yönergeler ver'r. Berl'tz, öğrenc'ler'n ana d'l'n' b'lmeyen Joly’den 

derslerde farklı objeler göstermes'n', tekrar ve soru cevap metodlarını kullanmasını 

'stem'şt'r. Berl'tz’den önce benzer tekn'kler'n Gottl'eb Henness ve Lambert Sauveur 

tarafından 'cat ed'ld'ğ', Berl'tz’'n b'rtakım değ'ş'kl'kler yaparak bunu b'r metot hal'ne 

get'rd'ğ' kaynaklarda geçmekted'r (Çet'nkaya, 2023). 

B'rkaç hafta sonrasında sınıfa dönen Berl'tz, öğrenc'ler'n başarılı b'r aksanla 

Fransızca konuşab'ld'ğ'n' görür. Bu, Berl'tz metodunun çıkış noktası kabul 

ed'lmekted'r. B'rkaç hafta 'ç'nde öğrenc'ler geleneksel yöntem kullanıldığında 

öğrend'ğ'nden çok daha fazlasını öğrenm'şt'r (Kur'hara, Mor'ta, Pauls, Santoro, & 

Tr'nca-Baut'sta, 2008). 
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Berl'tz’'n doğuşunu sağlayan 'lkeler günümüzde halen sab'tt'r, bunlar: 

“Maks(mum öğrenc( katılımıyla konuşma becer(s(ne yoğunlaşmak, sadece öğret(len 

d(l( konuşmak, nesneler kullanmak, d(l b(lg(s(n( örnek cümle ve görsel destek (le 

anlatmak, öğret(len d(l( ana d(l( olarak konuşan eğ(tmenler( (şe almak ve öğrenc(ler(n 

mot(vasyonunu korumak (ç(n hataları poz(t(f b(r şek(lde düzeltmek.” (Kur'hara, 

Mor'ta, Pauls, Santoro, & Tr'nca-Baut'sta, 2008) 

2.2.3. Berl+tz’+n Öğrenc+ Kabul Etmeye Başlaması: The Prov+dence 
Journal İlanı 

Berl'tz’'n öğrenc' almaya 'lk başladığı zamanlardan b'r gazete 'lanı, metodun 

oldukça 'dd'alı olduğunu kanıtlar n'tel'kted'r. Bahs' geçen gazete, Berl'tz Metodu’nun 

doğduğu yer olan Amer'ka’nın Rhode Island Eyalet'’n'n en büyük gazetes' Prov'dence 

metropol bölges'ne h'zmet vermekted'r. 1829’da yayımlanmaya başlayan Prov'dence 

Journal, Pul'tzer ödüllü günlük b'r gazeted'r. (The Prov'dence Journal) İlan3 aşağıdak' 

şek'lded'r: 

“Ana d(l( Almanca olan ve daha önce Fransa'da (kamet eden, son zamanlarda 

bu ülkede İng(l(zce branşında öğretmenl(k yapan Prof. Berl(tz, özell(kle Fransızca, 

Almanca ve Lat(nce olmak üzere esk( ve modern d(llerde eğ(t(m vermek adına öğrenc( 

kabul edecekt(r. Odalar aydınlık ve hoştur; yöntem (se or(j(nal ve kolaydır, çok az 

ezberleme gerekt(r(r; hızlı (lerleme garant(l(d(r, her öğrenc(ye b(reysel eğ(t(m ver(l(r; 

b(rkaç günlük deneme ücrets(zd(r, Öğrenc(ler herhang( b(r saatle sınırlı değ(ld(r. 

Fransızca ve Almanca konuşma ve yazma becer(s(ne özel d(kkat ed(lmekted(r. En 

yüksek referanslar; yabancı ve Amer(kan. Başvuru, 8:30-5 arasında Hopp(n 

Homestead B(nası Westm(nster Street’ted(r. Asansörü kullanın.”   

 
3 Languages (Providence Journal Gazetes(nde Berl(tz Metoduyla (lg(l( yer almış or(j(nal (lan metn() 
Prof. Berlitz, a native German and former resident of France, of late a teacher of English branches in 
this country, will receive pupils in Ancient and Modern Languages, especially in French, German and 
Latin; THREE MONTH’S DAILY INSTRUCTION FOR $10. Rooms light and pleasant; method original 
and easy; very little memorizing required; rapid progress guaranteed; individual instruction to every 
student; a few day’s trial free; students not confined to any one hour. Special attention to Conversation 
and Correspondence to French and German. Highest references; foreign and American. Apply, between 
8:30? and 5 o’clock, at Hoppin Homestead Building Westminster Street, Use the elevator (Kurihara, 
Morita, Pauls, Santoro, & Trinca-Bautista, 2008). 
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2.2.4. 1881-1914 Dünya Çapında Gen+şleme Dönem+ 

Rhode Island’ın 'ç'nde bulunduğu New England’tak' başarısını tak'ben Doğu 

kıyısında okullar açan Berl'tz, 1866 yılında merkez'n' New York’a taşımış  metodunu 

1889’da Par's’e, 1889’da Londra’ya get'rm'şt'r. “Berl'tz Metodu” başlığı altında ders 

materyaller' basması 'ç'n b'r yayıncı tutan Berl'tz, 1900 yılında res'ml' ve c'ltl' 25 

k'taba ulaşmıştır. Çeş'tl' ödüllerle ünü g'tt'kçe artan Berl'tz okulları, İng'ltere’den 

Rusya’ya Lat'n Amer'ka’dan Orta Doğu’ya kadar gen'şlem'şt'r (Kur'hara, Mor'ta, 

Pauls, Santoro, & Tr'nca-Baut'sta, 2008). Kısa sürede dünya çapında bu kadar okul 

açmak Berl'tz Metodu’nun ne ölçüde başarılı sonuçlar verd'ğ'n' kanıtlamıştır. Bundan 

sonra da hızla açılmaya devam eden okullar 1910’lu yıllarda Osmanlı Devlet'’ne 

gelm'şt'r. Berl'tz k'tapları mukadd'meler' d'kkate alındığında metodun farklı 

okullarda okutulduğu ve İstanbul’da da Berl'tz D'l Okulu açıldığı anlaşılmaktadır. 

N'tek'm bu k'tapların Osmanlı’dak' öncüsü 'lg'l' Berl'tz k'taplarının kapak sayfasında 

“İstanbul Berl(tz Mekteb( Esk( Türkçe ve İstanbul Ün(vers(tes( Fransızca öğretmen( 

Orhan Selahadd(n” şekl'nde tanıtılmıştır. 1912’de Orhan Selahadd'n tarafından 

tercüme ed'len Metod Berl(ç’ten Tedrîs-( L(sân-ı Fransevî adlı k'tapla b'rl'kte kısa süre 

'ç'nde d'ğer d'ller 'ç'n de bu k'taplar hazırlanmıştır.  

2.2.5. Berl+tz Metodunun Osmanlı’da Ortaya Çıkışı 

Berl'tz Metodu Osmanlı’da 'lk kez Fransızca öğret'm' 'ç'n kullanılmıştır. 

Fransızca dersler'nde kullanmak üzere Max'm'll'an Berl'tz’'n Method Berl(tz’den 

Tedrîs-( L(sân-ı Fransevî 's'ml' k'tabını Orhan Selahadd'n tercüme etm'şt'r 

(Çet'nkaya, 2023). Selahadd'n’'n k'tabın II. baskısının g'r'ş bölümünde yaptığı 

açıklamalara bakılarak bu metodun 120 yıldır ülkem'zde b'l'n'p kullanıldığı tesp't 

ed'lmekted'r (Ç'çek, 2016). 

Berl'tz tarafından gel'şt'r'lm'ş doğal öğrenme yöntemler'nden Berl'tz 

Metodu’nda öğrenc'ler, hedef d'lde düşünmey' öğrenerek bas't cümlelerle yen' olan 

bu d'l' 'çselleşt'r'rler. Berl'tz Yöntem'’nde d'l öğret'm hedefler' genel olarak 

'let'ş'msel amaçlara yoğunlaşmaktadır. Bu yönteme göre öğrenc' hedef d'lde 

düşünmel'd'r (Kuşçu & Karan, 2017). Derse başlarken öğretmen, çevredek' nesneler' 

parmağıyla göstererek bunların 's'mler'n' telaffuz eder, kel'meler yavaş ve net şek'lde 

söylen'p tahtaya yazılır. Öğretmen hedef d'lden başka aracı b'r d'l kullanmaz. Bu 
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metotta öğretmenler öğrett'kler' d'l' ana d'l' olarak konuşan k'ş'lerd'r (Aykaç, 2015). 

Sürekl' cümle tekrarı yapılarak öğrenc'ler'n telaffuz kab'l'yet'n'n gel'şt'r'lmes' 

hedeflen'r. Soyut kel'meler cümleler üzer'nden bağlamsal olarak ver'l'r. Öğrenc'n'n 

b'r'nc' ders 't'bar'yle anad'l'nden yardım almaması ve öğrenmekte olduğu d'lde 

düşünmeye başlaması Berl'tz Metodu’ndak' en öneml' hususlardan b'r'd'r. Aynı 

şek'lde kel'meler'n sürekl' tekrarı 'le hem öğrenc'n'n telaffuzu 'y' b'r sev'yeye gel'r 

hem de kel'meler ezberlemek yer'ne 'ş'tme ve tekrar yoluyla öğren'l'r (Yaprak & 

Hepp, 2022). 

 Osmanlı’da klas'k Arapça eğ't'm'nde kullanılan k'taplar öğrenc'lere konuşma 

becer's' sağlayamamıştır. Berl'tz Metodu’nun uygulanmaya başlanmasının temel 

sebepler'nden b'r's' de budur. Aşağıdak' tabloda bu 'k' k'tabın 'çer'kler' hakkında f'k'r 

yürütüleb'lmes' 'ç'n Osmanlı medreseler'nde okutulan temel k'taplardan b'r' olan 

Avam'l 'le Berl'tz Arapça k'tabındak' cümlelerden b'r karşılaştırma yapılmıştır. 

Tablo 2. 1 Klas,k Arapça ve Berl,tz Arapça Cümle Karşılaştırmaları 

Avâm+l-+ B+rg+vî’den 

Örnek Cümleler 

Tâlîmü’l-Lugat+’l-Arab+yye alâ 

Tarîkat+ Berl+tz’den Örnek Cümleler 

  .داشر ایو بیجن ای امكباتك اذخ .ىلاعت » دیبع انأ

.يسركلا ىلع باتكلا .توملا ىتح الله دبعأ  

.امیكح امیلع ىلاعت الله ناك  .ملعملا لوق تیعو 

.قح ثعبلا نإ ً.ارطس رشع ةعبرأ ةفیحصلا هذھ   

.رفاكلا لاإ سانلا ةنجلا لخدی .بوكرلل ناصحلاو سرفلا   

 

Görüldüğü üzere Berl'tz Metodu’nda gündel'k hayatta kullanılab'lecek 

örnekler üzer'nden g'derken klas'k Arapçada d'n' unsurlar ön plandadır. Berl'tz 

Metodu bu yönüyle klas'k metottan ayrılarak konuşma becer's' üzer'ne yoğunlaşır. 

Berl'tz Metodu’nun konuşma becer's' konusunda bu denl' 'dd'alı olması ve başarılı 

sonuçlar vermes', onun d'l öğret'm'nde terc'h ed'len b'r metot olmasını sağlamıştır. 

Bu amaçla İstanbul’da 'lk Berl'tz okulu 1912 yılında açılmıştır. Bu tar'h o dönemde 

Osmanlı’da 'lk defa Orhan Selahadd'n tarafından hazırlanmış olan Metod Berl(tz’den 

Tâl(m-( L(sân-ı Fransevî adlı k'tabın basım tar'h'yle paralell'k göstermekted'r. 

Fransızcadan sonra sırasıyla Türkçe Arapça, Farsça ve Almanca d'ller'nde basılan 
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Berl'tz k'tapları çeş'tl' okullarda kullanılmaya başlanmıştır. Bu okullardan Berl'tz 

Arapça k'tabı olan Tâlîmü’l-Lugat(’l-Arab(yye alâ Tarîkat( Berl(tz adlı k'tabın g'r'ş 

kısmında şu 'bare bulunmaktadır: 

 نویسیموق رب ھجنس ھلیلج تراظن فراعم هرزوا كملدیا سیردت هدنرل ھنس يجندیو ىجنتلا كن ھیناطلس بتاكم 

 .ردشملدیا بیترت ندنفرط صوصخم

“Mekat(b-( Sultan(ye’n(n altıncı ve yed(nc( seneler(nde Tedrîs ed(lmek üzere maar(f 

nazaret( cel(les(nce b(r kom(syon-ı mahsus tarafından tert(p ed(lm(şt(r.”  

Bu 'bareden anlaşıldığı üzere Berl'tz Metoduyla Arapça öğret'm' Galatasaray 

Sultan's'’nde uygulanmıştır. Eğ't'm d'l' Fransızca olan ve d'l öğret'm'nde öncülerden 

olan bu okulda Arapça dersler'n'n müfredata eklen'ş'yle Batı ve Doğu d'ller'n'n 

öğret'm' sürdürülmüştür. 

D'ğer Berl'tz k'taplarının hang' okullarda kullanıldığı 'le 'lg'l' b'lg'ler oldukça 

kısıtlıdır. Ancak hazırlanan k'tapların akışı b'rb'r'ne oldukça yakındır, yalnızca 

eklemeler veya küçük değ'ş'kl'kler yapıldığı fark ed'lmekted'r. Bu kısımda Berl'tz 

Metoduyla ele alınan k'tapların ortak ve b'rb'r'nden farklı özell'kler'ne değ'n'lecekt'r. 
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2.3. BERLITZ KİTAPLARI VE KARŞILAŞTIRMALARI 

Osmanlı dönem'nde Berl'tz Metodu’nu uygulamak üzere 5 k'tap tercüme 

ed'lerek okullarda okutulmaya başlamıştır. Bu k'tapların 's'mler', basım yılları ve 

müterc'mler' aşağıdak' tabloda sırasıyla bel'rt'lm'şt'r.  
Tablo 2. 2 Berl,tz K,tapları, Müterc,mler, ve Basım Yılları 

K+tap Adı Öğret+len 

D+l 

Müterc+m+ M+lad+ Basım 

Yılı 

Rum+ Basım 

Yılı 

Metod 

Berl'tz’den 

Tâl'm-' L'sân-ı 

Fransevî 

 

 

Fransızca 

 

 

Orhan Selahadd'n 

 

 

1911/1912 

 

 

1327 

Metod 

Berl'ç'den 

Tedrîs-' L'sân-ı 

Türkî 

 

 

Türkçe 

 

 

Orhan Selahadd'n 

 

 

1913/1914 

 

 

1329 

 

Tâlîmü’l-

Lugat'’l-

Arab'yye alâ 

Tarîkat' Berl'tz 

 

 

Arapça 

Kom'syon 

(Al' Suad, 

Abdulaz'z Çâvîş,  

Edhem'zâde 

Mehmed 

Kemâledd'n) 

 

 

1915/1916 

 

 

1331 

 

Berl'tz-' Fâr'sî 

 

Farsça 

 

İsma'lzâde Gulam 

Hüsey'n 

 

1915/1916 

 

1331 

 

Metod 

Berl'ç’den 

Tedrîs-' L'sân-ı 

Alman 

 

 

Almanca 

 

Mütekâ'd M'rl'va 

M. A. Nüzhet Paşa 

 

 

1917 

 

 

1333 
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2.3.1.1. Metod Berl'tz’den Tâl'm-' L'sân-ı Fransevî 

Berl'tz Metodu’nun Osmanlı’da kullanılmaya başladığı 'lk k'tap olan Method 

Berl(ç’ten Tedrîs-( L(sân-( Fransevî adlı eser Orhan Selahadd'n tarafından Rum' 1327, 

m'lad' 1912 yılında tercüme ed'lm'şt'r.  

G+r+ş sayfası notu: 136. basımından alınmış olup 116 res(mden oluşan asıl nüshaya 

gerekl( görüldüğünden eklenen 60 res(m (laves( (le (k(nc( defa olmak üzere basılmıştır. 

Takl(tler(nden sakınılması ve mühürsüz nüshalara sahte nazarıyla bakılması (htâr 

olunur. 

K+tabın kullanım alanı: Osmanlı Dönem' okullarında Fransızca öğret'm'. 

Açıklama/Şerh var mı? Osmanlıca şerhler bulunmaktadır.  

İç+ndek+ler sırası: Kapak, Berl'tz Metodu Ödüller' ve İstat'st'k' B'lg'ler'ne Sah'p 

Sayfa, Tedrîs-' Els'ne İç'n Berl'tz Metodu Başlıklı Sayfa, Muall'mlere Vasâya, Orhan 

Selahadd'n’'n İfâde-' Meramı ve Derslere G'r'ş. 

2.3.1.1.1. Berl&tz Fransızca Konu Dağılımı 

1. Ders: Okul araç gereçler', ev eşyaları 

2. Ders: Renkler 

3. Ders: Yer edatları, K'ş' zam'rler', İyel'k zam'rler' 

4. Ders: İnsan vücudu, A'le fertler' 

5. Ders: Kıyafetler 

6. Ders: F''l çek'mler' 

7. Ders: Tekrar, Hesap 

8. Ders: Kalıp Öğret'm' 

9. Ders: Soru kalıpları 

10. Ders: Eğer ve Şart Kalıbı, Gen'ş ve Geçm'ş Zaman F''ller' 

11. Ders: Olumsuzluk ek', Eğer-Şart Kalıbı 

12. Ders: -eb'lmek Kalıbı (Pouve'r) 

13. Ders: Ç'çek İs'mler' 

14. Ders: Meyve İs'mler', B'tk'ler, Bahçe Ç'çekler', Sebze ve Y'yecekler, Mutfak 

Gereçler', F''ller, Hayvan İs'mler' 

Son kısım: Okuma met'nler' (Ç'çek, 2016) 
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2.3.1.2. Metod Berl'ç'den Tedrîs-' L'sân-' Türkî 

Berl'tz Metodu’nu Türkçe’ye uygulamak üzere düzenlenm'ş olan Metod 

Berl(tz’den Tedrîs-( L(sân-ı Türk( adlı k'tap, aynı metodun Fransızcasını da hazırlamış 

olan İstanbul Berl'tz Mekteb' Esk' Türkçe ve İstanbul Ün'vers'tes' Fransızca 

öğretmen' Orhan Selahadd'n tarafından düzenlenm'şt'r. 

K+tabın kullanım amacı: Yabancı okullarda ve gayr'müsl'm Osmanlı mektepler'nde 

eğ't'm alan öğrenc'ler'n büyük çoğunluğunun Türkçe konuşma ve yazmada problem 

yaşaması üzer'ne düzenlenm'şt'r. 4  

Açıklama/Şerh var mı? K'tapta yer yer Fransızca çev'r'ler ve d'pnotlar olması, 

kel'me l'steler'nde Fransızca kel'me karşılıklarının ver'lmes' k'tabın hedef k'tles'n'n 

Fransız öğrenc'ler olduğunu göstermekted'r.  

Kapak sayfasından: Kısm-' İbt'da'. 

136. basımından alınmış olup 116 res(mden oluşan asıl nüshaya gerekl( 

görüldüğünden eklenen 43 res(m (laves( (le (lk defa olmak üzere basılmıştır. 

Sayfa düzen+: Cümleler yan yana ver'lm'şt'r.  

Başlık detayı: يكرت ناسل ةملاكمو میلعت  başlıkta geçen mükâleme 'fades' bu metodun 

konuşma becer's'ne yönel'k olduğunu kanıtlar n'tel'kted'r. 

Okul detayı: Tedrîs-' Els'ne 'ç'n Berl'tz Usulü başlığının son cümles'nde şu 'bare 

geçmekted'r: “Bu usulün tatb(kât-ı amel(yes(n( görmey( arzu eden öğrenc(ler, k(tabın 

kabında Berl(ç Els(ne Mekât(b(n(n adresler(n( göreb(l(rler.” 

İç+ndek+ler sırası: Kapak sayfası, Tedrîs-' Els'ne 'ç'n Berl'tz Usulü, Muall'mlere 

Vasâya (Berl'tz’den), İfade-' Meram (Orhan Selahadd'n’den), Harfler ve Sesler, 

Dersler 

 

 

 

 

 

 

 
4 Daha fazla b#lg# #ç#n bkz. Metod Berl(tz’den Tedrîs-( L(sân-ı Türk( Kısm İbt(da( adlı k#tabın g#r#ş#nde 
bulunan Orhan Selahadd#n’#n “İfâde-# Meram” kısmı. 
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2.3.1.2.1. Berl&tz Türkçe Konu Dağılımları 

1.Ders: Okul ve Ev Eşyaları 

2. Ders: Renkler 

3. Ders: Yer Zarfları, Olmak F''l' 

4. Ders: Vücut Organları, Olmak F''l' (Olumsuz, Soru) 

5. Ders: Kıyafetler 

6. Ders: F''l Çek'mler' 

7. Ders: Sayılar (toplu) 1-40 arası, 50,60,80,90,100,1000; saymak f''l'n'n çek'm' 

8. Ders: Tekrar 

9. Ders: Sorular, Çek'mler Ya, Ya da Bağlacı 

10. Ders: Ver'len Görseller' Bet'mleme Cümleler' 

11. Ders: Ş'md'k' Zaman, Gen'ş Zaman ve Sebep-Sonuç Cümleler' 

12. Ders: F''l Çek'm Cümleler' 

13. Ders: Ne, Ne 'le, N'ç'n: Soru-Cevap, Ç'çekler 

14. Ders: Meyveler, sebzeler, mutfak gereçler' 
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2.3.1.2.2. Türkçe K&tabında Yer Alan Görsel Detaylar 

Aşağıda k'tapta yer alan bazı detaylar ver'lm'şt'r. 

 

Şek,l 2. 1 Berl,tz Türkçe K,tabı Son Sayfa Görsel, 

“Oh! Ben(m sevg(l( k(tabım. Türkçey( sen(n sayende öğrend(m.” 

 

 

Şek,l 2. 2 Berl,tz Türkçe K,tabı Ödev B,t,rme Görsel, 

“Vaz(fem( b(t(rd(m; (şte ş(md( rahatım.” 
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2.3.1.2.3. Berl&tz Türkçe Harf-Okuma Çalışmaları 

Bu kısımda Berl'tz Türkçe k'tabında yer alan bazı harf-okuma çalışmaları yer 

almaktadır. 

 

 

Şek,l 2. 3 Berl,tz Türkçe K,tabı Harf Okuma Çalışmaları Örnekler, 
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2.3.1.3. Berl'tz-' Fâr'sî 

Osmanlı’da yaygın olan b'r söze göre Farsça b'len k'ş' borcunun yarısını 

ödem'ş demekt'r (Yıldız, 2007). D'ğer yarısı 'se Arapçadır. Bu açıdan yabancı d'l 

öğren'm' Osmanlı’da çok büyük öneme sah'pt'r. D'l öğret'm'nde Berl'tz Metodu’nun 

uygulanmaya başlamasıyla yöntem' Farsça öğret'm'nde kullanmak üzere Berl(tz-( 

Fâr(sî adlı k'tap İsma'lzâde Gulam Hüsey'n tarafından 1331/1332 (1912) yılında 

tercüme ed'lm'şt'r. 

K+tabın hedef k+tles+: Farsça öğrenmek 'steyen Türkler. 

Açıklama/Şerh var mı? Osmanlıca şerh yok denecek kadar azdır. D'pnot şekl'nde 

öğretmenlere Osmanlıca yönergeler ver'lm'şt'r k' bunların da tüm k'tap 'ncelend'ğ'nde 

yalnızca 4 adet olduğu görülmekted'r. 

İç+ndek+ler: İfâde-' Meram, Berl'ç Usulü, Dersler, Farsça Kısmına Özel H'kayeler 

Kısmı, Hât'me (Usul-' Ta’l'm-' Berl'tz), Sayfalarda Bulunan Hatalı Kel'meler ve 

Düzeltme L'stes'. 
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2.3.1.3.1. Berl&tz Farsça Konu Dağılımı 

1. Ders: Okul araç-gereçler', ev eşyaları 

2. Ders: Renkler 

3. Ders: Yer edatları 

4. Ders: Vücut bölümler' 

5. Ders: Kıyafetler  

6. Ders: F''l Çek'mler' 

7. Ders: Saymak f''l' ve 1-100 arası sayılar 

8. Ders: Soru edatları 

9. Ders: F''ller, Alfabe, Hava Durumu 

10. Ders: Gen'ş ve Duyulan Geçm'ş Zaman 

11. Ders: Yeterl'k K'p', Şart Cümles' 

12. Ders: F''l çek'm' 

13. Ders: F''l Çek'm' 

14. Ders: Ç'çekler, Meyve ve Sebzeler, Y'yecek ve İçecekler, Mutfak Gereçler', 

Hayvan İs'mler' 

Son Bölüm: Okuma Met'nler' 

ھمتاخ  

زتیلرب میلعت لوصأ  Berl'tz öğret'm yöntem' 

(Berl'tz yöntem'yle 'lg'l' 9 maddel'k anlatım) (Çet'nkaya, 2023) 
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2.3.1.3.2. Farsça K&tabındak& İlg&nç H&kâye D&z&s& Görseller& 

Berl'tz Farsça k'tabında b'rb'r'n' tamamlayan ve met'nler' anlamayı 

kolaylaştıran b'r h'kâye d'z's' bulunmaktadır. İlg'l' görseller aşağıda tercümeler'yle 

b'rl'kte ver'lm'şt'r.  

 

 

Şek,l 2. 4 Berl,tz Farsça K,tabı Örnek H,kâye Görseller, 

 
 
 
 
 
 
 
 

Yaşlı Adam ve Turp 
Yaşlı Adam ve Karısı 

Yaşlı Adam, Karısı ve Çocuğu 

Köpek Yardıma Gel:yor 

Ked: Yardıma Gel:yor 
Faren:n Yardımıyla Turp 

Söküldü 

Turpa Bakıyorlar 



  

29 
 

 

2.3.1.4. Metod Berl'ç’den Tedrîs-' L'sân-ı Alman 

Fuat Köprülü'ye göre Türkler İslam’ı kabul ett'kten sonra Arapça ve Farsça 

öğren'm'ne, Tanz'mat sonrasında 'se Fransızca başta olmak üzere Batı d'ller'n' 

öğrenmeye başlamışlardır (Dem'ryürek, 2014). En yaygın öğren'len Batı d'llerden b'r' 

de Almancadır.  

1915-1918 tar'hler'nde Osmanlı Devlet'’nde Maar'f Nezaret' Müşav'rl'ğ' 

yapmış olan Franz Schm'dt, Anadolu mektepler'ne da'r 'ncelemelerde bulunmuş, 

yaptığı tesp'tlerde Türk'ye’de Avrupa d'ller'nden sadece Fransızcanın 

konuşulduğundan söz etm'şt'r. Buna mukab'l Türk'ye’de Almanca öğret'lmes' 'ç'n 

gerekenler' yapmış, maar'f nazırı Ahmet Şükrü Bey’'n de desteğ'yle Alman hocalar 

get'rterek söz konusu d'l'n öğret'm'n' başlatmıştır. Türk'ye’de Almanca öğret'm'n' 

başlatmak ve 'y' sev'yelere get'rmek 'steyen Schm'dt, Fransızca eğ't'm'nde çok 

başarılı olan Galatasaray L'ses'’n' model alarak İstanbul Erkek L'ses'’n' Alman L'ses' 

g'b' eğ't'm veren b'r okul hal'ne get'rm'şt'r (Dem'rel Ö. F., 2022). 

K+tabın hedef k+tles+: Osmanlı okullarında Almanca öğret'm'. 

Açıklama/Şerh var mı? Berl'tz Metodu’na aykırı olacak şek'lde neredeyse tüm cümle 

ve kel'meler'n anlamları hemen karşılarına yazılmıştır.  

Sayfa Düzen+: Daha düzenl' b'r cümle sırası vardır. Cümleler yan yana değ'l alt alta 

yazılmıştır. Bu, k'tabın daha sade görünmes'n' sağlamıştır. 

İç+ndek+ler: Muall'mlere rehber, Alman Alfabes', Kıraat ve Yazı Tâl'mler', Yazı 

Meşgaleler', Berl'tz Dersler'  
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2.3.1.4.1. Berl&tz Almanca Harf Çalışmaları 

Berl'tz Almanca k'tabında geçen bazı yazı çalışmaları aşağıda ver'lm'şt'r. 

 

Şek,l 2. 5 Berl,tz Almanca K,tabı Harf Çalışmaları 
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2.3.1.4.2. Berl&tz Almanca Konu Dağılımı 

1. Ders: Okul ve Ev Eşyaları 

2. Ders: Renkler, Sıfat Tamlamaları 

3. Ders: İs'm Cümles', Gen'ş Zaman (Olumlu, Olumsuz, Soru Cümles') 

4. Ders: Ş'md'k' Zaman (Olumlu, Olumsuz, Soru) 

5. Ders: Yer-Mekân Zarfları  

6. Ders: Vücut Organları 

7. Ders: Kıyafetler 

8. Ders: Saymak F''l' ve Sayılar 

9. Ders: Cümleler Üzer'nden F''l Çek'mler' 

10. Ders: Eşyalar, Yönelme Hal' 

11. Ders: -eb'lmek  

12. Ders: F''l Cümles' 

13. Ders: Cümleler, Ç'çekler 

14. Ders: Meyveler, Sebzeler, Mutfak Eşyaları 

15. Ders: Hayvanlar 

16. Ders: Hayvanlarla İlg'l' Cümleler 

17. Ders: Zaman 

Leseübung okuma egzers'z' 

İk'nc' kısım 
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2.4. BERLITZ KİTAPLARI GENEL DEĞERLENDİRME 

Yapılan 'ncelemeler sonucunda Berl'tz k'taplarının benzer formatlarda ve benzer 

görsellerle hazırlandığı görülmüştür. Konu sıralamaları ve h'kayeler kısmı neredeyse 

aynıdır. Hemen her k'tapta Osmanlıca olarak öğretmenlere yönergeler ver'lm'şt'r. Bu 

kısımda her b'r Berl'tz k'tabı hakkında genel değerlend'rmeler yapılmıştır. 

 

Metod Berl+tz’den Tâl+m-+ L+sân-ı Fransevî 

Berl'tz Metodu’nun Osmanlı Devlet'’nde kullanılmaya başlandığı 'lk d'l 

Fransızcadır. Berl'tz Fransızca k'tabı genel olarak 'ncelend'ğ'nde k'tapta Osmanlıca 

şerhler bulunduğu görülmekted'r. Bu noktada çok fazla açıklama ve çev'r' yapılması 

Berl'tz Metodu’na uygun değ'ld'r. Ders'n normal sayfa akışında karşılıklı tercümeler 

ver'ld'ğ' g'b' d'pnotlarda da yer yer Fransızca d'l b'lg's' konularını hakkında 

Osmanlıca notlar ver'ld'ğ' görülmekted'r. “Fâ'de” başlığı altında kel'me l'steler' 

ver'lmes', h'kâye kısmında b'l'nmeyen kel'meler'n numaralandırılarak d'pnotta 

anlamının ver'lmes' de bu k'tabın farklı olarak görülen özell'kler'ndend'r. 

 

Metod Berl+ç'den Tedrîs-+ L+sân-+ Türkî 

Yabancılara Türkçe öğret'm' 'ç'n hazırlanan Berl'tz Türkçe k'tabı genel olarak 

'ncelend'ğ'nde 'lk göze çarpan unsur Berl'tz Almanca k'tabında da görülen harf okuma 

ve hece çalışmaları 'çermes'd'r. Aynı şek'lde derslere başlamadan önce tekerleme, 

atasözü ve gündel'k hayatta kullanılab'lecek bazı cümleler art arda ver'lm'şt'r. Bu 

cümlelerden b'rkaçına örnek olarak:  

“Adın ne? Râş(d, ne söyle ne (ş(t.  

Selamet (stersen d(l(n( tut. D(l b(r, kulak (k(, (k( d(nle b(r söyle.  

Cah(l (le konuşan cah(l olur. 

Bugünün (ş(n( yarına bırakma. 

Uslu otur, dersler(ne çalış, efend( ol, (ş(n (ç(nden çık. İşte sana sözüm bu 

kadar.” 

Berl'tz Türkçe k'tabında Osmanlı Türkçes'nde 'htar cümleler' (ders 

yönergeler') Fransızca olarak da kel'me, cümle çev'r'ler' bulunmaktadır. Bunun 



  

33 
 

yanında ders sonlarında daha küçük puntoyla Osmanlı Türkçes'nde yazılmış kısa 

paragraflar göze çarpmaktadır. Bu paragraflar okunduğunda meslekler, bazı nesneler, 

çoğunlukla da öğrenc'lere tavs'ye n'tel'ğ'nde, h'kâye formatında parçalar olduğu 

görülmekted'r. Bu parçalara şu örnekler ver'leb'l'r: 

“Nec(p yer(nden kalkar; yazı tahtasına doğru eğ(l(r, yazı tahtasına yaklaşır; 

(şte tahtanın yanına vasıl oldu. Muall(m ayakta kürs( üzer(nded(r. Nec(p muall(m(n 

yanı başında duruyor. Nec(p sağ el(yle s(lg(y( aldı; tahtanın üzer(ndek( yazıları s(l(yor.  

Muall(m, Nec(p’e b(r sual sorar. Nec(p sağır ve d(ls(z!.. Ne (ş(t(yor ne de cevap 

ver(yor. Ah! Nec(p pek tembeld(r. Dersler(ne asla çalışmaz; elb(seler(n( tem(z tutmaz, 

saçlarını taramaz, hele eller(ne b(r bakınız! P(sl(k (ç(nde, pantolonu parça parça, 

kunduraları çamurlu.  

Nec(p’(n b(rader( Cem(l sınıfın b(r(nc(s(d(r. Onu herkes sever. O güzel tab(atlı ve 

çalışkan b(r çocuktur. Elb(ses( tem(z, saçları taranmış, pantolonu fırçalanmış, 

kunduraları c(lalanmış. H(çb(r(nde b(r leke yok. Yarın öbür gün vatan (y( b(r evlada 

mal(k olacak.” 

Berl(tz Türkçe s.61, 10.ders 

K'tapta yer alan bazı parçalar t'yatral 'fadeler 'çerd'ğ'nden öğretmen'n bunları 

sınıfta uygulattığı düşünülmekted'r. Aşağıda bunlardan b'r'ne yer ver'lm'şt'r. 

“Nah(t sağ gözünü kapar; sol gözünü kapar, (k( gözünü kapar. Rıza sağ el(yle 

masayı çeker ve onu sol bacağıyla (ter. Rıza sandalyen(n üzer(ne çıkar; talebeye karşı 

döner, talebe onu (y(ce görür. Rıza sağ gözünü kırpar, sol gözünü kırpar; (k( gözünü 

kırpar. Rıza d(şler(n( talebeye göster(r; d(şler(n( gıcırdatır. Rıza sandalyeden (ner ve 

g(der yer(ne oturur.  

Ş(md( Hüsey(n’e bakalım ne yapıyor…” 

Tâlîmü’l-Lugat+’l-Arab+yye alâ Tarîkat+ Berl+tz   

Berl'tz Arapça k'tabı, d'ğer k'taplarla karşılaştırıldığında aralarında en hac'ml' 

olanıdır. Bu k'tabın detaylı 'ncelemes' 'lg'l' kısımda yapılmıştır.  
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Berl+tz-+ Fâr+sî 

Farsça k'tabında alfabe çalışması olmadan d'rekt derslere geç'lm'şt'r. Böyle b'r 

g'r'ş yapılmaması alfabe benzerl'ğ'ndend'r. K'tapta Farsçadan başka b'r d'l başka. 

Yalnızca öğretmene yönel'k bazı yönergeler Osmanlıca olarak ver'lm'şt'r. Sayfa 

düzen' Berl'tz Arapça k'tabı g'b'd'r, cümleler yan yana ver'lm'şt'r. Ortak h'kayeler 

kısmında d'ğer k'taplardan farklı olarak soruların numaralandırıldığı görülmekted'r. 

Bu kısımdan sonra Berl'tz Arapça k'tabında olduğu g'b' farklı Farsça okuma met'nler' 

ve ş''rler kısmı bulunmaktadır. Bu kısım yalnızca Arapça ve Farsça k'tabında 

bulunmaktadır. Genel olarak bakıldığında bu tür met'nler k'tabı b'r üst sev'yeye 

taşımıştır. Berl'tz Arapça k'tabından sonrak' en hac'ml' k'tap olan Tâl'm-' Berl'tz-' 

Fâr'sî k'tabının sonunda زتیلرب میلعت لوصأ  (Berl'tz öğret'm yöntem') adı altında 9 

maddel'k b'r kısım yer almaktadır. 5 

 
Metod Berl+ç’den Tedrîs-+ L+sân-ı Alman 

Farklı b'r alfabe olmasından dolayı derslere geç'lmeden önce harf okuma ve yazı 

çalışmaları ver'lm'şt'r. El yazısı şekl'nde sayfalar bulunmaktadır. Genel mukadd'me 

kısımlarından sonra derslere g'r'ş yapılmıştır. Sayfa düzen' d'ğer Berl'tz k'taplarından 

farklılık göstermekted'r. Tam çev'r' yapılarak ver'len tüm kel'me ve cümleler'n 

çev'r's' hemen karşısına yazılmıştır. Bu şek'lde Almanca cümleler alt alta yazılmış ve 

daha sade b'r sayfa düzen' yakalanmıştır, ancak bu şek'lde çev'r' kullanımı Berl'tz 

Metodu’nun aslına aykırıdır.  

H'kâye kısımlarında da b'l'nmeyen kel'meler numaralandırılarak alt d'pnotta her 

b'r'n'n anlamı ver'lm'şt'r. Çok fazla yönerge 'çeren Tedrîs-' Alman k'tabında metotla 

'lg'l' açıklayıcı olduğu düşünüldüğünden şu kapsamlı “Okuma Kısmı” yönerges' bu 

kısımda Osmanlıca or'j'nal'nden sadeleşt'r'lerek ver'lm'şt'r:  

Kolay Kıraat Parçaları ve Mükaleme Tâl&mler& 

 
5 Daha fazla b#lg# #ç#n bkz. Çet#nkaya, G. (2023). Berl#tz (Berl#ç) Yöntem# #le Yazılmış B#r Farsça 
Öğret#m K#tabı: Berl#ts-# Fâr#sî. Korkut Ata Türk#yat Araştırmaları Derg#s#, 13, 1631-1645. 
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 1.⁠ ⁠Öğrenc( yüksek sesle anlaşılmasına kâf( gelecek b(rkaç satır okumalı. Ardından 

öğrenc( paragrafı okuyarak hoca tarafından hataları düzelt(lmel(d(r. 

 2.⁠ ⁠Bundan sonra hoca okunan paragrafa ve göster(lm(ş olanlara uygun sorular 

sormalıdır. Hoca ne kadar çok soru sorarsa -k( bunlar da geçen derslerdek( 

kel(melerden (baret olmalıdır.- Öğrenc( o kadar (lerler, b(r öğrenc( tereddüt ed(nce 

öğretmen ona cevapta yardımcı olmalı ve başarılı oluncaya kadar bu husus tekrar 

ed(lmel(d(r. Öğrenc(n(n soruyu anlamadığı görülüyorsa öğretmen sorunun 

tekrarından kaçınmalıdır. Ya soruyu terk etmel( veyahut b(r(nc( sorunun tedr(cen 

anlaşılmasını gerekt(recek daha kolay b(r soru sormalıdır. 

 3.⁠ ⁠Paragrafın okunması ve telaffuzu ver(ld(kten sonra öğrenc( evde o paragrafı 

ezberlemel(d(r. 

 4.⁠ ⁠Yazı tâl(m( olarak öğrenc( sözel olarak öğrend(ğ( dersler( okulda ve evde 

yazab(l(r.  

 5.⁠ ⁠Öneml( sayılan f((llerde öğretmen zamanı tahtaya yazmalı ve farklı şahısların 

kullanımını öğret(p belletmel(d(r. 

 6.⁠ ⁠F((ller(n farklı zamanlarıyla soyut kel(meler kolay anlatılır. (Aşağıya müracaat) 

İzahat-ı Sarf(ye (ç(n öğretmen öğrenc(ye öyle sorular yöneltmel(d(r k( zaman hal ve 

maz( mefhumları kend( kend(ne öğrenc(ye anlatılmış olsun. Mesela: (Resm( çocuk 

yerden n(ç(n kaldırıyor? Çünkü düşmüş (d(. Adam n(ç(n yorulmuştur? Çünkü uzağa 

g(tm(şt(.) 

 7.⁠ ⁠Soyut kel(meler ayrıca kel(me olarak değ(l (bare ve cümlelerde kullanım 

suret(yle anlatılır k( bu şek(lde kuvvet ve ehemm(yetler( cümledek( bağlamından 

anlaşılmış olur. Mesela “Leben=Yaşamak” kel(mes( şu örnektek( g(b( anlatılab(l(r: 

Kann (ch m(ch bewegen, kann (ch jehen, und hören? (ja) 

Hareket edeb(l(r m(y(m, görüp (ş(teb(l(r m(y(m? (Evet) 

Kann der T(sch ((ch bewegen, sehen und hören) (ne(n) 

Masa hareket edeb(l(r m(? Görüp (ş(teb(l(r m(? (Hayır) 

Warum kann (ch m(ch bewegen? 

Neden hareket edeb(l(yorum? 

We(l (ch “lebe”. 

Çünkü yaşıyorum, canlıyım. 

Warum kann der T(sch ((ch n(cht bewegen? 
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N(ç(n masa hareket edem(yor, edemez? 

We(l er n(cht lebt. 

Çünkü o yaşamaz, o canlı değ(ld(r. 

 8.⁠ ⁠Çocuklara mahsus b(r k(tapta zam(rlere a(t b(r ders bulundurmaya gerek 

duymadık. Bu konuda problemle karşılaşıldığı takd(rde öğretmen bunların yer(ne 

kend(ler(ne dönen zam(r(n olduğu kel(mey( söylemel(d(r. 

 9.⁠ ⁠İs(m tamlaması (ç(n ayrı b(r başlık yoktur. Öğretmen ara sıra fırsattan (st(fade 

(le bazı cümlelerde bunları öğretmeye çalışmalıdır. Mesela: 

Masanın ayakları vardır. Sandalyen(n de; bunlar masanın ayakları, bunlar 

sandalyen(n ayaklarıdır. 

Duvar tahtası bu (talebeye dönerek ve şehadet parmağıyla tahtanın aşağı 

köşes(nden boyunca el(n( hareket ett(rerek) uzunluktadır. İşte bu da tahtanın boyudur. 

10.⁠ ⁠Öğretmen kel(meler(n bazı kısımlarını açıklamayla yet(nmeyerek tümünü 

açıklamaya çalışmalıdır. Soyut kel(meler(n kullanımında öğretmen öyle (fade 

kullanmalıdır k( bu (fadeden öğretmen h(ç sorun yaşamadan f(kr(n( anlayab(ls(n. Şöyle 

k(: 

İsteyerek b(r taş üzer(ne başınla atılır mısın? Hayır.  

N(ç(n hayır? Çünkü kend(n( (nc(t(rs(n. 

B(r saman yığını üzer(ne atlanılırsa (nc(n(l(r m(? 

11- Öğretmen konu dışına çıkmaktan, (st(raddan kaçınmalıdır.  

12-Dershanelerde öğret'm 'ç'n renkl' res'm kullanımına müracaat ed'lmel'd'r. 

Res'm büyük, renkl' ve öyle uygun seç'lmel'd'r k' öğretmene kel'meler'n açıklamasını 

mümkün kılsın. Mesela güzel ve müstekreh ('ğrenç) sıfatlarını açıklamak 'ç'n 

güzell'kte ve 'ğrençl'kte halk tarafından şöhret bulan hayvan res'mler'n' kullanmak 

kaf'd'r. Tavus ve baykuş, at ve domuz g'b' vb.  
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2.4.1. Çeş+tl+ Berl+tz K+taplarının Mukadd+me Kısımlarından Hareketle 
Berl+tz Metodu ve D+l Öğret+m S+stem+ +le İlg+l+ Öneml+ Özell+kler 

Berl'tz İng'l'zce, Türkçe, Almanca, Fransızca, Farsça g'b' d'ğer d'llerdek' 

basımlar 'ncelend'ğ'nde konu dağılımları g'b' öğretmenlere nas'hat kısmındak' 

'bareler'n de her k'tapta b'rkaç farklılık dışında hemen hemen aynı olduğu 

görülmekted'r. 

Bu kısımda farklı Berl'tz öğret'm k'taplarının g'r'ş-mukadd'me kısımlarından 

metotla 'lg'l' açıklayıcı olduğu düşünülmüş b'rkaç cümle alınarak 'lg'l' konu başlığına 

göre sınıflandırılmıştır. 

2.4.1.1. D'l Öğren'm'nde Hedef D'le Maruz Kalmanın Önem'  

The Berl(tz Method of Teach(ng Languages k'tabı mukadd'mes'nde yer alan Mart'n 

Luther alıntısı olan şu söz, Berl'tz Metodu’nu özetler n'tel'kted'r. 

“B(rey, Almanca veya herhang( başka b(r d(l( ev(n (ç(nde, sokakta ve k(l(sede 

konuşarak öğrend(ğ(nde k(taplarda öğreneb(leceğ(nden çok daha (y( öğren(r. 

” Dr. Martin Luther 

(Berlitz M. D., 1888) 

The Berlitz Method of Teaching Languages k'tabı mukadd'mes'nde yer alan Mart'n 

Luther alıntısı olan bu söz, Berl'tz Metodu’nu özetler n'tel'kted'r. D'l öğret'm'nde d'l 

b'lg's'ne değ'l konuşma becer's'ne odaklanan Berl'tz Metodu, hedef d'l' ana d'l g'b' 

öğretmeye çalışmaktadır. Bu şek'lde sokakta, evde veya herhang' b'r mekânda sürekl' 

hedef d'le maruz kalmanın d'l öğret'm'nde k'taplardan çok daha ver'ml' sonuçlar 

vereb'leceğ'nden bahsed'lmekted'r. 

 

“İşte b(z de öğrenc(ler(m(ze çevres(nde bulunan, aş(na olduğu nesneler( öğretmek 

(sted(k. Onlara kullanmayacakları gereks(z kel(meler vererek z(h(nler(n( yormaktan 

kaçındık.” (Berl'tz M., 1930) 

 

“Yabancı d(l ed(nme aracı olarak kullanılan çev(r(, tamamen terk ed(l(r. İlk dersten 

(t(baren öğrenc( tamamen ve sadece ed(nmeye çalıştığı d(l( duyar." (Berlitz M. D., 

1888) 
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2.4.1.2. Öğretmen Görevler' 

“Konuları b(rb(r(ne karıştırmadan yan( b(rkaç konuyu b(r kerede anlatmaması 

gerek(r.” (Çet'nkaya, 2023) 

 

“İşte b(z de öğrenc(ler(m(ze çevres(nde bulunan, aş(na olduğu nesneler( öğretmek 

(sted(k. Onlara kullanmayacakları gereks(z kel(meler vererek z(h(nler(n( yormaktan 

kaçındık.” (Berl'tz M., 1930) 

 

“D(l öğret(m( esnasında z(hne yerleşmes( (ç(n sadece kel(mey( anlamakla 

yet(n(lmemel( doğal olarak yan( söyley(p d(nleyerek öğrenc(ye anlatmalı. Elbette 

öğretmenler kel(me öğretmek (le d(l öğretmek arasında çok fark olduğu noktasına 

d(kkat etmel(d(r. Bu sebeple öğrenc(ler(n konuşma (prat(k) usulüne çok önem 

vermel(d(rler.” (Çet'nkaya, 2023) 

 

“Herhang( b(r ders vermeden önce, öğretmen sadece o ders(n (çer(ğ(ne değ(l, aynı 

zamanda öncek(ler(n (çer(ğ(ne de çok (y( şek(lde aş(na olmalıdır.” (Berl'tz M. D., 

1888) 

 

“B(r öğrenc( cevap vermekte tereddüt ederse, öğretmen hemen ona yardım etmel( ve 

gerek(rse (fadey( tahtaya yazmalıdır. B(r süre sonra öğrenc(ler(n cevap ver(p 

veremeyeceğ(n( görmek (ç(n aynı soru tekrarlanmalıdır. Öğrenc(ye zor gelen konular, 

onu yorduğu sürece ver(lmemel(, ancak öğrenc( bu konulara hâk(m oluncaya kadar 

öğretmen, bu konulara sık sık ger( dönmel(d(r."  (Berl'tz M. D., 1888) 

 

“B(r hatayı düzelt(rken, öğretmen hatayı alıntılamadan sadece doğru (fadey( telaffuz 

etmel(d(r. Hatayı tekrarlamak, öğrenc(ler(n hatalı kullanımı duymasına sebep olab(l(r. 

Aks(ne, öğrenc( kel(men(n doğru şek(lde telaffuzuna alıştırılmalıdır.” (Berl'tz M. D., 

1888) 

2.4.1.3. Ödevlend'rme  
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“Öğrenc(n(n derslere önceden hazırlanmasına asla (z(n ver(lmemel(d(r; öğrenc( ne 

kadar çalışkan ve yetenekl( olursa olsun, yanlış telaffuz etmekten (yüksek sesle telaffuz 

etm(yorsa b(le bunu z(h(nsel olarak yapacaktır) ve b(r d(z( (fadey( yanlış 

yapılandırmaktan kend(n( alamaz. Bunu farkında olmadan yapacaktır. Bu tür 

hataların uygulanmasının yarardan çok zarar verd(ğ( açıktır. Bununla b(rl(kte, 8. 

dersten sonra, öğrenc(ler daha önce aldıkları tüm dersler( evde sürekl( olarak gözden 

geç(rmel( ve bu konuları (y( kavramalıdır.” 

2.4.1.4. D'l b'lg's' Öğret'm'  

“Başlangıç düzey(nde yan( b(r(nc( sınıf sırasında tüm d(l b(lg(s( kurallarını 

anlatmaktan çek(nmek gerek(r; z(ra d(l b(lg(s(, d(l( öğrend(kten sonradır. Bu k(tapta 

f((ller(n b(r kısmının çek(m( kural z(kretmeks(z(n ver(lm(şt(r.” (Çet'nkaya, 2023) 
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2.4.2. Berl+tz K+taplarında Yer Alan Görseller  

Tanz'mat Dönem'’ne kadar kullanılan Arapça öğret'm k'taplarında görsel 

kullanılmamıştır. Berl'tz Metoduyla hazırlanmış k'taplar 'ncelend'ğ'nde hemen hemen 

heps'nde aynı görseller'n kullandığı görülmekted'r. Görseller o dönem'n toplumsal 

yapısını yansıtır türdend'r. Osmanlı takkes', sarık, d'v't, mürekkep g'b' kültürel ve d'n' 

ögelere yer ver'ld'ğ' görülmekted'r. Bu kısımda farklı Berl'tz k'taplarından dönem 

özell'kler'n' gösteren görsellere yer ver'lm'şt'r.  

 
Şek,l 2. 6 Berl,tz K,tapları Görsel Örnekler, 
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Berl'tz k'taplarındak' görseller küçük değ'ş'kl'klerle b'rl'kte b'rb'r'n'n çok 

benzer'd'r. Aşağıda renkler konusunun o dönem basılmış tüm Berl'tz k'taplarında ne 

şek'lde düzenlend'ğ' ve aralarındak' benzerl'k açık şek'lde göster'lm'şt'r. 
Tablo 2. 3 Berl,tz K,tapları Görsel Karşılaştırmaları 

 

  
 

Aynı şek'lde Berl'tz k'tapları 'ncelend'ğ'nde h'kâye kısmındak' görseller'n 

bazılarının hemen hemen aynı, k'm'nde 'se az fark olduğu görülmekted'r. Burada 

benzerl'kler'n anlaşılması 'ç'n Berl'tz’'n 'lk örneğ' olan Berl(tz Fransızca K(tabı 

h(kâye kısmı (Morceaux de Lecture et de Conversat(on) görseller' 'le Tâlîmü’l-

Lugat(’l-Arab(yye alâ Tarîkat( Berl(tz k(tabı 7.sınıf dersler( ( ةعباسلا ةنسلا سورد ) başlığı 

altındak' met'n görseller'nden b'r derleme yapılmıştır. 
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Tablo 2. 4 Berl,tz Fransızca ve Berl,tz Arapça H,kâye Görseller, Karşılaştırması 

Berl'tz Fransızca K'tabı H'kâye Görsel' 

(Morceaux de lecture et de conversat(on) 

Berl'tz Arapça K'tabı H'kâye Görsel' 

 )ةعباسلا ةنسلا سورد(
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K'taplarda genel olarak ç'z'm şekl'nde görseller olmasına karşın nad'r de olsa 

fotoğraflara yer ver'ld'ğ' görülmekted'r. Bunlardan bazıları:  

 
Şek,l 2. 7 Berl,tz K,tapları Fotoğraf Kullanım Örnekler, 

 

Berl+tz Arapça K+tabında Ders Sonlarında Bulunan Örnek Ç+çek Mot+fler+ 

Genel olarak dersler farklı ç'çek mot'fler'yle sonlandırılmıştır. Bunlardan 

bazıları aşağıdak' görselde ver'lm'şt'r. 

 
Şek,l 2. 8 Berl,tz Arapça K,tabı Ç,çek Mot,fler, 
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2.4.3. Berl+tz Metodunda Kel+me Öğret+m+  

Berl'tz Metodu’nda somuttan soyuta g'd'ld'ğ' ve öğrenc'n'n etrafında 

göreb'leceğ' nesneler' kullandığı görülür. Bunu yaparken farklı materyaller 

kullanılmış b'rden fazla duyu organına h'tap ed'lm'şt'r. B'rden fazla duyu organına 

h'tap eden materyaller kullanılarak ver'len b'lg'ler öğrenc' z'hn'nde kalıcı hale 

gelmes'n' sağlar (Kaçar, 2013). 

Örneğ'n; k'tap kel'mes' öğret'l'rken öğretmen el'ne k'tabı alıp göstererek cümle 

'ç'nde kullanır.  Soru cümleler'nde farklı sıfatlar kullanarak  el'nde tutmuş olduğu 

kalemle 'lg'l' cümle çeş'tl'l'ğ' oluşturmuş olur. 

؟مخض رمحلأا باتكلا لھ  

؟رمحأ مخضلا باتكلا لھ  

Buna kanıt olarak Berl(tz Ta’l(m-( L(sân-ı Türk( k'tabındak' öğret'm 

yönergeler'ndek' cümle göster'leb'l'r: 

“Muall(m k(tapta mevcut görsellerden hokka, kalem, k(tap, cetvel şek(ller( 

üzer(ne parmağını basarak yahut eşyanın asıllarını göstererek “bu ned(r?” sorusunu 

sormalı, ondan sonra öğrenc(n(n “Bu kalemd(r, bu hokkadır.” demes(n( beklemel( ve 

soru-cevap zamanlarında öğretmen asla acele etmey(p öğrenc(ye yardımla beraber 

düşünmeye fırsat vermel(d(r.” (Berl'tz & Selahadd'n, 1329-1911) 

Aralarına anlam 'l'şk's' bulunan kel'meler'n b'rl'kte öğret'lmes' öneml' b'r 

husustur (Kaçar, 2013). Berl'tz Metodu’nda tema başlıkları bulunan farklı kel'me 

grubu dersler' vardır. Bu şek'lde anlam 'l'şk's' 'ç'nde öğrenc'ler b'lg'y' z'h'nler'nde 

daha 'y' gruplandırab'l'r.  

Berl'tz Metodu’nda kel'meler, öğrenc'n'n günlük yaşamında kullandığı akt'f 

kel'melerd'r. Bu kel'meler, öğrenc'n'n etrafında gördüğü ve böylel'kle günlük 

yaşamında rahatlıkla kullanab'leceğ' şek'lde seç'lmekted'r. Öğrenc'n'n sınıf 

ortamında gördüğü nesneler k'tap, kalem, sıra; evde gördüğü koltuk, soba g'b' 

yakından uzağa 'lkes'yle ver'lmekted'r. Böyle b'r yöntemde öğretmen, öğrenc'n'n 

'ş'ne yaramayacak ve hayatında kullanmaya 'ht'yaç duymayacağı kel'meler' vererek 

öğrenmey' güç b'r hale get'rmez. 

Berl(tz Almanca k(tabında derslerde görsel kullanımı hakkında şu (bare 

geçmekted(r: “Dershanelerde öğret(m (ç(n renkl( res(m kullanımına müracaat 

ed(lmel(d(r. Res(m büyük, renkl( ve öyle uygun seç(lmel(d(r k( öğretmene kel(meler(n 
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açıklamasını mümkün kılsın. Mesela güzel ve müstekreh ((ğrenç) sıfatlarını açıklamak 

(ç(n güzell(kte ve (ğrençl(kte halk tarafından şöhret bulan hayvan res(mler(n( 

kullanmak kaf(d(r. Tavus ve baykuş, at ve domuz g(b( vb.” 

Bu 'bare Berl'tz Metodu’nda görsel kullanımının önem'n' özetleyen b'r 

cümled'r. İlg' çeken görseller kullanarak öğret'len kel'meler hafızada daha 'y' 

kalacaktır.  

2.4.4. Berl+tz Metodu’nda D+l B+lg+s+n+n Yer+ 

Tanz'mat Dönem'’ne kadar ağırlıklı d'l b'lg's' 'le ver'len Arapça eğ't'm' 

sonucunda yazma ve okuma becer's'nde 'lerleme sağlanırken d'nleme ve konuşma 

becer's'nde ger'de kalındığı fark ed'lm'şt'r. Berl'tz Metodu’nun amaçlarından b'r' de 

d'l b'lg's'n'n gerekt'ğ' ölçüde ver'lmes'd'r. Orhan Selahadd'n bu konuyu günümüz 

Türkçes'yle şu sözlerle 'fade etm'şt'r:   

“İşte son zamanlarda -Metot Berl(ç- meydana çıkarak, her tarafından mazhar 

takd(r ve kabul olmuş ve Türkçe, Arapça, Fâr(sî’den başka her l(sâna uygulanarak en 

kolay ve uygulamalı b(r usul olmak üzere c(han meden(yet(n(n terc(h ett(ğ( b(r yöntem 

olmuştur. -L(sân kâ(deden çıkmaz, kâ(de l(sândan çıkar- (lkes(yle tecrübe ed(lm(şt(r k( 

henüz konuşmaya başlayan b(r çocuk sarf ve nah(v görmeks(z(n b(rkaç sene (ç(nde ana 

d(l(n( konuşup yazab(l(yorken b(r yabancı 10-15 sene çalışmakla dah( b(r (fade 

kullanmaya mal(k olamamaktadır. İşte kurulan metot, bu anlayışı d(kkate alarak b(r 

çocuğun ana d(l(n( öğrenmeye nasıl başladıysa öğret(me o şek(lde başlamış, önce 

etrafında gördüğü eşyaları, vücut organlarını, ev eşyalarını gösterme ve soru-cevap 

suret(yle b(r usul gel(şt(rm(şt(r.” (Berl'tz & Selahadd'n, 1329-1911) 

B'l'nd'ğ' g'b' Berl'tz k'taplarında d'l b'lg's' konuları örnek cümleler üzer'nden 

ver'lm'şt'r. Bu konular ayrı b'r başlık altında detaylandırılmamıştır. Y'ne o dönem 

Berl(tz Usulü İk( Tabloda Efal, Berl(tz Usulü Tefr(k-( C(ns, Berl(tz Usulü Efal-( 

Fransev Fransevîyye Cetvel( adı altında f''l çek'm tablosu 'ç'n ayrı k'taplar basıldığı 

b'l'nmekted'r.6 Burada adı geçen bazı Berl'tz k'taplarının metodun uygulanmasıyla 

'lg'l' pek çok konuya ışık tuttuğu görülmüştür. Bel'rt'len k'tapların Fransızca 'ç'n 

basıldığı tahm'n ed'lmekted'r, Arapça 'ç'n Berl'tz k'taplarının başka gramer 

 
6 Bu b#lg#ye 1924 basımlı b#r Berl#tz Fransızca K#tabı’nın arka kapak sayfasından ulaşılmıştır.  
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k'taplarıyla basılan b'rkaç k'tabına rastlanmıştır. Normalde Berl'tz Metodu’nda 

öğrenc'n'n kalıp cümleler' ezberlemek suret'yle d'l' öğrenmes' beklenm'şt'r ancak 

bunun doğuracağı muhtemel sıkıntıları ortadan kaldırmak 'ç'n k'tabın farklı gramer 

k'taplarıyla b'rleşt'r'lerek basıldığına da rastlanmıştır. Bunlardan bazılarının 's'mler' 

şu şek'lded'r: 

• Tâlîmü’l-Lugat(’l-Arab(yye alâ Tarîkat( Berl(tz ve Mehmed Z(hn( Efend(’n(n 

El-Murta’ab f( Sarf( L(sân(’l Arab Ders K(tabı 

• Mükemmel Kava(d-( Osman(ye, Tâlîmü’l-Lugat(’l-Arab(yye alâ Tarîkat( 

Berl(tz, Kısas-ı Enb(ya ve Tevar(h-( Hulefâ (3 k(tap tek c(ltte)-Abdullah Atıf 

Tüzüner, Dağıstanlı Mehmet Remz( Efend( 

2.4.5. Berl+tz Metodu’nun Elde Ett+ğ+ Başarılar  

Avrupa ve Amer'ka Okulları tarafından üstün beğen' alan Berl'tz 

Metodu, 

1900 Par's Serg's'nde 'k' altın 'k' gümüş madalyaya, 

1902 L'lle Serg's'nde B'r Altın Madalyaya, 

1902 Zür'h Serg's'nde B'r'nc' Mükafata, 

1904  St. Lou's “ 

1905 L'ege ödüller'n' almıştır. 

(Selahadd'n, 1912) 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. TÂLÎMÜ’L-LUGATİ’L-ARABİYYE ALÂ TARÎKATİ BERLITZ 
KİTABININ İNCELENMESİ 

Tâlîmü’l-Lugat'’l-Arab'yye alâ Tarîkat' Berl'tz k'tabının g'r'ş kısmı şu şek'lde 

 نویسیموق رب ھجنس ھلیلج تراظن فراعم هرزوا كملدیا سیردت هدنرل ھنس يجندیو ىجنتلا كن ھیناطلس بتاكم

 .ردشملدیا بیترت ندنفرط صوصخم

“Mekat(b-( Sultan(ye’n(n altıncı ve yed(nc( seneler(nde Tedrîs ed(lmek üzere maar(f 

nazaret( cel(les(nce b(r kom(syon-ı mahsus tarafından tert(p ed(lm(şt(r.” 

Bu açıklamadan k'tabın çocuklara göre düzenlend'ğ', 6. ve 7. sınıflarda okutulduğu 

anlaşılmaktadır. 

3.1. TÂLÎMÜ’L-LUGATİ’L-ARABİYYE ALÂ TARÎKATİ BERLITZ 
KİTABININ GENEL ÖZELLİKLERİ 

K'tap 192 sayfadan oluşmaktadır. Ek h'kayeler' ve ş''rler'yle bu dönemde 

Osmanlı’da hazırlanan Berl'tz k'taplarının en hac'ml's'd'r. K'tapta Osmanlıca ve 

Arapça olmak üzere 'k' mukadd'me bulunmaktadır. Osmanlıca mukadd'me d'ğer 

Berl'tz k'taplarıyla benzer özell'kler gösterd'ğ'nden bu kısımda yalnızca Arapça 

mukadd'me ve Türkçeye çev'r's'ne yer ver'lecek olup Osmanlıca mukadd'me ekler 

kısmında göster'lecekt'r. 

3.1.1. Arapça Mukadd+me 

 بعتلاو ءانغلا دعب لاا اھنم ھتیاغ بلاطلا غلبتل تناك ام میدقلا ذنم تعبتا يتلا تاغللا لیصحت قرط نأ تبث دق

 اھلزناو مھتاغل مھیلع رسی ام بیلاسلأاو قرطلا نم نومدختسی نویبرغلا لعج دقلو .نامزلا نم ریثك ةعاضاو

 میلعتلا قرط ریسیت يف مھسفنأ اودھجأ نیذلا نیلولاا راثآب نوذخآ میدقلا ىلع نودماج نحن امنیب مھمكح ىلع

 مھیراجن نا لاو لاوحلأا ةاعارم يف مھیكاحن نا نود مھدھج ھغلبو مھنامزا قفاو امم بتكلا نم ریثك اوعضوو

 .مویلا ىتح اھداصق نع ةبجحتم اھبلاط نم ریثك نع ةدیعب ةلیلجلا ةیبرعلا ةغللا تلظ كلذل .ثادحتسلاا نادیم يف

 نأ ةبرجتلاب رھظ دقف لبسلا نم ھتكلس امیف ةیقارلا ةدحتملا مملأا ةاكاحمو میدقلا رییغتب تضق دق ةرورضلا نأ لاا

 مملأا نم ةمأ قبت ملو .ينامللأا زتیلرب ملعملا اھثدحا يتلا ةروھشملا ةقیرطلا ةیاغ اھبرقاو اھلھسأو قرطلا نسحأ

 ةراظن تمتھا كلذل .ةرھاظلا اھدئاوف نم اوأر امل ةیقرشلا مملاا ضعب اھوذح اذح ىتح اھتعبتا لاا ةیبورولاا

 نم نكمتت ىتح ةیبرعلا ةغللا ةینامثعلا ةملأا میلعت يف اھیلع راسی نا تررقف ةقیرطلا هذھ رمأب ةلیلجلا فراعملا

 ةلیلجلا ةراظنلا تدھع دقلو .ریصف نمز يف ةكلمملا رئاس يف میركلا نآرقلا ةغل رشن يھ ىلا ةفیرشلا اھتیغب قیقخت
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 اذھ ناكف زتیلرب بولسا دعاوق ىلع ةینبم ةیبرعلا بتكلا نم ةلسلس اوعضی نا نیریدقلا اھلاجر نم ةفئاط ىلا

 عسوتی نا ىلا ملعملا دشری يملعملا میلعتلا ةروصل لاثم وھو ةقیرطلا كلت تارمث ةروكابو ةلسلسلا كلت لوا باتكلا

 ةغللا میلعت يف فاك زتیلرب ملعملا ھعضو يذلا لصلاا وا باتكلا اذھ ھیلع لمشأ ام نأ لا اھجھن ءافتقاب میلعتلا يف

 يھو اھیلع میلعتلا ةروصو زتیلرب ةقیرط اما .قفوملا ىلاعت اللهو لیلدو دشرم وھ امناو .لاك .اھلجا نم عضو يتلا

 ایاضقلاو ةیوغللا دعاوقلل اقبط بارعلاو ةحاصفلا ةاعارم عم يداعلا دیلقتلاو ةاكاحملا قیرط نم ةغللا بلاطلا میلعت

 ناك مھرظن اھیلع عقی يتلا ةسوسحملا ءایشلاا ىلا بلاطلا راصبا ءاعدتساب ةقیرطلا هذھ يف ملعملا أدبی .ةیغلابلا

 ءاضعا ىلا مھرظن تفلی وا باتكلاو يسركلاو حوللاو قرولاو ربحلاو ملقلا اوریف ةساردلا ةرجح يف اونوكی

 بكری ةسوسحملا ءامسلأا كلت نمو باتكلا اذھ سورد يف هارت امك ملكتلل ارادم نوكی ام اھنم مھل ركذیف مھموسج

 يف ملعملا عسوتی ام ردقبو بیكرتلا للختت يتلا لاعفلاا وا ةیونعملا ءامسلأا مھفت ةنیرقلاو قایسلاب و لامج مھل

 ملكتلاب جردتیو ھتظفاح ىوقتو ملعتملا ركف يف تاملكلا كلت خسرت اماھفتساو اریرقتو ایفنو اتابثا بیكرتلا روص

 برعم ظفلب اھئامسأب قطنلا دیعیو ءایشلاا كلت ىلا ةراشلاا ارركم كلذ ملعملا لعفی بولطملا وھ كلذو ائیشف ائیش

 وحنلا ىلع اھریغب مھءاج لمجلاو تاملكلا كلت ةبلطلا تفلا اذا ىتح ھنماند نمك ھنع دعب نم عمسی توصو حیصف

 لائاق باتكلا ىلا ملعملا ریشی .كلذ نم لااثم كیلاو دعاوقلا اھزیجت يتلا ةفلتخملا عقاوملا يف اھایا اعضاو روكذملا

 ؟باتكلا نیا ؟باتك ما اذھ ملقأ ؟باتك اذھأ ؟اذھ ام مھلئاسی مث ملق اذھ مھل لوقیو ملق ىلا ریشی مث باتك اذھ ةبلطلل

 مث .ةذملاتلا اھنقل يتلا تاملكلا رئاس يف اذكھو باوجلا ةیفیك مھملعی لاؤس لك يفو ؟يسركلا ىلع باتكلا لھ

 اھافش تاملكلا نھوملعت ام لامعتساو لمجلا فیلأت ىلع اونرمی نا دعبو مھسفنأ نم لمج بیكرت ىلا مھوعدی

 .اھل صوصخم رتفد يف اھنونبتیف مھل اھدیعیو اھححصی وھو ةیلزنم ضئارفب ملعملا مھفلكی سردلا للاخ

 مسرلا ىلا هدیب ریشی وھو ةعطق مھیلع ملعملا أرقی نأ دعب ھنأف ةعلاطملا سورد ةلوازم يف لوقلا اذكھو 

 .اھصیخلتب مھنم ءاش نم فلكی مث اھعوضومو اھضارغاو اھئازجا يف مھلئاسی مث ىدارف اھتءارق مھفلكی اھل لثمملا

 اذھ نم راھظتسلاا مسق دوجوم وھ امم ةموظنم وا ةعطق مھیلع أرقی ملعملا نأف تاظوفحملا مسق اماو 

 اھوؤرقی نأ تقولا ةعس ردق ىلع مھضعب فلكی مث ةموظنملا كلت وا ةعطقلا كلت اھیضتقت يتلا بیلاسلأاب باتكلا

 نسح ملعتل ءلاملاا نم دب لاو اھل نیعملا اھتقو يف ىدارف ملعملا ىلع اھولتیو اعیمج اھوظفحی مث اھھجو ىلع

 نم ھنوعمسی امك ملعملا نم ھنوعمسی ام نوبتكی ةبلطلاو بسانس ام ھلوقنم وا ھلوقم نم مھیلع ىلمی ملعملاف ةباتكلا

 ھححصی نأ دعبو هوبتك ام ملعملا ذخأی غارفلا دنعو ربحلاب فیظن قرو ىلع ھتانكسو ھتاكرحب ھنوعمسی امك ملعملا

 اھایا مھملعی يتلا ةغللا ریغ لامعتسا نم ملعملا رذحیلاو افنآ ةروكذملا تاملاكملا لمج عم ھنوتبثی مھو مھل هدیعی

  .ھیلا رطضا ام لاا

  .ىلاعت الله ءاش نا اقفوم ایدھم ادشار ملعملا اھعبتیلف ةعفانلا میلعتلا ةقیرط هذھو

 
 ةطلغلا يناطلس يف تایبدلأا ملعم داعس يلع

	ينامثعلا للاھلا ةدیرج بحاصو ةیادھلا ةلجم ىشنم شیواچ	زیزعلا	دبع

 لوبناتسإ يناطلس يف ةیبرعلا ملعم نیدلا لامك دمحم ةداز يمھدا
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3.1.1.1. Arapça Mukadd'men'n Tercümes'  

“Esk(den ber( tak(p ed(lmekte olan d(l öğret(m metotlarının yormadan ve çok 

zaman kaybett(rmeden öğrenc(ler( hedef(ne ulaştıramadığı kanıtlanmıştır. B(zler 

esk(ler(n yöntemler(ne takılı kalmışken Batılı devletler, d(l öğret(m(n( kolaylaştıracak 

metotlar kullanmaya ve k(taplar yazmaya başlamışlardır. Bu sebeple değerl( Arap d(l(, 

öğrenc(ler(nden uzak kalmıştır. Ancak zorunluluk, esk( yöntemler( terk etme vakt(n(n 

geld(ğ(n( göstermekted(r. B(rleşm(ş m(lletler(n de tak(p ett(ğ( Alman öğretmen 

Berl(tz’(n ortaya çıkardığı yöntem(n en güzel, en kolay ve en yakın yol olduğu tecrübe 

(le sab(tt(r. Bu metodu tak(p etmeyen h(çb(r Batılı devlet kalmadı, aynı zamanda bunun 

faydasını gören bazı doğu m(lletler( de bu yöntem( uygulamaya başladı. Bu sebeple, 

eğ(t(m bakanlığı bu yönteme d(kkat çekerek Arapça öğret(m(nde bu metodun 

uygulanmasına karar verd(, bu sayede Kuran d(l( Arapça ülken(n tamamına 

öğret(leb(lecekt(. Eğ(t(m bakanlığı cel(les(, Berl(tz Metodu’nun kurallarına dayanan 

Arapça k(tabı hazırlamaları (ç(n b(r kom(syon görevlend(rd(. Bu k(tap bu ser(n(n (lk 

meyveler(nden b(r( sayılmaktadır. Sadece Berl(tz Metodu’nun gerekt(rd(ğ( kuralları 

kapsayan bu k(tap tek başına d(l öğret(m( (ç(n yeterl( olacağı anlamına gelmez, aynı 

şek(lde metot öğretmen(n kend(n( gel(şt(rmes(n( de gerekt(rmekted(r. B(lak(s o ancak 

b(r rehberd(r. Ancak Allah eks(ks(zd(r. Berl(tz Metodu’na gel(nce o d(l kuralları ve 

belagat konularını göz önünde bulundurarak öğrenc(lere d(l( öykünme ve takl(t 

yoluyla öğretme yöntem(d(r. Bu metotta öğretmen, sınıftak( k(tap, sandalye, tahta, 

kâğıt, mürekkep, kalem g(b( öğrenc(ler(n etrafında bulunan eşyalara (şaret ederek 

veya vücut organlarına (şaret ederek derse başlayarak k(tapta görüldüğü üzere 

konuşma cümleler(nden bahseder. Bu özel (s(mlerden cümle kurar, bağlam ve 

karşılaştırma (le manev( (s(mler(n anlamını ortaya çıkaracak terk(p, soru, onay, 

olumsuz, (spat f((ller(ne yer ver(r.  Bu kel(meler öğrenc(n(n z(hn(ne yerleş(r ve öğrenc( 

yavaş yavaş konuşmaya başlar, öğretmen(n gayes( de budur, öğretmen kel(meler( 

doğru ve açık şek(lde telaffuz eder ve eşyalara (şaret ederek bu doğrultuda cümleler 

get(r(r.   Buna örnek olarak öğretmen k(taba (şaret ederek “Bu k(taptır.” ardından 

kaleme (şaret ederek “Bu kalemd(r.” der. Sonra onlar “Bu ne?” “Bu k(tap mı?” “Bu 

kalem m( k(tap mı?” “K(tap nerede?” “K(tap sandalyen(n yanında mı?” sorularını 

sorar. Her soruda cevap verme şekl(n( de öğreterek öğrenc(ye tüm kel(meler( ver(r. 

Sonrasında öğrenc(ler( cümle kurması ve ders boyunca öğrend(kler(n( söylemeler( (ç(n 
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cesaretlend(r(r. Öğretmen, ders sırasında sözlü olarak geçen kel(meler( özel olarak 

ayrılmış b(r deftere yazma ödev( ver(r ve düzeltme yapar.  

Bu nedenle, okuma dersler(nde öğretmen öğrenc(lere b(r parça okuduktan ve 

el(yle o h(kâyey( tems(l eden resme (şaret ett(kten sonra, öğrenc(ler( okumaları (ç(n tek 

tek görevlend(r(r, sonra h(kâyey( bölümler(, amaçları ve konusu açısından sorgular ve 

h(kâyey( özetlemes( (ç(n b(r k(ş(y( görevlend(r(r.  

İst(zhar bölümüne gel(nce, öğretmen öğrenc(lere ezber bölümünün ne olduğuna 

da(r b(r parçayı metodun gerekt(rd(ğ( şek(lde okur, ardından bazı öğrenc(lere 

okumaları (ç(n zaman ver(r, öğrenc( parçayı ezberler ve kend(ler(ne ver(len zamanda 

öğretmene tek tek okurlar. Ardından öğrenc(ler(n, öğretmen(n okumuş olduğu yazıyı 

d(kte etmes( gerek(r. Metn( harekeler(yle b(rl(kte mürekkeple tem(z b(r kâğıda 

yazarlar, yazılan cümlelerde boşluklar olması hal(nde öğretmen yazılanları alır ve 

düzeltt(kten sonra öğrenc(lere ger( ver(r. Öğretmen(, öğrenc(ler( başka b(r d(l 

kullanmaması konusunda uyarır. 

Bu yararlı b(r eğ(t(m yöntem(d(r, böylece öğretmen onu b(r rehber olarak almalıdır k( 

Allah’ın (zn(yle başarılı olsun.” 

Al& Suad, Galata Sultan&s& Edeb&yat Öğretmen& 

Abdülaz&z Çâvîş, el-H&dâye Derg&s& Kurucusu ve H&lâl-& Ahmer Gazetes& Sah&b& 

Edhem&zâde Muhammed Kemâledd&n, İstanbul Sultân&s& Arapça Öğretmen& 
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3.1.2. K+tabı Hazırlayan Kom+syon  

Tâlîmü’l-Lugat(’l-Arab(yye alâ Tarîkat( Berl(tz adlı k'tabını hazırlayan 

kom'syon hakkındak' b'lg'ye mukadd'men'n altındak' 's'mlerden ulaşılmaktadır. 

Osmanlı’da bu dönemde hazırlanmış d'ğer Berl'tz k'tapları tercümanla nak'l olurken 

Arapça Berl'tz k'tabı 'ç'n üç k'ş'den oluşan b'r kom'syon oluşturulmuştur. Bu 's'mler 

Galatasaray Sultan's' Edeb'yat Öğretmen' Al' Suad, H'lâl-' Osmânî Gazetes' ve 

H'dâyet Derg's' sah'b' Abdulaz'z Çâvîş  ve İstanbul Sultan's' Arapça Öğretmen' 

Edhem'zâde Mehmed Kemâledd'n’d'r.  

3.1.2.1. Abdulaz'z Çâvîş ( شیواچ   ( زیزعلا دبع

1876 yılında Mısır İskender'ye’de doğmuştur. Tunus asıllıdır. Eğ't'm'n' Ezher 

Ün'vers'tes'’nde almıştır. O esnada Muhammed Abduh’tan aldığı tefs'r dersler' onun 

düşünceler'n' çok etk'lem'şt'r. Eğ't'm'n toplum 'ç'n ne kadar öneml' olduğunun 

b'l'nc'nden olan Çâvîş, Muall'm Mekteb'’ne g'rm'şt'r (Teber, 2022). Eğ't'm'ne devam 

etmek üzere İng'ltere’ye gönder'len Çâvîş, dünyanın en köklü ün'vers'teler'nden b'r' 

olan Oxford Ün'vers'tes'’nde Arapça öğretmenl'ğ' yapmıştır. Mısır’a döndükten sonra 

Mısır Maar'f Vekalet'’nde müfett'şl'ğe başlamış, eğ't'm'n düzelt'lmes'yle İng'l'zler'n 

etk' ve baskısından korunması konularında pek çok çalışmada bulunmuştur (Eroğlu, 

1988). Artan İng'l'z baskısı sebeb'yle 1912 yılında İstanbul’a g'tm'şt'r. İstanbul’a 

geld'ğ' tar'h Berl'tz Metodu’nun Osmanlı’da uygulanmaya başladığı tar'hlere denk 

gelmekted'r. Bu tar'hlerde Berl'tz Arapça k'tabının mukadd'mes'nde de anılan el-

H'lalü’l-Osman' gazetes'n' çıkarmaya başlamıştır. Berl'tz k'tabında Çâvîş şu unvanla 

anılmıştır: el-H&dâye Derg&s& Kurucusu ve H&lâl-& Ahmer Gazetes& Sah&b&. 

Mehmet Ak'f Ersoy, Çâvîş’'n yakın arkadaşlarından b'r'd'r. Onun eserler'n' 

Arapçadan Türkçeye Mehmet Ak'f tercüme etm'şt'r (Teber, 2022). Güçlü b'r kaleme 

sah'p olan Çâvîş’'n çıkardığı ve y'ne Berl'tz k'tabı mukadd'mes'nde 'sm' geçen el-

H'daye derg's' de hem d'n'-s'yas' hem de Arap d'l' açısından önem arz etmekted'r. 

Burada f'k'r vermes' açısından el-H'dâye (Kahr'manoğlu, 2019) derg's'nde geçen d'l 

öğret'm' konusundak' yazı başlıklarına değ'n'lecekt'r.7  

Muhammed Sadık Anber: L'sânü’l Arab, Yaygın D'l b'lg's' Hataları I II III IV V  

 
7 Daha fazla b#lg# #ç#n bkz.: El-H,dâye Derg,s,n,n Arap D,l, ve Edeb,yatı Açısından Değerlend,r,lmes,, Tuğba 
Kahr,manoğlu, Marmara Ün,vers,tes, 
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Kalemler'n Hataları I II III IV, D'l'n Korunması Irkın Korunması, D'l Konferansına 

Olan İht'yacımız 

Abdulaz+z Çâvîş: Arap D'l' 'le İlg'l' Soru ve Cevapları 

İmzasız: Gar'bu’l Luga, Mübâlağa, Bed'’ İlm'nde Mübalağa, Arapça Yazının Tar'h', 

Te’l'f Sanatı ve M'llete H'kâye Yollarını Öğretme 

Muhammed Hasan Na+l el-Marsaf+: Nehcu’l Belâga 

Muhammed Atıf Berekat: Arap D'l' ve Dâru’l Ulum 

Kürd Al+ Efend+: İslam’da Te’l'f: K'tap Te’l'f' 

Taha Hüsey+n: D'l Esk' İht'şâmını Ger' Alır mı? 

Berl'tz k'tabını hazırlayan kom'syonun en öneml' 's'mler'nden Çâvîş’'n kurduğu 

ve 'ç'nde yayınlanan yazınlarla 'lg'l' başlıklar yazarın b'lg' b'r'k'm'n' öne çıkarır 

n'tel'kted'r. Güçlü b'r kaleme sah'p olan ve eğ't'me çok önem veren Çâvîş’'n Tâlîmü’l-

Lugat(’l-Arab(yye alâ Tarîkat( Berl(tz k'tabının son kısmında yer alan 'st'zhar 

bölümündek' Mustafa Sâdık er-Râf'î ş''rler' de edeb'yata verd'ğ' önem'n b'r 

gösterges'd'r.  

3.1.2.2. Al' Suad 

1869 yılında İstanbul’da doğmuştur. Asıl adı Mehmed Suad olup II. Meşrut'yet’'n 

'lanıyla 'sm'n' değ'şt'rm'şt'r. Devlet'n farklı kurumlarında farklı coğrafyalarda görev 

yapmıştır (Satar, 2023). Bu sebeple pek çok seyahatte bulunmuştur. Bu konuda 

“Seyahatler(m” ve “B(r Osmanlı Bürokratın Sur(ye, Irak ve Arab(stan 

Seyahatnames(” adlı b'r eserler' de bulunmaktadır. 

Mülk'ye mezunudur, Türkçey' başarılı şek'lde kullanan Al' Suad çok 'y' 

derecede Arapça ve Fransızca b'l'nmekted'r. Fransızcadan tercümeler' bulunmaktadır 

(B'r'nc', 1998). Tâlîmü’l-Lugat(’l-Arab(yye alâ Tarîkat( Berl(tz k'tabının mukadd'me 

kısmında Galata Sultan's' Edeb'yat Öğretmen' unvanıyla anılan Suad, yazarlık ve 

çev'rmenl'ğ'n yanı sıra öğretmenl'k de yapmıştır.  

Edeb(yat Üzer(ne Makaleler adlı k'tabında, Al' Suad’ın ş''rler' 'ç'n "Önümüze 

yığılan kuru ot yığınları arasında taze ve kokulu b'r bahar demet'." d'yen Ahmet 

Hamd' Tanpınar, onun edeb' yönünün ne kadar güçlü olduğuna 'şaret etmekted'r. 
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3.1.2.3. Edhem'zâde Mehmed Kemâledd'n 

Tâlîmü’l-Lugat(’l-Arab(yye alâ Tarîkat( Berl(tz k'tabının kom'syon 

üyeler'nden Edhem'zâde Mehmed Kemâledd'n hakkında mukadd'me kısmında yer 

alan İstanbul Sultan's'’nde Arapça Öğretmen' olduğundan başka b'r b'lg'ye 

ulaşılamamıştır. 
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3.2. BERLITZ BİRİNCİ KISIM: KELİMELER VE CÜMLELER KISMI 
İNCELEMESİ 

K'tabın 'lk kısmı 6.sınıf öğrenc'ler'ne yönel'k olarak hazırlanmıştır. Toplam 15 ders 

ve üzer'ne ek olarak konu başlıklarına ayrılmış kel'me bölümler'nden oluşmaktadır. 

3.2.1. 1.Ders: Okul Eşyaları, İs+m Cümles+  

Görsel+ bulunan kel+meler: 

 ،ةاربم ،ةكیرأ ،ةبتكم ،يسرك ،دقوم ،دعقم ،ناوخ ،ةرجح ،صاصر ملق ،حول ،ربح ،ملق ،ةرطسم ،ةاود ،باتك

صقم  

Görsel+ bulunmayan kel+meler:  

طاسب ،جارس ،فقس ،ةراتس ،رادج ،ةذفان ،باب  

Konu anlatımı: 

“Bu ….. mıdır?” sorusuyla başlayan soru cümleler' ve cevapları art arda ver'lm'şt'r.  

اذھ  

 أ

مأ........أ   

Aynı şek'lde olumsuz cevaplar da 'lk derste yer almaktadır: 

         ةذفان لا باب اذھ

Soru cümleler'nden sonra 1-5 arası sayılar ver'lm'şt'r.  

K'taptak' sayı verme metodu k'tap genel'nde parça parça ve gel'ş'güzel dağıtılmıştır. 

Bu şek'lde b'r sıralamada sayıların temy'z' çok 'y' kavranamayacaktır. Eğer 3-10, 12-

19 g'b' temy'ze uyacak şek'lde b'r dağılım yapılsaydı daha anlamlı olab'l'rd'. 

1.derste1-5 arası sayılar, 2.derste 6-10 arası sayılar, 3.derste 1-10 arası sayılar tekrar 

ver'l'p üzer'ne 11-20 arası sayılar eklenm'ş, 4. Ders tamamen vücut organlarına 

ayrılmış olduğundan sayılara ayrıca yer ver'lmem'ş ancak vücut organları sayılar 

üzer'nden sorulmuştur, 5. Derste y'ne 11-15 arası sayılar ver'lm'ş, 6.derste aynı şek'lde 

16-20 arası sayılar tekrarlanmıştır. 8.derste 21-30 arası sayılar ver'lm'şt'r. 10.derste 

31-40 arası sayılar, 11.derste 41-50 arası sayılar, 13.derste 51-60 arası sayılar, 

14.derste 61-70 arası sayılar ver'lm'şt'r. İçecekler kısmından sonra 70-80-90-100-200-

300-1000-2000-3000-1331-1329-1913 sayıları ver'lm'şt'r. Son kısımda anlaşıldığı 

üzere konu, o konunun ayrıcalıklarını bel'rten b'rkaç örnek üzer'nden göster'lerek 

anlatılmıştır. Sayı verme şekl' 'se aşağıdak' g'b'd'r. 
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Şek,l 3. 1 Berl,tz Arapça K,tabı Sayıların Ver,l,ş Şekl, Örneğ, 

Sayılar ver'ld'kten hemen sonra da b'r k'tap (müzekker örneğ'), b'r cetvel (müennes 

örneğ'), 'k' perde, üç kapı-üç pencere ('k' tane 3 örneğ' ver'lmes'n'n sebeb' 3-10 arası 

sayılar kuralı gereğ' hem müzekker hem de müennes örneğ'n'n göster'lmek 

'stenmes'd'r.) örnekler' ver'lm'şt'r. 

K'tabın 'lk ders'nden 't'baren konular arası b'r sarmallık sürdürme amacı olduğu 

anlaşılmaktadır.  

1.ders öğrenc'lere yönelt'len şu soruyla sona ermekted'r: 

؟كدنع اباتك مك  

؟تذخأ املق مك  

*İlk ders+n soru cümles+nde f++l kullanımına yer ver+lm+şt+r. 

3.2.2. 2.Ders: Sıfat Tamlaması ve Örnek Cümleler 

Bu ders, k'tabın farklı baskılarında da görüldüğü üzere renk palet' şekl'nde 

hazırlanmıştır. Renkler'n yalnızca müzekker haller' ver'lm'şt'r ancak örneklerde 

müennes hal' de kullanılmıştır. Renkler'n altında herhang' b'r yazı veya açıklama 

barındırmayan nesneler bulunmaktadır. Nesne görseller'n'n açıklamasız ve renkl' 

olarak ver'lmes' bu boşlukları öğrenc'ler'n söyleyerek veya yazarak dolduracağı 

tahm'n ed'lmekted'r. Bu derste kel'me l'stes' ver'lmem'şt'r. Bu şek'lde b'r anlatım, bu 

k'tabı d'ğer klas'k Arapça öğret'm k'taplarından ayırmaktadır. 
İçer'kte yer alan sıfatlar aşağıdak' g'b'd'r: 

ةیطو ,قیض ,ریبك ,لاع ,ةعساو ,ریغص ,معان ,ضیرع ,لیوط  

Sıfat tamlamasındak' uyumdan dolayı 'k'l ve çoğul 'şaret zam'rler'ne değ'n'lmekted'r: 

ناتاھ ناذھ هذھ اذھ  

نادیدج نایسركلا ناذھ   

Karşılaştırma cümleler'ne yer ver'lmekted'r: 

رمحلأا ربحلا ملق نم رغصأ ةرطسملا هذھ  

İsm-' tafd'l kalıbına yer ver'lm'şt'r: 
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نم رغصأ نم لوطأ  

Olumsuz sıfat-karşılaştırma cümles'ne yer ver'lm'şt'r: 

لوطلا يف ءارمحلا ةرطسملا لثم ء  .ارفصلا ةرطسملا تسیل

6-10 arası sayılar ver'lm'şt'r. 

Sayfanın 'lk yarısında y'ne sarmallığa dönülerek öğren'lm'ş kel'meler'n çoğunun reng' 

قرولا نول ام ،حوللا نول ام   kalıbında sorulmuştur. Sorulan çoğu soruda eşyanın 'sm'yle 

b'rl'kte sıfatı da yer almaktadır. Renk sorularında evet, hayır cevabı vermeye yönel'k 

kâğıt beyaz mıdır? 

؟ضیبأ قرولا لھ   Şekl'nde sorular da yönelt'lm'şt'r. Yüksek b'r 'ht'malle öğretmen, 

soruları öğrenc'lere bu eşyaları göstererek ve gerekl' vurgu tonlamaları yaparak 

sormaktadır.  

Sayfanın 'k'nc' yarısında öğret'lm'ş sıfatlar soru şekl'nde tekrarlanmaktadır. 

؟عساو بابلا لھ  

 ؟ةریصق ءاقرزلا ةرطسملا لھ

؟رمحلأا صاصرلا ملق مأ لوطأ دوسلأا صاصرلا ملقأ  

3.2.3. Ders: Yer-yön Zarfları, Soru Edatları ve Bazı K+ş+ Zam+rler+ 

Görsel+ bulunan kel+meler: تنب ،دلو ،ةلس  

Görsel+ bulunmayan kel+meler: عم ،دنع ،راسی ،نیمی ،ءارو ،فلخ ،مامأ ،تحت ،قوف      

 

Sarmallığa uygun şek'lde öncek' derslerde geçen kel'meler bu sefer de yer-yön 

zarflarıyla b'rl'kte kullanılmaya başlanmıştır. 

يھ ,وھ  تنأ , انأ ,  g'b' tek'l k'ş' zam'rler' de 'lk defa cümleler üzer'nden kullanılmaya 

başlanmıştır. 

Örnek şahıs cümles': 

.ةراتسلا فلخ تنأ   

1-10 arası sayılar ver'lm'şt'r.   

؟تنبلا ،دلولا ،قرولا ،ةلسلا ،باتكلا نیأ  

؟وھ ،تنأ ،انأ نیأ  

Şekl'nde b'rden çok eşyayı ve zam'r' 'çeren kel'melerle farklı soru edatları 

kullanılmaya başlanmıştır. 

اذام مك أ نیأ لھ  
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İsm' mevsule yer ver'lm'şt'r:                       

؟ناوخلاو يسركلا نیب يذلا نم  

 

Dönem'n klas'k k'taplarında bulunmayan boşluk doldurma etk'nl'ğ'yle üçüncü derste 

karşılaşılmaktadır. 

................ ةفرغلا يف   

.............. يدنع ام نكلو ............ يدنع  

Ders'n sonunda 11-20 arası sayılar ver'lerek konu sonlandırılmıştır.  

 

3.2.4. 4.Ders: Vücut Organları ve Muttasıl Zam+rler 

Dördüncü ders'n konusu vücut organlarıdır. Görseller üzer'nden faydalı b'r anlatım 

yapılmıştır. Aşağıda bu görsellerden b'r' ver'lm'şt'r. 

 
Şek,l 3. 2 Berl,tz Arapça K,tabı Vücut Organları Anlatım Örneğ, 

Önce baştak' organlar, ardından genel vücut organları res'm üzer'nde Arapça 

kel'melerle ok çıkartılarak görselleşt'r'lm'şt'r. 

Sarmallığa uygun şek'lde b'r öncek' derste geçen yer-yön zarfları görselde ver'lm'ş 

olan vücut organlarıyla b'rl'kte kullanılarak çok sayıda örnek cümle yazılmıştır. يف  'le 

cümleler kullanılmaya başladığı görülmekted'r. 

.سأرلا يف نانیعلا  

.نینیعلا نیب فنلأا  

Yukarıdak' tesn'ye cümle örneğ'nde olduğu g'b' önces'nde tesn'yen'n 'rabından 

bahsetmeden d'rekt cümle üzer'nden öğret'm hedeflenm'şt'r.  

 

Vücut organları örnekler' ver'l'rken muttasıl zam'rlere de yer ver'lm'şt'r.  

 .muttasıl zam'rler'n'n kullanıldığı görülmekted'r ي ه ك

.رقشأ هرعش  
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Sayılar da sarmallığa uygun olarak tekrar ed'lerek sürekl' hatırlatılmaktadır:  

.رشع نیدیلا عباصأ  

؟كیدی عباصأ مك  

Sıfat tamlamaları: نیدیلا يوق  

Maz' f''l kullanıldığı görülmekted'r: يدی تددم.   

Daha 4.derste bu şek'lde 'lletl' b'r f''l kullanılması öğrenc'ler açısından kafa karışıklığı 

oluşturab'l'r. دم   g'b' mudaaf b'r f''l yer'ne sal'm b'r f''l kullanılması daha yer'nde 

olurdu. 

Em'r f''le yer ver'lm'şt'r: كنیمیب كباتك كسما.  

Ver'len kel'melere uyumlu olan f''llere ayrıntılı olarak bu derste yer ver'lm'şt'r. 

K'tabın kullandığı yöntemlerden b'r d'ğer' de budur. Ün'te kel'meler' ver'ld'kten sonra 

ün'te kel'meler'ne uyumlu f''ller cümleler'n 'ç'nde art arda sıralanmaktadır. 4. Ün'te 

konusu vücut organları olduğundan dolayı soru cümleler' aşağıdak' şek'lde 

get'r'lm'şt'r: 

؟يشمت مب ؟سملت مب ؟قوذت مب ؟مشت مب ؟عمست مب ؟رصبت مب  

Ders boşluk doldurma etk'nl'ğ' 'le b'tmekted'r: 

...... رقشأ ...... ضیبا ...... ریصق ...... لیوط ...... ریغص ...... ریبك لجر ءاج  

Bu etk'nl'k hem sıfatları hem vücut organlarını hem de renkler' tekrarlamak 'ç'n 

oldukça faydalıdır.  

3.2.5. 5. Ders: Kıyafetler, Kumaşlar ve Örnek Cümleler 

 ،ةیسمش ،بروج ،ةرتس ،يجنرفا صیمق ،ةوسك ،ةردص ،ھقیتب ،يجنرفا مك/نرر ،ھبج ،طابر ،لاورس ،ةمامع

 زافق ،ةحورم ،شوبرط ،اصع

Kıyafetler konusu dönem'n kıyafetler'n' gösteren görsellerle desteklenm'şt'r. 

Aşağıda bunun örnekler' göster'lm'şt'r. 
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Şek,l 3. 3 Berl,tz Arapça Kıyafetler Konusu Görsel Örneğ, 

 
Berl'tz Metodu’nun ana esaslarından b'r' olan öğrenc'n'n etrafında, tanıdığı nesneler' 

öğretme 'lkes'yle bağdaşık olarak görselde bel'rt'len dönem'n kullanılan kıyafetler' 

ver'lm'şt'r. Öğrenc'n'n tanımadığı d'ğer kültür ögeler'ne a't kel'meler yer'ne aş'na 

olduğu eşyaların olduğu görseller'n ver'lmes' eğ't'mde yakından uzağa 'lkes'yle doğru 

orantılıdır. 

Kıyafetler kısmında da aynı öğret'm şekl' tekrarlanmaktadır. Konu art arda ver'lm'ş 

örnek cümlelerle anlatılmıştır. Üstte ver'len yen' kel'meler, kend'ler'ne uygun 

sıfatlarla tamamlanarak yen' cümleler oluşturulmuştur. Bu derste konu kıyafetler 

olduğundan bu kıyafete uygun kumaşın sıfatı cümlelerde ver'lm'şt'r. 

.فوص نم يئادر  

Karşılaştırma: ةشئاع بابلج نم نسحأ میرم بابلج.  

Sayılar sarmallığa uygun şek'lde tekrarlanmıştır: دحاو بیج كبوثل.  

Renkler sarmallığa uygun şek'lde tekrarlanmıştır: ضیبأ ریرح نم كلیدنم.  

سبلأ تءاج   g'b' maz' ve muzar' kullanımları dağınık şek'lde ver'lm'şt'r.   

Tüm derslerde olduğu g'b' görsel, örnek cümle 'le konu anlatımından sonra soru 

cümleler' 'le devam ed'lmekted'r. Sorular öncek' konuları da kapsayacak şek'lde yen' 

konuya bağdaştırılarak sorulmaktadır. 
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؟شوبرطلا اذھ نول ام  

؟ءادرلا اذھل ابیج مك  

؟اھعم ؟اھدیب ؟اھسأر ىلع ءيش يأ  

11-15 arası sayılar ver'lerek ders tamamlanmıştır. 

3.2.6. 6.Ders: Maz+, Muzar+ ve Em+r F++l 

Bu ders, d'ğer derslerdek' g'b' kel'me l'stes' görseller'yle başlamamıştır. Ana tema 

olarak maz' ve muzar' f''l seç'lerek her satırda 2-3 cümle olacak şek'lde art arda maz' 

ve muzar' f''l cümleler' sıralanmıştır. Ver'len f''ller ve kel'meler yakından uzağa 

'lkes'ne uyularak öğrenc'n'n o an çevres'nde olan eşyalardan seç'lm'şt'r. F''l'n 'lletl' 

veya sah'h olmasına bakılmaksızın günlük hayatta kullanılan f''llere yer ver'lm'şt'r.  

.حوللا يف ملعملا بتك  

.ءيش تلق ام  

.نیسح عم ملكتی يلع  

.ملعملا لوق تیعو   

İlletl' f''l 

Sadece sülas' f''llere değ'l humas' f''llere de rastlamıştır.  

.بابلا حتفنا  

Em'r cümleler'ne örnek:  

.لمعت اذام يل لق  

İsm' fa'l kullanımına örnek: 

.قوسلا ىلا ابھاذ كتیأر  

.بابلا دنع ةفقاو كتیأر  

 

Konu anlatımı örnek cümleler üzer'nden anlatıldıktan sonra sarmallığa uygun olarak 

örnek cümlen'n soru hal'ne yer ver'lm'şt'r. 

؟ملعملا لمعی اذام .حوللا يف ملعملا بتك  

؟ملعملا لوق تیعو لھ .ملعملا لوق تیعو  

Sarmallık sayılar: ؟تأرق ةفیحص مك  

Soru cümleler'n'n ardından farklı bablardan maz' f'ller'n bulunduğu b'r l'ste 

ver'lm'şt'r.  
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Maz' f''l l'stes': 

فرظ ربك ثرو دعو ىطعا ظعو عاب لاق ىعو ىمر ىوط ضّع رّف عضو عقو لكأ مھف حتف سلج بتك  

ھقھق جرحد دعابت ملكت عمتجا قلطنا رّمحا يیحتسا رفغت  سا رفاس مّلع مركا ىرا بسح

Yukarıda ver'len f''ller'n farklı vez'nlerden seç'ld'ğ' görülmekted'r. K'tabın hedef' 

konuşma becer's'n' gel'şt'rmek olduğundan günlük hayata yönel'k kel'meler sah'h ya 

da sülas' olmamasına bakılmaksızın dağınık olarak ver'lm'şt'r.  

Ver'len f''ller'n yapılarına d'kkat ed'lmeks'z'n farklı vez'nlerde kullanılması, k'tabın 

'thal b'r tekn'kle başka b'r d'lden uyarlama 'le hazırlanmış olmasındandır. 

Sah'h sal'm, mehmuz, mudaaf, İlletl' m'sal, ecvef ve nakıs f''llere yer ver'lm'şt'r. 

Ruba', Humas', Südas' f''ller de bulunmaktadır. 

 

L'sten'n altında 'se b'r ders yönerges' bulunmaktadır. 

 رم ام ضعب عم لاعفلأا هذھ نم ةبكرم ةیرابخاو ةیئاشنا لمجب ةبلطلل يتأی نأ ملعملا ىلع )ھیبنت(

 ىلا لقتنا املكو ،اماھفتساو اریرقتو اباجیاو ابلس روصلا عیمجب ةسوسحملا تادرفملا ءامسا نم 

بلاطلا راكفا يف خسرت ىتح  ىلولاا ریظن ىلا داع ةلمج 

 

(D(kkat) Öğretmen(n daha önce geçen ve (şaret ederek göstereb(leceğ( f((l ve (s(mlerle 

olumlu – olumsuz haber -(nşa cümle örnekler( vermes( ve öğrenc( b(lg(s(n(n pek(şmes( 

(ç(n çok tekrar yapması gerek(r.  

 

6.ders 16-20 arası sayılar 'le tamamlanmıştır. 
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3.2.7. 7.Ders Hayvanlar, İsm-+ Fâ+l ve Mastarlar 

Ders hayvanlarla 'lg'l' görsellerle başlamıştır. Bunlar aşağıdak' g'b'd'r. 

 
Şek,l 3. 4 Berl,tz Arapça Hayvanlar Ders, Görsel Örneğ, 

Bu derste çok sayıda mastar ve 'sm-' fâ'l kullanımlarına yer ver'lm'şt'r. Bu konudak' 

örnek cümleler, ders konusu olan hayvanlara uygun olarak get'r'lm'şt'r.  

.بوكرلل ناصحلاو سرفلا  

.ةبرعلا رجو لیمحتلل نوذربلا  

.سراف لیخلا بكار  

Aynı şek'lde konuya 'l'şk'n olumsuz çıkarım cümleler'ne de yer ver'lm'şt'r. 

.بكرت لا ةرقبلا           

Hayvanlardan elde ed'lm'ş ürünler, muttasıl zam'rler kullanılarak örneklend'r'lm'şt'r. 

.ءاود ھنمسو .ءافش ھنبلو .ءاد ةرقبلا محل  

Soru cümleler' d'ğer derslerde olduğu g'b' başta ver'len örnek konu anlatım 

cümleler'ne 'st'naden tasarlanmıştır. 

 ؟ھنمس ؟ھنبل فیك ؟رقبلا محل لكأ فیك
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3.2.8. 8.Ders: Meçhul F++l, Sayıların Temy+z+ ve Konu Tekrarı 

Bu derste görsell' veya görsels'z kel'me l'steler'ne yer ver'lmem'şt'r. Meçhul maz' f''l 

örnek cümles'yle başlamış olan ders, muzar' meçhul f''l örnekler'yle devam etm'şt'r. 

F''ller'n farklı şahıslara göre çek'm' yapılmıştır.  

.ملاقلأاّ دعُ  

Meçhul f''ller ve b'rkaç olumlu malum f''l cümles'nden sonra yaş söyleme örneğ' 

üzer'nden sayıların temy'z' konusuna başlanmıştır. 

ً.ةنس نوثلاثو سمخ يرمع انأ .اماع رشع ةعبرأ هرمع كوخأ   

.عیباسأ ةعبرأ رھشلا  

.مایأ ةعبس عوبسلأا  

.سمخ ةضورفملا تاولصلا  

Matemat'k 'şlem'ne yer ver'lm'şt'r.  

.ةعبس ةعبرأو ةثلاث  

.عست سمخو عبرأ  

 

3-10 arası sayıların temy'z': 

.بتاكم سمخ تبتك  

11-19 arası sayıların temy'z': 

.ارطس رشع ةعبرأ ةفیحصلا هذھ  

Sayıların temy'z' konusunu renkler konu tekrarı tak'p etmekted'r. 

 

.ءارضخلا يترطسم  

Karşılaştırma 

.كبتك نم لقأ يبتك  

Vücut organları 

.ةریغص كدی  

.ينیعب كیلا رظان انا  

İşaret zam'rler' 

.ىنمیلا لجرلا هذھ  

.نانیعلا ناتاھ  

.لیمج ای كلیدنم اذھ  

Em'r cümleler' 
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.كباتك حتفا  

.داشر ایو بیجن ای امكباتك اذخ  

İs'm cümleler' üzer'nden f''l çek'm' ve 'sm-' fâ'l örnekler' 

  

 .ةبتاك تنأ .نابھاذ امھ .نامئان امتنأ .نامئاق نحن .دباع وھ .دقار تنأ .دعاق انأ

 .اومھفی مل مھ .اورضخت مل متنأ .بھذن مل نحن .رضاوح نھ .ناتمئان امھ .ةئراق يھ

 

3.2.9. 9. Ders: Harf, Kel+me, Cümle ve Sıra Sayıları 

9. ders çeş'tl' em'r ve muzar' f''l cümleler'yle başlamıştır. Dolaylı şek'llerde kurulmuş 

'ler' sev'yedek' olumlu ve olumsuz em'r cümleler'ne yer ver'lm'şt'r. 

.ھسرد بتكیل دلولا اذھل لق  

.بتكلاب بعلت لا تنبلا كلتل لق  

Sıra sayılarına yer ver'lm'şt'r. Em'r f''ller'nden hemen sonra sıra sayısı örnekler'ne yer 

ver'lm'şt'r. B'r'nc'den başlamak üzere onuncuya kadar tüm sıra sayıları 'ç'n örnek b'r 

cümle yazıldığı görülmekted'r. 

.ةیناثلا ةیاكحلا أرقا   

.ةنماثلا ةروصلا هذھ لمأت  

Sıra sayılarının hemen ardından b'r müzekker b'r de müennes' olmak üzere 11 

sayısının temy'z' ver'lm'şt'r. Sayıların temy'z'ne bağlantılı olarak farklı b'r konuya 

g'r'ş yapılmıştır. 

.ارطس رشع دحأ تظفح  

.ةلأسم ةرشع ىدحإ فرعأ  

Ders'n bu kısmında k'tapta daha önce pek rastlanmamış tarzda b'r konu anlatımı 

yapılmıştır. Sayıların temy'z' olarak başlayan ders, harfler üzer'nden devam etm'şt'r. 

Harfler de kelamın türler' konusuna bağlanarak harf, kel'me ve cümle konusu örnek 

cümleler üzer'nden konu anlatımı yapılmıştır. Bu da klas'k yöntem'n etk's'n' 

göstermekted'r. 

  يھو .افرح نورشعو ةینامث ءاجھلا فورح

لاذ )ذ( لاد )د( ءاخ )خ( ءاح )ح( میج )ج( ءاث )ث( ءات )ت( ءاب )ب( فلأ )ا(  

ءاظ )ظ( ءاط )ط( داض )ض( داص )ص( نیش )ش( نیس )س( ياز )ز( ءار )ر(  

)ه( نون )ن( میم )م( ملا )ل( فاك )ك( فاق )ق( ءاف )ف( نیغ )غ( نیع )ع(  
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.ءای )ي( واو )و( ءاھ  

  .میج اذھ .میجلا فرح اذھ )ج(

.ةملك لا فرح ءابلا  

.ةملك ملقلا  

.ملاكو ةلمج لیوط ملقلا  

.فورحلا نم بكرتت تاملكلا .تاملكلا نم بكرتت لمجلا  

.فورح ةعبرأ بتكم ةملك   

Konu anlatımı bu noktada azaltılarak bu ders'n d'ğer ana konusu olan sıra sayıları 

konusuna tekrar geç'ş yapılmıştır. Bu açıdan sarmallığın öne çıktığını söylemek 

mümkündür. 

.فورحلا لوأ فللأا .تاملك ثلاث )ةریصق ءارمحلا ةرطسملا( ةلمج  

...داضلاو نیشلا نیب داصلا .عبارلا فرحلا ءاثلا .فورحلا رخآ ءایلا   

.نورشعلاو سماخلا فرحلا نونلا   

Sorular kısmında k'ş'sel ve farklı alandan sorulara yer ver'lm'şt'r. Sayıları pek'şt'rmek 

'ç'n sorular sorulmuştur 

   

؟بسحت نأ فرعت مك  

؟ةیھز ای كرمع مك  

؟نحن رصع يأ يف  

Matemat'k 'şlemler'ne yer ver'lm'şt'r: 

  ؟ةتسو ةسمخ برض نوكی مك ؟عبسو تس عومجم نوكی مك

Anlatılan konuyla 'lg'l' sorulara yer ver'lm'şt'r: 

؟لمجلاو تاملكلا بكرتت مم ؟فرح مأ اذھ ةملك أ  

 

3.2.10. 10.Ders: Ev eşyaları, Şeh+r ve A+le B+reyler+ 

Görsel+ bulunan kel+meler: فیصر ،ةطحم ،ةیرق ،دلب ،ملس ،ةكرب ،رئب ،سرج ،ةفشنم ،ةلك ،ریرس.  

Görsel+ bulunmayan kel+meler: بازیم ،حطس ،سارتم  

 بیرق ،رھص ،طبس ،دیفح ،ةدج ،دج ،ةمع ،مع ،ةلاخ ،لاخ ،ةجوز ،جوز ،تنب ،نبإ ،تخأ ،خأ ،مأ ،بأ

10.ders üç temel konu etrafında 'şlenmekted'r. İlk olarak ev eşyaları ve eşyalara uygun 

f''l ve sıfatlarla başlamaktadır.  Cümleler' tak'ben konuyla 'lg'l' sorular sorulmuştur. 

 .نیشارف ىلع مانأ
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 .دیدح نم ریرسلا اذھ

 ؟ساحن نم مأ كریرس دیدح نمأ

İk'nc' konu köy ve şeh'r yaşamı hakkındadır. Çeş'tl' görseller ve kel'meler ver'lerek 

soru cevap kısmına geç'lm'şt'r. 

.تلاجعلا اھیلع رمت ةداج ةیرقلاو دلبلا نیب  

Üçüncü konu olarak a'le b'reyler'ne yer ver'lm'şt'r. A'le b'reyler' kel'me l'stes' 

şekl'nde art arda yazılarak uygun sıfatlar kullanılarak örnek cümlelere ve sorulara 

geç'lm'şt'r. 

.نلاف ةدیفح تنبلا هذھ  

10. ders 31-40 arası sayılar ver'lerek sonlandırılmıştır. 

 

3.2.11. 11. Ders: Eşyalar ve Tekrar 

Görsel+ bulunan kel+meler: فر ،حاتفم ،ةنازخ ،ةآرم ،ةعاس ،حابصم  

Bu derste farklı türlerde cümleler ve şu ana kadar çoğu konu ve kel'meyle 'lg'l' 

cümleler kurulmuştur. Bu açıdan k'tabın sarmallığını göstermek adına geçen ders 

başlıklarına b'naen kurulmuş cümle örnekler' göster'lecekt'r. Cümlelerde ağırlıklı 

olarak ders başında ver'len çeş'tl' eşyalar ve yer-yön zarfları kullanıldığı 

görülmekted'r. B'r nev' konu tekrarı yapılmıştır.  

 

1. Ders: Okul Eşyaları ve İs'm Cümles' 

.ةاود ناوخلا ىلع  

.لوغشم ھسردب دلو لك  

3. Ders: Yer-yön Zarfları 
.بابلا راسی نع ملعملا دعقم  

.ةذفانلاو بابلا نیب ةبتكملا  

4. Ders: Vücut Organları ve Muttasıl Zam'rler 
.ھیتبكر ىلع دعاق لیعامسا  

5. Ders: Kıyafetler, Kumaşlar ve Örnek Cümleler 

6. Ders: Maz', Muzar' ve Em'r F''l 
.جرخ نیسحو تلخد انأ  

.سوردلا رجح نیب ىشمتی ریدملا  
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.سفنتلا ةحاس يف نوشمتی    بلاطلا

Bel'rt'len f''l'n çek'm' öğrenc'lere zor gelecekt'r. 

.بابلاب فْقت لا   

Her derste tekrar eden sayılar: 

.يسارك ةتس ةرفسلا لوح  

Ders, 41-40 arası sayılar ver'lerek b't'r'lm'şt'r. 

Bu ders'n örnek ve soru cümleler'ne bakıldığında bel'rlenen b'r ortam 'le 'lg'l' olumlu, 

olumsuz ve soru cümleler' olmak üzere çok sayıda örnek ver'ld'ğ' görülmekted'r. 

 

3.2.12. 12. Ders: -eb+lmek Kalıbı ve Tekrar Cümleler+ 

Ders'n başında herhang' b'r görsel ver'lmem'şt'r. Maz' f''l cümleler'yle başlayan ders 

farklı türde cümle örnekler'yle devam etm'şt'r. 

 .حاتفملا رسكأ نأ ردقأ لا

 .بتكت نأ كنكمی ملق كعم

Şekl'ndek' güç yet'reb'lme ve 'mkân manası taşıyan cümle kalıplarının kullanımına 

ayrıntılı şek'lde yer ver'lm'şt'r. Ders'n soru cümleler'n'n de bu kalıplarla 'lg'l' olduğu 

görülmekted'r. 

 ؟ةنازخلا هذھ عفرت نأ ردقت لھ

 ؟حاتفملابً لافقم بابلا ناك اذإ رادلا نم اجرخت نأ امكنكمی لھ

 ؟حاتفم مكعم نكی مل اذإ بابلا اوحتفت نأ مكنكمی لھ

 ؟تانب ای بابلا اذھ نحتفت نأ نردقت لھ ؟لفقم بابلاو ةرجھلا نم نجرخت فیك

 

Örneklerde görüldüğü g'b' burada bel'rt'len kalıplardan 'mkân manasında olan kel'me, 

r'ca anlamında değ'l soru anlamında kullanılmıştır. Bu kullanım öğrenc'ler' 

konuşmaya ve sorulan soru hakkında akıl yürütmeye ve bunun sonucunda da yen' 

cümleler kurmaya yönlend'rmekted'r. Bu, ders'n son cümles'ndek' örnekte daha net 

görüleb'l'r: 

؟ةلفقم تناك اذإ ةرجحلا نم جرخت ىتح لمعت فیك  

K'tabın son dersler'nde yer alan bu şek'ldek' sorular doğal yöntem'n en temel hedef' 

olan konuşma becer's'ne yönel'k güzel b'r çalışmadır. B'r'nc' dersten 't'baren 

öğrenc'lere ders'n örnek cümleler' sonrasında ver'len soru cümleler' de aynı şek'lde 
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konuşmaya yönel'k olarak görülmekted'r. Ancak bu ders'n sonundak' soru cümleler' 

öğrenc'n'n evet veya hayır d'yerek b't'reb'leceğ' b'r cümle değ'l daha çok cümle 

kurmaya yönel'k hedef b'r soru cümles'd'r. 

 

3.2.13. 13. Ders: Şart Cümles+ 

Bu ders şart cümleler'yle başlamıştır. B'r öncek' derste geçen نأ ردقت  kalıbının 

kullanımı 'lk örnekte görülmekted'r.  

.جارسلا سمأ نأ ردقأ لا يسركلا ىلع تدعق اذإ  

Yen' öğret'len kalıpla b'rl'kte vücut organlar, eş eşyası g'b' öncek' konular da 

sarmallığa uygun şek'lde tekrarlanmıştır. 

.ةآرملا يف كھجو ىرت كمادقأ ىلع تفقو اذإ  

Örnek cümleler anlaşılır olmakla b'rl'kte şartın 'k'nc' kısmında nasıl d'l b'lg's' 

kuralları uygulanacağı h'çb'r şek'lde açıklanmamıştır.  

 

Olumsuz şart cümleler'ne de yer ver'lm'şt'r. 

.ھنم تبرق اذإ لاإ ملعملا ملاك مھفت نأ ردقت لا  

Renkler de soru cümleler'n'n 'ç'ne serp'şt'r'lerek hatırlatılmıştır: 

؟تایاودلا هذھ نول ام  

Ders 51-60 arası sayılar ver'lerek b't'r'lm'şt'r. 

3.2.14. 14. Ders: Olumsuz F++l ve Konuşma Becer+s+ne Yönel+k Cümleler  

.يباتك كیطعأ لا انأ  

ً.املق كنم ذخآ مل انأ  

.ءيش كعم ام تنأ  

Şart cümleler'nde öğrenc'ler'n konuşurken kullanab'lecekler' cümle örnekler' 

ver'lm'şt'r: 

 .ركشتأ ھل لقً ائیش دحأ كاطعا اذإ

 .ينذخاؤت لا يدیس ای وفعلا ھل لق دحأ مامأ ءيشب تأطخا اذإ

 .الله رفغتسا لق ملاكلا يف كمظع دحأ اذإ

Çeş'tl' duygulara ve k'ş'lere yönel'k 'fadelere yer ver'lm'şt'r. Bu kullanımlar da daha 

çok konuşma becer's'ne yönel'kt'r. Bu cümlelere örnek olarak: 
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 .لاوغشم كارأ

 .اریثك ركفتت كارأ

 .رورسلا مئلاع كھجو ىرأ ام

Dersler sona yaklaşırken artık örnek cümleler'n günlük konuşmada yer alan farklı 

kullanımlara yer ver'ld'ğ' görülmekted'r. 

Aşağıda ver'len örneklerde de bu açıkça görülmekted'r.  

 ؟لوغشم تنأ ءيش يأب

 ؟كلذ ىلع فیرشلا لوق ينیطعت لھ

Bu açıdan k'tap d'ğer klas'k k'taplardan öneml' ölçüde farklılık göstermekted'r. 

N'tek'm medreselerde Arapça öğret'm'nde sıklıkla kullanılmakta klas'k k'taplarda 

konuşma becer's'ne yönel'k pek b'r çalışma bulunmamaktadır.  

Ders 61-70 arası sayılar ver'lerek sonlandırılmaktadır. Sayılar her derste tekrar etm'ş 

olup y'ne bu ders'n sonundak' sorularda da öğrenc'ye hatırlatılmaktadır: 

؟ریمس دنع كلً اشرق مك  

3.2.15. 15. Ders: Muzar+ F++l 

Son ders muzar' f''l örnekler'yle başlamaktadır. Farklı şahıslara göre cümleler 

yazılmıştır. 

 .حوللا يف ریشابطلاب بتكأ انأ

  .انناذأب عمسن

 .انمادقا ىلع فقن

 .نلآا ةیبرعلا ةغللا ملعتأ انأ

Vücut organlarına ve 'lg'l' konulara vurgu yapılmıştır: 

 

 ؟يشمن ،سملن ،ملكتن ،قوذن ،مشن ،رظنن ،عمسن ءيش يأب

  ؟لجرلااب ،يدیلأاب ،هاوفلااب ،فونلااب ،نویعلاب ،ناذلااب لمعن اذام 

 

Ver'lm'ş olan cümlede vücut organlarının çoğul haller' toplu şek'lde kullanılmıştır. 

K'tapta karşılaşılan sorunlardan b'r's' de kel'meler'n çoğul haller'yle 'lg'l' h'çb'r 

açıklama yapılmadan örtük şek'lde ver'lmes'd'r. Öğrenc'ler bu kel'meler'n yen' ve 

yabancı olduğunu düşüneb'l'r. Önces'nde b'r açıklama yapılması öğrenc'ler'n yararına 

olurdu.  
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 ؟فرعت تاغللا يأ

 ؟نسحأ ملكتت تاغللا يأب

 ؟بیجن ملكتی فیك

Yukarıda ver'len örneklerde görüldüğü üzere 'tabın son ders'n'n soru cümleler'nde d'l 

öğrenmeye, b'l'nen d'ller' konuşmaya ve değerlend'rmeye yönel'k sorular 

bulunmaktadır. 

3.2.16. Ç+çekler 

On beş kısma ayrılmış olan konular tamamlandıktan sonra çeş'tl' tema konularıyla 

öncek' derslerde olduğu g'b' cümleler kurulmuştur. 

Görsel+ bulunan kel+meler: لف ٬جسفنب ٬درو ٬يمازخ ٬لفنرق  

Görsel+ bulunmayan kel+meler:   ءانحرمت ٬ةرطع ٬نیمسای ٬قبنز 

Bu kısımda ver'len cümlelerde ç'çeklerle 'lg'l' renk, karşılaştırma ve çeş'tl' sıfatlara 

yer ver'lm'şt'r. 

 .رمحأ لفنرقلا اذھ

 ؟لفلا ةحئار مأ ىكزأ درولا ةحئارأ

  .ءانح رمتلا اذھ نسحأ ام رظنأ
Normal dersler'n sonunda detaylı olarak ver'lm'ş olan soru bölümüne bu kısımda yer 

ver'lmem'şt'r. Konuşma becer's'ne yönel'k b'rkaç soruyla yet'n'lm'şt'r. 

 

3.2.17. Meyveler 

Görsel+ bulunan kel+meler: ٬خوخ ٬نامر ٬رمت ٬بنع ٬ىرثمك ٬حافت ٬شمشم ٬يقارد ٬رمخأ خیطب 

زوم ٬ریرح=رفصأ خیطب  

Görsel+ bulunmayan kel+meler: 8 لاقترپ  ٬ توت  ٬ لجرفس  ٬ نیت    

Bu kısımda meyvelere yer ver'lm'şt'r.  

Çeş+tl+ karşılaştırma:  

Benzetme:   .لسعلا لثم نیتلا اذھ 

Konuşma becer+s+ne yönel+k soru: ؟بحن ھكاوفلا يأ  

 

 
8 K#tabın or#j#nal#nde geçen bu #faden#n doğrusu: لاقترب  
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3.2.18.   Y+yecekler 

Görsel+ bulunan kel+meler: ءآیبول  ءآبد ٬صمح ٬اطاطب ٬موث=لصب ٬فوفلم=بنرك ٬لوف   

Görsel+ bulunmayan kel+meler: لفلف ٬محل ٬حلم ٬لخ ٬نمس ٬نبج ٬لغرب ٬سدع ٬ةیماب      

Mutfak gereçler' aşağıdak' görseldek' g'b' göster'lm'şt'r. 

 
Şek,l 3. 5 Berl,tz Arapça Mutfak Gereçler, Görsel Örneğ, 

Bu kısımda çeş'tl' sebzelere, y'yeceklere ve mutfak araç gereçler'ne yer ver'lm'şt'r. 

İlg'l' konuyla 'lg'l' cümlelere yer ver'l'rken farklı yapıda f''llere yer ver'lm'şt'r. 

.سٍدعبً لاغرب تیشعت  تیدغت  .محلبً ازر  

3.2.19. İçecekler 

Görsel+ bulunmayan kel+meler: جلث ٬ءام ٬سبد ٬ركس ٬ياش ٬ةوھق ٬بیلح ٬لسع  
 
Çeş'tl' örnek cümlelere yer ver'lm'şt'r:  

   .نیجانفلاب ةوھقلا برشن

.ياشلاو ةوھقلا ریغ برشأ لا انأ  
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ةعباسلا ةنسلا سورد .3.3  YEDİNCİ SINIF DERSLERİ 

7.sınıf dersler' başlığı altında h'kâye formunda ve res'ml' ayrı dersler olduğu 

görülmekted'r. Dönem'n Berl'tz k'tapları 'ncelend'ğ'nde bu kısmın d'ğerler'yle hemen 

hemen aynı olduğu, çok küçük değ'ş'kl'kler yapıldığı görülmekted'r. 

Arapça mukadd'mede bu kısmın uygulamasıyla 'lg'l' olarak şu 'bare geçmekted'r: 
  

“Bu nedenle, okuma dersler(nde öğretmen öğrenc(lere b(r parça okuduktan ve 

el(yle o h(kâyey( tems(l eden ç(z(m( (şaret ett(kten sonra, öğrenc(ler( okumaları (ç(n tek 

tek görevlend(r(r, sonra h(kâyey( bölümler(, amaçları ve konusu açısından sorgular ve 

h(kâyey( özetlemes( (ç(n b(r k(ş(y( görevlend(r(r. “ 

3.3.1. Res+ml+ Okuma Parçaları 

(Anne ve Çocukları) اھدلاوأو مأ 

Bu ders anne ve çocuklarını gösteren b'r görselle başlamıştır. H'kâye g'b' görülen 

parça aslında ver'len görsel' açıklayan cümlelerden oluşmaktadır. 

.مھلبقتو اھردصل اھدلاوأ مضت .نونحلا ملأا هذھل اھاو  

Görsel' bet'mleyen cümleler' d'ğer derslerde olduğu g'b' soru cümleler' tak'p 

etmekted'r. Sorular hem ver'len cümlelerle bağlantılı hem de k'ş'sel/konuşma 

becer's'n' gel'şt'rmeye yönel'k sorulardan oluşmaktadır. 

؟كمأ بحتأ  

؟كمأ مأ ربكأ كوبأ أ  

؟ةروصلا هذھ يف ىرت ادلو مك  

Bu soru, günümüzde d'l öğret'm'nde kullanılan yöntemlerden b'r'd'r. B'r görsel' 

öğrenc'ye göstererek gördükler'n' bet'mlemes'n' 'stemek, görsel hakkında sorular 

sormak konuşma becer's'n' gel'şt'rmeye yönel'k kullanılan tekn'klerden b'r'd'r.  

Sarmallığa bağlı olarak kumaş türler'ne vurguda bulunulmuştur. 

    ؟نطق نم مأ ةكیرلأا هذھ ریرح نمأ

 

 (Gece)لیللا يف  

İk'nc' derste uyku 'le 'lg'l' b'r görsel konularak gece 'le 'lg'l' cümleler kurulmuştur.  

 رمقلا ءامسلا يف ىرت كنإ معن ،ھیف رون لا ملظم ھنإف ةرجحلا جراخ امأ ...

 .باحسلاو موجنلاو 
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Met'n sonrası hem konuyla 'lg'l' sorular hem de k'ş'ye yönel'k sorular sorularak aynı 

yönteme devam ed'lm'şt'r.  

؟نلآا ناتضمغم كانیعأ ؟ناتضمغم هانیع اذامل  

Soru kısmı devam ett'kçe, sorulacak soruların kapsamının gen'şled'ğ' görülmekted'r. 

Buna örnek olarak; 

؟ةیحصم ءامسلا نوكت ىتم ؟باحس ءامسلا يفأ ؟موجنلا ،رمقلا نیأ  

؟لیللا يف سمشلا ىرت لھ ؟مجنلا مأ ءایض رثكأ رمقلا ؟باحسلا يف رمقلا ىرت لھ   

 

راھنلا يف  (Gündüz) 

Üçüncü ders gündüz vakt'yle 'lg'l' b'r görsel kullanarak başlamıştır. Gündüzün 

özell'kler' gece 'le kıyaslanarak anlatılmıştır. 

.موجنلاو رمقلا ىرن لب ،لیللا يف اھارن لاو راھنلا يف سمشلا ىرن نحن  

Görsel hakkında detaylı yorum yapılmıştır: 

... بعلی وھو قیرطلا يف ضكری اریغص ادلو ىرت مسرلا اذھ يف لمأت  

Günümüzde konuşma becer's' öğret'm'nde görsele göre soru hazırlayıp öğrenc'lere 

konuşma şansı veren cümlelere rastlanılmaktadır:  

؟مسرلا اذھ يف ىرت اذام  

؟ةرجشلا تحت نم   

؟ةبرعلا نم ةبیرق يھ يتلا ةآرملا لمحت اذام  

Öğrenc'y' düşündürmeye yönel'k cümleler yer almaktadır: 

؟رھظلا تقو موجنلا ىرت لھ   

تاقولأا  (Vak+tler) 

Dördüncü ders'n başında 9 adet saat resm' bulunmaktadır. Bu derste tüm detaylarıyla 

zamanlar anlatılmıştır. Arap aylarıyla başlamak üzere aylar z'kred'lm'şt'r. B'rkaç ayın 

tanıtımı onun en öneml' özell'ğ' 'le örneklend'r'lm'şt'r. 

ملسو ھیلع ىلاعت الله ىلص دمحم يبنلا دلو ھیفو لولأا عیبرو  

موصلا رھش وھو ناضمرو نابعشو بجرو  

Ardından Rum' aylara geç'lerek bu aylar z'kred'lm'şt'r. 

 ...ناریزحو سیامو ناسینو ترام ةیمورلا رھشلأاو

Arap ayları ve Rum' aylar arasında karşılaştırmalar yapılmıştır: 
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 لاإ نوثلاثو دحاو امإوً اموی نوثلاث امإ يمورلا رھشلاو نورشعو ةعست امإوً اموی نوثلاث امإ يبرعلا رھشلاو

 ةراتوً اموی نیرشعو ةعست نوكیً ةرات ھنإف طابش

 .اموی نیرشعو ةینامث نوكی 

Zamanla 'lg'l' genel 'fadelere yer ver'lm'şt'r. 

 .مایأ ةعبس عوبسأ لكو عباسأ ةعبرأ رھش لك يفو

 .ةعمجلاو سیمخلاو ءاعبرلأاو ءاثلاثلاو نینثلإاو دحلأاو تبسلا يھ عوبسلأا مایأو

 .ةعاس نورشعو ةعبرأ مویلاو

 .ةیناث نوتس ةقیقد لكو ةقیقد نوتس ةعاسلاو

Konuyla 'lg'l' sorular sorularak ders b't'r'lm'şt'r. 

 ؟ملسو ھیلع الله ىلص لوسرلا ةدلاو رھش وھ ام

 ؟رھشلا نم ىضم اموی مك

Bu kısımda Rum' aylar başlığıyla Osmanlı’da Tanz'mat’ın 'lanıyla kullanıma g'ren 

Rum' takv'm sırasına göre aylarla 'lg'l' kısa h'kayelere yer ver'lm'şt'r. H'kâye 

başlıkları mal' sene/ay sıra sayısı, rum' ay sıra sayısı, ay adı, gün sayısı şekl'nde 

düzenlenm'şt'r. 

 

(Rum+ aylar) ةیمورلا رھشلأا 

   (Mart)٣١          راذآ     ترام    ٣        ١ 

Beş'nc' ders tarlasını süren b'r ç'ftç' görsel'yle başlamaktadır. Önce bu aylardak' gün 

sayısı ve mevs'mden bahsed'lm'ş, bunu tak'ben görsel üzer'nden konuya g'r'lm'şt'r. 

Bu derste de tekn'k olarak görsel üzer'nden h'kâye tarzı bet'mley'c' anlatım yapıp 

bunun sonucunda okuma ve konuşma becer'ler'n'n gel'şt'r'lmes' hedeflenm'şt'r.  

Görsele şu cümle 'le g'r'lm'şt'r: 

...ھضرأ ثرحیٍ عراز ةروص ھیف ىرت مسرلا اذھ ىلإ رظنأ  

Görsel bet'mlemes'nden sonra hasattan, tohumdan ve ekmek üret'm'nden 

bahsed'lm'şt'r. Ders, bu konuyla  ve öncek' derste geçen vak'tlerle 'lg'l' sorular 

sorularak tamamlanmıştır. 

؟ھیف نحن يذلا رھشلا وھ ام  

؟حمقلاب نولعفی ام  

؟ًاریثكً اربخ لكأتأ  
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Metodun bel'rg'n özell'kler'nden b'r' burada devreye g'rmekted'r, met'nde az 

geçmes'ne rağmen at kel'mes'yle 'lg'l' olacak şek'lde bağlantılar kurarak konuşma 

becer's'ne yönel'k soru hal'nde öğrenc'n'n karşısına çıkmaktadır: 

؟لیخلا بحت لھ ؟لیخلا بكرت نأ فرعت لھ ؟لیخ كدنعأ  

Konuyla 'lg'l' yeterl' soru sorulmasına rağmen geçm'ş ders'n konusuyla 'lg'l' soru 

sorulmaktadır. Bu açıdan k'tapta tekrar ve konuların sarmallığı öneml' ölçüde göze 

çarpmaktadır. 

؟ةیبرعلا ةنسلا لوأ رھش يأ  

  (N+san)  ٣٠       ناسین      ٤        ٢ 

Altıncı ders yağmurlu havanın olduğu b'r görselle başlamaktadır. N'san ayının 

özell'kler'nden ve hava durumundan bahsed'ld'kten sonra Hüsey'n adlı b'r çocuğun 

yağmurda kalan Bed'a ve kardeş'ne şems'yes'n' vererek kend's'n'n şems'yes'z 

yürümey' terc'h etmes', onun okuldan ve a'les'nden aldığı takd'r alması konularından 

oluşan h'kâye, yardımlaşma ve güzel ahlak konusundan bahsetmekted'r. 

Sorular kısmında önce zamanla 'lg'l' sorular sorulmuştur. 

؟ھیف ةیوجلا لاوحلأا فیك  

Metn'n anlaşılıp anlaşılmadığını ölçen sorulara yer ver'lm'şt'r. 

   ؟ةیسمش ةعیدب عم ناك لھ  ؟نیسح لعف اذام

Met'nle 'lg'l' yeterl' sorular sorulduğu anlaşıldığında öğrenc'ye yönel'k empat' 

kurmasını sağlayacak b'r soru sorulmuştur: 

   ؟افورعم كعم لعف دحأ اذإ تنأ لمعت فیك

   
 (Mayıs)    ٣١        رایآ       سیام     ٥     ٣ 

Yed'nc' ders bahçede oynayan çocukların olduğu b'r görselle başlamaktadır. Mayıs 

ayının özell'kler'nden ve hava durumundan daha detaylı bahsed'ld'kten sonra ağaç 

dallarını kesmen'n yanlış olduğu konusuyla 'lg'l' b'r h'kâye anlatılmaktadır. Ders soru 

kısmıyla tamamlanmıştır. 
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)Haz+ran(    ٣٠        ناریزح      ٦     ٤  

Çocukları eğlend'ğ' küçük b'r  neh'r görsel'yle başlayan sek'z'nc' ders, yaz ayının 

özell'kler'nden hava durumundan bahsederek devam etmekted'r. Görsel' bet'mleyen 

cümleler y'ne aynı 'fadeler üzer'nden kullanılmıştır. 

... مسرلا يف رظنأ  

... ةریغصلا میرم ىلإ رظنأ  

Kalıp 'fade kullanılmıştır: 

... مارتحلااب ةریدج اھنإ  

 

Met'nle 'lg'l' sorularla b'rl'kte öğrenc'ler'n başlarına geleb'lecek farklı durumlarla 

'lg'l' düşünmeye ve konuşmaya sevk eden soru 'bareler' bulunmaktadır. 

؟رانلا اھتباصأ اذإ كدی ملأتت لھ  

 

 

 (Temmuz)     ٣١        زومت       ٧      ٥ 

Yaz mevs'm'n' yansıtan b'r bahçe görsel'yle başlayan ders Mal' ayların 5.s', Rum' 

ayların 7.s'd'r şekl'nde tanıtıcı cümleler, yaz ayı ve hava durumu g'b' 'fadelerle devam 

etmekted'r.  

Soru cümleler'nde aynı tekn'k devam etmekte önce genel olarak konuyla ve 

cümlelerde geçen 'fadelerle 'lg'l' sorular sonra da bu sorulara bağlantılı olarak 

öğrenc'ye yönel'k soru sorulmaktadır. Buna örnek olarak: 

 ؟سمشلا يف ضكرت نأ بحت لھ ؟زومت يف هایملا دمجت لھ ؟ةراح مأ ةدرابأ ءاتشلا يف هایملا نوكت فیك

 
   (Ağustos)٣١       بآ     سوتسغا    ٨      ٦ 

Konu, den'z kenarından b'r görsel 'le başlamaktadır. Öncek' dersle çok benzer b'r 

görsel olması d'kkat çekmekted'r. Mal' ayların  )ةیلاملا ةنسلا روھش( altıncısı, Rum' ayların 

sek'z'nc's' şekl'nde genel 'fadelerle bu ayla 'lg'l' cümleler başlamaktadır. Yaz ve 

den'zle 'lg'l' cümleler' aynı şek'lde soru cümleler' tak'p etmekted'r. 

امیسلا •  'fades' kullanılmıştır.  

Metodun genel tekn'ğ'ne göre önce konuyla 'lg'l' sorular; 

 ؟دیدش رح لحاوسلا يفأ ؟قیمع ،ریبك رحبلا لھ
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Ardından, bunlarla bağlantılı sorular öğrenc'ye yönel'k olacak şek'lde evr'lm'şt'r:  

  ؟ریبك كمس رحبلا يفأ

 ؟اكمس لكأتأ

 ؟داطصت نأ فرعت لھ

   (Eylül)      ٣٠         لولیأ    ٩    ٧             

Eylül ayı neh'r kıyısında b'r görsel 'le başlamaktadır. Yaz ayının sonlanması, sıcaklık 

dereceler'n'n düşmes' ve okula dönüş zamanının gelmes'nden bahsed'lmekted'r. Bu 

kısımda get'r'len cümle örnekler'nde fazla kopukluk olduğu görülmekted'r.  

 .نویعلاب رضی ءاملا يف سمشلا عاعش       ً.اعدوم سانلل رشاو كدیب كلیدنم ذخ

Bu derste soru kısmına d'ğerler'nden daha fazla yer ver'lm'şt'r. 

 ؟بتكملا ىلإ بھذت لھ

 ؟موی لك بتكملا ىلإ بھذتأ

 ؟بتكملا ىلإ بھذت موی يأ

 ؟بتكملا يف دلاولأا لمعی اذام

                              (Ek+m)    ٣١       لولأا نیرشت      ١٠       ٨ 

Ders meyve toplayan çocukların bulunduğu b'r görselle başlamaktadır. İk' kardeş'n 

bahçede meyve ağaçlarını sallaması ve meyve toplamalarını anlatan b'r h'kâyey' konu 

almaktadır.  

 ؟اذھ مسرلا يف ىرت اذام

 ؟ةیاكحلا هذھ يف ثحبن ءيش يأ نع

H'kayeyle bağlantılı soru örneğ'ne y'ne yer ver'lm'şt'r: 

 ؟ةرجشلا لامك دعص فیك

 ؟ةرجشلا ىلع دعصت نأ تنأ ردقت لھ

 رثكأ بحت ھكاوفلا  ؟رثكأ ھبحت رامثلا يأ ؟كمأ مأ رثكأ بحت كماأ  ؟كمأو كابأ تنأ بحتأ   ؟امھیوبأ نابحی لھ

 ؟اھبحت يتلا رامثلا يھ ام  ؟تایولحلا مأ

 

  (Kasım)٣٠       يناثلا نیرشت       ١١         ٩  

Ders, rüzgârda yürüyen b'r kız görsel'yle başlamaktadır. Bu ayın ve sonbaharın 

özell'kler'nden bahseden cümleler yer almaktadır.  

... ةأرما رت مسرلا يف لمأت  

Şekl'nde görsel' detaylı açıklayan cümlelerle ders devam etmekted'r. Kıyafetler 

konusu burada tekrar etmekted'r.  
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Konuyla 'lg'l' soru cümleler': 

 ؟ًادیدش ءاوھلا ناك اذإ كشوبرط ظفحت فیك

 ؟كدیب ھكسمت مكل تنأ اذإ كشوبرطب ءاوھلا لعفی اذام

Bu ders'n soru kısmının sonunda ج 'le göster'lm'ş cevap kısmına rastlanmıştır. 

Öğrenc'lerden net cevap beklend'ğ'n' göstermekted'r.  

 ؟ھحربت لاف هركو يف ءاتشلا نمز ىقبی رویطلا يأ

 .روفصعلا وھ ج

  (Aralık)      ٣١       لولأا نوناك    ١٢      ١٠ 

Ders b'r a'le görsel'yle başlamaktadır. Bel'rt'len ay ve kış mevs'm'n'n özell'kler'nden 

bahsed'ld'kten sonra görsel'n detaylı açıklamasına şu cümlelerle başlanmıştır:  

 تءاضأ ىتح حیباصملا تدقتا دقو ىولحلا نم فونص اھب قابطاو ةیرھز اھیلع ةدئام رت مسرلا اذھ ىلا رظنا

 ...ةرجحلا اھنم

Görselle 'lg'l' sorular tekrar k'ş'sel sorulara bağlanmıştır. 

 

 ؟ةسلاج مأ مھمأ ةفقاوأ                                   ؟مھوبأ دعقی نیأ

 ؟تنأ كلایل يضقت فیك                   9؟ةلیاعلا هذھ تعمتجا ازر امل

 

 (Ocak)      ٣١        يناثلا نوناك     ١     ١١  
Kış ayını sembol'ze eden b'r görsel ve mevs'm özell'kler' bel'rten 'fadelerle met'n 

başlamıştır. Görsel' bet'mleyen cümlelerden sonra kışlık kıyafetlere yer ver'lm'şt'r. 

Aynı şek'lde vücut organlarına da değ'n'lm'şt'r. Görselle 'lg'l' cümle şu şek'lded'r: 
 … ىلا رظنی بٍرق نعً اقفاوً اریغصً ادلو رتو نیطباھ جولثلا ىلع نوقباستی دلاولاا رت مسرلا يف لمأت

Konuyla 'lg'l' sorularla devam ed'lm'şt'r: 

 ؟جلثلا نول ام

Öncek' met'nlerde b'r defa daha geçen ج kısmı burada tekrar yer almıştır. 

 ؟ھمامأ ءيش يأ

 ؟اھب بعلیل ةرك اھنم ذختا جلثلا نم ةموك ھمامأ ج

 

 

 

 
9 K#tabın or#j#nal#nde bu şek#lde geçen #baren#n doğru şekl# ةلئاعلا  olmalıdır. 
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 (Şubat)      ٢٩     ٢٨     طابش   ٢    ١٢   

Bu ayın özell'kler'nden, gün sayısının 28 veya 29 olab'leceğ'nden bahsed'lerek 

mevs'mle 'lg'l' cümlelerle devam ed'lm'şt'r. Soğuk havanın ş'ddet' görselle bağlantılı 

olarak şu sözlerle 'fade ed'lm'şt'r. 

 ...دربلا ةوسق نم امھتكرح لطبت يأ نلاكشت اھادی تداكل كلذ لاولو ورفلاب اھیدی فلت ةأرما مسرلا يف ىرت

Bunu tak'ben y'ne görselle 'lg'l' cümlelere yer ver'lm'şt'r.  

 ؟ًارھن مسرلا يف ىرتأ

 ؟دیدشلا دربلا يف ءًام برشتأ

Arada k'ş'sel sorular da bulunduran son parçayla bu kısım da sonlanmıştır. 

 ؟جلثلا ىلع جلزتلا بحتأ
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3.4. ALTINCI VE YEDİNCİ SINIFLAR İÇİN MÜŞTEREK HİKÂYE KISMI 
D'ğer Berl'tz k'taplarında bulunan h'kâye görünümlü, görsel 'çeren ancak daha çok 

ders şekl'nde olan ortak met'nlerden sonra Berl'tz Arapça k'tabında okuma kısmı 'ç'n 

ek b'r bölüm olduğu görülmekted'r. Başlıktan sonrak' 'barede bu bölümün 6.ve 

7.sınıflar 'ç'n ortak okuma kısmı olarak hazırlandığı geçmekted'r. 

H'kayeler'n d'l' derslerde geçen kel'melere göre b'raz daha üst sev'yed'r. 

Öğrenc'ler'n bu h'kayeler' tak'p etmeler' h'kayelerde kullanılan farklı çek'mlenm'ş 

f''ller ve derslerde geçmeyen kel'meler kullanılması vb. sebeplerden dolayı zor 

olab'l'r. Seç'len başlangıç met'nler' hayvanlarla 'lg'l' olup ardından da ahlak', eğ't'm, 

d'n' konuları 'çeren okuma met'nler'ne yer ver'lm'şt'r. Kısa met'nlerden daha uzun 

met'nlere geç'ld'ğ', tüm met'nler'n tam harekel' olduğu görülmekted'r. Yabancı d'l 

olarak Arapça öğrenen öğrenc'ler harekes'z met'n okumakta sorun yaşayab'lmekted'r, 

bu açıdan k'taptak' met'nler'n tamamının harekel' olması öğrenc'ler 'ç'n okuma 

güçlüğünü ortadan kaldırmaktadır. Bu kısımdak' okuma met'nler'nde görsel 

bulunmayıp h'çb'r kel'me şerh' veya anlamaya yardımcı b'r unsur bulunmamaktadır. 

Önces'nde gelen dersler ve h'kâye-cümle kısmının aks'ne bu h'kâye kısmının sonunda 

soru-cevap kısmına yer ver'lmem'şt'r. Bu kısımda 44 adet h'kâye yer almaktadır. 

H'kâye başlıkları aşağıdak' tabloda ver'lm'şt'r. 
Tablo 3. 1 Altıncı ve Yed,nc, Sınıflar İç,n Müşterek H,kayeler L,stes, 

Karga ve Kuş بارغو ةاطق  

Üç Evlat دلاوا ةثلاث  

Karga ve T'lk' بلعثو بارغ  

Ceylan ve T'lk' بلعثو لازغ  

Aslan, T'lk' ve Kurt بئذو بلعثو دسأ  

Aslan ve İk' Boğa ناروثو دسا  

Eşek ve Aslan دساو رامح  

İnsan, Aslan ve Ayı بدو دسأو ناسنا  

D'ş' Köpek ve D'ş' Aslan ةوبلو ةبلك  
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Açgözlü Köpek عمطلا ریثك بلك  

Kaz ve Kırlangıç فاطخ وزو  

D'ş' Güverc'n ve D'ş' Karınca ةلمنو ةمامح  

Hamam Böceğ' ve D'ş' Karınca ةلمنو روصرص  

Ev Fares' ve Çöl Fares' ءارحصلا ةرأفو تیبلا ةرأف  

Papağan, Yılan ve Avcı دایصو نابعثو ءاغبب  

Kör ve Sandalye دعقمو ىمعا  

Allah Sevg's' الله ةبحم  

Namaz ةلاصلا  

Anne Babaya Hürmet نیدلاولا رب  

Vatan نطولا  

İnsan ve Hayvan ناویحلاو ناسنلاا  

İçsel Muhasebe ve İşlerde Özen لامعلاا قیقدتو سفنلا ةبساحم  

Okul بتكملا  

Özgürlük, Eş'tl'k, Adalet ve Kardeşl'k ةوخاو ةلادعلاو ةاواسملاو ةیرحلا  

Sayılarla 'lg'l' دادعلاا نم ءيش  

Adam ve Çocukları هدلاوأو لجر  

Şefkatl' Anne ةقیفشلا ملأا  

Hüsrev ve Ç'ftç' حلافلاو ىرسك  

Çaba ve Çalışmak لمعلاو يعسلا  

Moda=B'dat )ةعدبلا  =  )ةضوملا 

Çocukların Bakışından Dünya لافطلاا رظنب ایندلا  

Küçük Nef'sler ةریغصلا سوفنلا  

Çocukları Bakıcıya Vermek مدخلل دلاولاا میلست  
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Affetmek Haktan Daha İy'd'r قحلا نم لضفأ وفعلا  

İslam’ın İlk Dev'rler'nde Donanmalar ملاسلاا ردص يف لیطاسلاا  

İslam’da Tedv'n ملاسلاا يف نیودتلا أدبم  

İnsanlar Krallarının D'n' Üzered'r مھكولم نید ىلع سانلا  

Sağlam Kafa Sağlam Vücutta Bulunur سأرلا حلاصب ءاضعلاا حلاص  

Yeterl'klere Göre Görevler ةءافكلاب فئاظولا  

Hz. Ebu Bek'r’'n (r.a) Ordu Em'rler'ne 
Vas'yet'  

شیجلا ءارملأ ھنع ىلاعت الله يضر ركب يبا ةیصو  

Müm'nler'n Em'r' Ömer b'n Hattab 
nasıl b'r'yd'? 

باطخلا نب رمع نینمؤملا ءارما تناك فیك  

Öğretmen ve Eğ't'm میلعتلاو ملعملا  

Em'r ve Yasakların H'kmet' يھاونلاو رماولاا ةمكح  

D'n نیدلا  
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راھظتسلاا مسق .3.5  ŞİİR VE NESİR KISMI 

İst'zhar kel'mes' sözlükte b'r şey' aklına tutma, ezberleme anlamlarına gelmekted'r. 

D'ğer Berl'tz k'taplarında bulunmayıp yalnızca Arapça Berl'tz k'tabında bulunan bu 

kısım, Osmanlı dönem'nde Arapça öğret'l'rken sıklıkla kullanılmış olan ezber 

metoduna b'r atıf n'tel'ğ'nded'r. Bu kısım, ezberden tam olarak kopulmadığını, şek'l 

değ'şt'rerek yen' metotlar arasında halen kullanıldığına 'şaret etmekted'r. Bu 

doğrultuda Osmanlı’da Arapça öğret'l'rken geleneksel yöntemlerden tamamen 

uzaklaşılmadığı, yen' metotların esk'yle derlenerek b'r arada sunulduğu söyleneb'l'r 

ancak Berl'tz yöntem'yle Arapça öğret'm'n'n klas'k Arapça öğret'm'nden çok daha 

farklı b'r bakış açısında olduğu unutulmamalıdır. N'tek'm klas'k Arapça öğret'm'nde 

ezberler f''l çek'm', gramer k'taplarının ezberlenmes' şekl'ndeyken Berl'tz Metoduyla 

Arapça k'tabındak' ezber kısmında ş''r parçaları ve b'r nes'r parçasının yer aldığı 

görülmekted'r. Herhang' b'r yönerge bulunmayan bu kısımda aşağıdak' tabloda 

ver'lm'ş ş''rler yer almaktadır. 
Tablo 3. 2 Berl,tz Arapça K,tabında Bulunan Ş,,r ve Nes,r Kısmı 

 Okul öğrenc'ler'n'n sözcüsü بتاكملا ةبلط لاح ناسل

 İşlerde C'dd'yet روملأا يف دجلا
 Kemal Ermekle Şereflenmek لامكلاب فرشلا

  Çalışmayla Yükselme داھتجلااب يقرتلا

 Gafletten Sonra D'kkat ةلفغلا دعب هابتنلاا

 İl'me, İl'me ملعلا ىلا ملعلا ىلا

 Edep بدلأا

 Kemal Sıfatları لامكلا تافص

 Terb'yede Bütünlük ةیبرتلا يف لامكلا
 B'lg'yle Şereflenmek فراعملاب فرشلا

 İçt'hat (Çalışkanlık) داھتجلاا

 Vatan نطولا
 Nes'r Parçası )ةیرثن عطق( 
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3.5.1. Ş++rler+n Genel Özell+kler+ 

Berl'tz Arapça k'tabının 'st'zhar kısmındak' ş''rler güzel ahlak, 'l'm öğrenme, 

edep ve vatan temalarından seç'lm'şt'r. Bu ş''rlerden b'rkaç tanes'n'n kaynağına 

ulaşılab'lm'şt'r. K'tabı hazırlayan kom'syon üyeler'nden Abdulaz'z Çâvîş’'n Mısırlı 

olması neden'yle Mısır’ın önde gelen şa'rler'nden Mustafa Sâdık er-Râf'î’den pek çok 

ş''r'n bu k'tapta yer aldığı görülmekted'r. Bu ş''rlerden bazıları şunlardır:  

   يعفارلا قداص ىفطصم

ىعسن سرادملا هذھ يف نحن   

لامك ایندلا نم ىتف لكل   

ملس يلاعملل فراعملا نإ   

انلاسك ناك نم لاملآا بذك دقل  

يمد يفو يناسل يف اھاوھ يدلاب  

 

3.5.2. Nes+r Örneğ+ 

Ş''rlerden sonra nes'r parçası adında em'r f''ller'nden oluşan cümlelere ve atasözler'ne 

yer ver'lm'şt'r. Bu cümleler em'r f''l kullanılarak öğrenc'lere tavs'yeler ver'r 

n'tel'kted'r. Bu cümlelerden b'rkaçına örnek olarak şu cümleler göster'leb'l'r: 

 

Tavs'ye: 

  .ربكلا يف جاتحت ام .رغصلا يف ملعت

 .قاسفلاو رارشلاا ةبحاصم كایاو

Atasözü: 

 .دٍغ ىلا مویلا لمع رخؤت لا

 .كولماعی نأ بحت امك سانلا لماع

.مھراغص كتدوم ىلع ربكیو مھرُابك كمركی مھرَابك مركت امك مھراغص مركأو  

.ھیلع باش يش ىلع بش نم  

Cümleler' tak'ben k'tabın kapanış sayfasından öncek' son cümleler' 'ç'n aşağıda 

ver'len ş''r seç'lm'şt'r. Bu ş''r cah'l'ye dönem'nden لأومسلا  adlı şa'r'n نم سندی مل ءرملا اذإ 

ھضرع مؤللا  's'ml' ş''r'd'r. 
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3.6. BERLITZ ARAPÇA KİTABININ SONU VE GENEL 
DEĞERLENDİRMESİ 

Berl'tz Arapça k'tabının son sayfasında bu görsel ve ş''r yer almaktadır. Görsel'n 

altındak' ş''rle k'tap b't'r'lm'şt'r.  

 

 

Şek,l 3. 6 Berl,tz Arapça K,tabı Son Sayfa Görsel, 

 
 

 أیھتی يل حاجنلا كنم ثیح     ایلع زیزعلا تنأ يباتك ای

 ایلو نوكت ھل نم انھ ای      امود زوفلا تنأ عفنلا ببس

 ایح تمد ام لجلاا ناكملاب       يدنع كنأ ىلع دھع كل
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Bu kısımda genel değerlend'rme olması açısından Berl'tz k'tabının olumlu ve olumsuz 

yönler'ne değ'n'lecekt'r. 

3.6.1. Olumlu Yönler 

1- Dönem'n d'ğer d'l öğret'm k'taplarıyla kıyaslandığında 'çer'ğ'nde renkl' 

görseller bulunan nad'de k'taplardan b'r' olduğu söyleneb'l'r. 

2- K'tapta sarmallık bulunmaktadır, bu sayede konular ve kel'meler b'rb'r'yle 

bağlantılıdır. 

3- Örnek cümleler'n çok sayıda olması öğrenmey' olumlu yönde etk'leyen 

unsurlardan b'r'd'r. K'tapta konular örnek cümleler üzer'nden anlatılmıştır. 

4- K'tapta boşluk doldurma etk'nl'ğ' bulunmaktadır. Bu b'r yen'l'k olarak 

görülmekted'r. 

5- K'tap tamamen hedef d'lde hazırlanmıştır. H'çb'r aracı d'le yer ver'lmem'şt'r. 

Sadece görsellerden yararlanılmıştır. Bu da Berl'tz Metodu esaslarına uygun 

b'r uygulamadır. 

6- Konuşma becer's'ne yönel'k cümleler barındırmaktadır. Bu özell'ğ'yle de 

klas'k Arapça k'taplarından ayrılmaktadır. 

7- Berl'tz Metodu’nda d'l b'lg's' konularına örnek cümleler üzer'nden g'd'ld'ğ' 

görülmekted'r. Sayıların temy'z'nde b'le konu anlatımı yapılmamış, hedef d'l 

b'lg's' örnek tamlamalar ve cümleler üzer'nden öğret'lm'şt'r.  

8- Seç'len kel'meler yakından uzağa, b'l'nenden b'l'nmeyene 'lkes'ne göre 

seç'lm'şt'r. Öğrenc'lere günlük hayatlarında kullanmayacakları kel'meler 

göster'lmez. Sınıfta gördüğü eşyalardan başlayarak gördüğü her şey' renkler' 

ve farklı özell'kler' 'le tanımlayab'lecekler' sev'yeye gelene kadar 

örneklend'rmeler devam etm'şt'r. 

9- K'tap konuşma becer's'n' d'ğer becer'ler'n üstünde tutmaktadır. 

10- Somut kel'meler nesneler üzer'nden göster'lerek soyut kel'meler 'se cümle 

üzer'nden bağlamsal olarak ver'lm'şt'r.  

11- Özell'kle mukadd'me kısımlarında günümüz d'l öğret'm problemler'yle 'lg'l' 

yer'nde tesp'tler yapılmış, bu konuda rehber olacak tavs'yeler ver'lm'şt'r. 
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3.6.2. Olumsuz yönler 

1- Sayfa düzen'ne bakıldığında cümleler art arda ve 'ç 'çe yazılmıştır. B'rden fazla 

cümlen'n tek b'r satırda ver'lmes' sayfada uzun b'r met'n varmış 'zlen'm' 

vermekted'r. 

2- K'tabın tamamen hedef d'lde hazırlanması öğrenc'n'n b'reysel olarak k'taba 

çalışmasına engelleyecek b'r husustur. K'tap ancak b'r öğretmen 'le b'rl'kte 

kullanılmaya uygundur. 

3- K'tapta d'l b'lg's' konularına anlatım olarak yer ver'lmemekted'r. Konular 

örnek cümleler 'ç'nde geçmekted'r. Aslına bakıldığında Berl'tz Metodu’nun 

kend's'nde d'l b'lg's' öğret'm' sürec'n merkez' değ'ld'r. Başka b'r dey'şle 

Berl'tz Metodu’nun hedef' d'l b'lg's' kurallarını ezberletmek değ'l öğrenc'ler' 

konuşab'lecekler' sev'yeye get'rmekt'r. Bu b'r açıdan olumlu b'r açıdan 

olumsuz b'r durumdur, b'rkaç basımda Berl'tz Arapça k'tabının farklı d'l 

b'lg's' k'taplarıyla b'rl'kte basılarak bu olumsuzluğu ortadan kaldırmayı 

amaçladığı görülmüştür. 

4- İlletl' f''llere sıklıkla yer ver'lm'şt'r. Bu durum k'tabın başka d'llerden çev'r' 

üzer'ne gelmes'nden ve gündel'k hayatta kullanılan f''ller'n vezn'ne 

bakılmaksızın d'rekt olarak ver'lmes'nden kaynaklanmaktadır. 

5- Ana d'l' olarak veya ana d'l' sev'yes'nde hedef d'l' konuşan öğretmen bulma 

zorluğu bulunmaktadır. 

6- Konuşma prat'ğ' yapmak 'ç'n her öğrenc'ye söz vermek ve soru-cevap kısmını 

uygulamak çok mevcutlu sınıflarda uygulamaya uygun değ'ld'r. Bu açıdan 

metot devlet okullarından z'yade özel okullarda uygulanmıştır.  
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SONUÇ 
Osmanlı Dönem'’nde Arapça öğret'm' d'l b'lg's'-çev'r' yöntem' kullanılarak 

sürdürülmekteyken Tanz'mat Dönem'’nde eğ't'm alanında yapılan değ'ş'kl'kler 

doğrultusunda Arapça öğret'm'nde de yen' yöntemler denend'ğ' görülmekted'r. O 

dönemde Batıda ve Doğuda kullanılmaya başlanan ve başarılı sonuçlar alınan Berl'tz 

Metodu’nun Osmanlı’ya gel'ş'yle yabancı d'l alanında yen'l'kler'n 'lk adımı atılmıştır. 

Metot sırasıyla Fransızca, Türkçe, Arapça, Farsça ve Almanca d'ller'nde olmak üzere 

k'tapları hazırlanarak uygulanmıştır.  

Klas'k yöntemle Arapça öğret'm'nde görülen b'rtakım sorunlar ve d'l 

öğret'm'nde özell'kle konuşma becer's' alanınında 'sten'len düzeye ulaşılamaması bu 

dönemde Berl'tz Metodu’nu kullanmayı caz'p hale get'rm'ş, gen'ş yankı uyandıran bu 

metot sayes'nde d'l öğret'm'nde yen' b'r aşamaya geç'lm'şt'r.  

Klas'k metotta d'rekt olarak sarf ve nah'v üzer'mden d'l b'lg's' ağırlıklı ver'len 

Arapça eğ't'm', Berl'tz Metodu’nda yer'n' örnek cümleler üzer'nden d'l b'lg's' 

öğret'm'ne bırakmıştır. Bu sayede öğrenc'ler d'l'n gramerden 'baret olmadığını, 

günlük hayatta kullanab'lecekler' b'r unsur olduğunu anlamışlardır. 

Berl'tz Metodu’nda öğrenc'n'n okul eşyalarından başlayarak yalnızca 

hayatında kullanab'leceğ' kel'me ve cümleler' öğrenmes' konuşma becer's' açısından 

büyük fayda sağlamaktadır. Aynı şek'lde bas'tten karmaşığa, yakından uzağa ve 

somuttan soyuta 'lkeler' Berl'tz Metodu’nun temel'n' oluşturmaktadır.  

Osmanlı’da Tanz'mat Dönem'’ne kadar Arapça öğret'm' d'n' 'l'mler 'ç'n b'r 

araç olarak öğret'ld'ğ'nden kullanılan k'taplarda d'n' kel'melere, ayet ve had'slere 

sıklıkla yer ver'lm'şt'r. Yaygın olarak kullanılan medrese k'taplarında öğrenc'ler'n 

gündel'k hayatta kullanmasına yönel'k cümleler bulunmamaktadır. Berl'tz Arapça 

k'tabında 'se cümleler öğrenc'ler'n çevres'nde gördüğü sınıf kel'meler'nden 

başlayarak gündel'k hayattan pek çok cümleye yer ver'lmekted'r. 

Berl'tz Yöntem'’n'n başarılı sonuçlar ver'p vermed'ğ'ne da'r el'm'zde net 

ver'ler bulunmamaktadır. Dönem'n kaynakları 'ncelend'ğ'nde özell'kle uygulamaya 

'l'şk'n b'r ver' bulmak oldukça zordur. Ancak Berl'tz Metoduyla Fransızca öğret'm'n' 

d'ğer dört d'l'n tak'p etmes', bu amaçla k'taplar hazırlanması ve k'tabın mukadd'me 
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kısımlarında bu metodun dünyanın her yer'nde kullanıldığına 'şaret ed'lmes' bu 

metodun başarılı sonuçlar verd'ğ'n' göstermekted'r.  

Bu k'tapla b'rl'kte Tanz'mat sonrasında Osmanlı Dönem'’nde Arapça öğret'm' 

alanındak' yen'l'klerden b'r' olarak görülen Berl'tz Metodu 'ncelenm'ş ve bu metodla 

'lg'l' değerlend'rmeler yapılmıştır. 

 Yapılan bu tez çalışmasıyla d'l öğret'm'nde pek çok değerl' tavs'yen'n yer 

aldığı bu k'taba farkındalık kazandırılarak Arap d'l' eğ't'm'nde sürdürüleb'l'rl'ğ'n 

sağlanması hedeflenm'şt'r.  
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